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 WARNING:
Read all safety warnings, instructions, illustrations 
and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result 
in electric shock, fire and/or serious injury. 

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

WORK AREA SAFETY
	Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.

	Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

	Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
 Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

 Avoid body contact with earthed or grounded surfac-
es, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body 
is earthed or grounded.

	Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

	Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.

	When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

	If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a ground fault circuit interrupter (GFCI) 
protected supply. Use of a GFCI reduces the risk of 
electric shock.

PERSONAL SAFETY
	Stay alert, watch what you are doing and use com-

mon sense when operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious 
personal injury.

GENERAL SAFETY RULES

	Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

	Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

	Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

	Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

	Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

	If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

	Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool 
safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE
	Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

	Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

	Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from the 
power tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.

	Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool 
or these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

	Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
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GENERAL SAFETY RULES

tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

	Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

	Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

	Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
	Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

	Use battery only with charger listed. For use with 18 
V lithium-ion battery packs, see tool/appliance/battery 
pack/charger correlation supplement 987000-432.

	Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

	When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

	Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, ad-
ditionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

	Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, explosion, or risk 
of injury.

	Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above 
265° F may cause explosion.

	Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage 
the battery and increase the risk of fire.

	Battery tools do not have to be plugged into an elec-
trical outlet; therefore, they are always in operating 
condition. Be aware of possible hazards when not 
using your battery tool or when changing accessories. 
Following this rule will reduce the risk of electric shock, 
fire, or serious personal injury.

	Do not place battery tools or their batteries near fire 
or heat. This will reduce the risk of explosion and possibly 
injury.

  Do not crush, drop or damage battery pack. Do not 
use a battery pack or charger that has been dropped 
or received a sharp blow. A damaged battery is subject 
to explosion. Properly dispose of a dropped or damaged 
battery immediately.

	Batteries can explode in the presence of a source 
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of 
serious personal injury, never use any cordless product 
in the presence of open flame. An exploded battery can 
propel debris and chemicals. If exposed, flush with water 
immediately.

	Do not charge battery tool in a damp or wet location. 
Do not use, store, or charge battery packs or products 
in locations where the temperature is less than 50°F 
or more than 100°F. Do not store outside or in vehicles. 

	Under extreme usage or temperature conditions, bat-
tery leakage may occur. If liquid comes in contact with 
your skin, wash immediately with soap and water. If 
liquid gets into your eyes, flush them with clean water 
for at least 10 minutes, then seek immediate medical 
attention. Following this rule will reduce the risk of seri-
ous personal injury.

SERVICE
	Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained. 

	Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer 
or authorized service providers.
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MITER SAW SPECIFIC SAFETY RULES

	Miter saws are intended to cut wood or wood-like 
products, they cannot be used with abrasive cut-off 
wheels for cutting ferrous material such as bars, rods, 
studs, etc. Abrasive dust causes moving parts such as 
the lower guard to jam. Sparks from abrasive cutting will 
burn the lower guard, the kerf insert and other plastic 
parts.

	Use clamps to support the workpiece whenever 
possible. If supporting the workpiece by hand, you 
must always keep your hand at least 100 mm from 
either side of the saw blade. Do not use this saw to 
cut pieces that are too small to be securely clamped 
or held by hand. If your hand is placed too close to the 
saw blade, there is an increased risk of injury from blade 
contact.

	The workpiece must be stationary and clamped or 
held against both the fence and the table. Do not feed 
the workpiece into the blade or cut ”freehand” in any 
way. Unrestrained or moving workpieces could be thrown 
at high speeds, causing injury.

	Never cross your hand over the intended line of cut-
ting either in front or behind the saw blade. Supporting 
the workpiece ”cross handed” i.e. holding the workpiece 
to the right of the saw blade with your left hand or vice 
versa is very dangerous.

 Push the saw through the workpiece. Do not pull the 
saw through the workpiece. To make a cut, raise the 
saw head and pull it out over the workpiece without 
cutting, start the motor, press the saw head down and 
push the saw through the workpiece. Cutting on the 
pull stroke is likely to cause the saw blade to climb on top 
of the workpiece and violently throw the blade assembly 
towards the operator.

	Do not reach behind the fence with either hand closer 
than 100 mm from either side of the saw blade, to 
remove wood scraps, or for any other reason while 
the blade is spinning. The proximity of the spinning saw 
blade to your hand may not be obvious and you may be 
seriously injured.

	Inspect your workpiece before cutting. If the 
workpiece is bowed or warped, clamp it with the 
outside bowed face toward the fence. Always make 
certain that there is no gap between the workpiece, 
fence and table along the line of the cut. Bent or warped 
workpieces can twist or shift and may cause binding on 
the spinning saw blade while cutting. There should be no 
nails or foreign objects in the workpiece.

	Do not use the saw until the table is clear of all tools, 
wood scraps, etc., except for the workpiece. Small de-
bris or loose pieces of wood or other objects that contact 
the revolving blade can be thrown with high speed.

	Cut only one workpiece at a time. Stacked multiple 
workpieces cannot be adequately clamped or braced 
and may bind on the blade or shift during cutting.

	Ensure the miter saw is mounted or placed on a level, 
firm work surface before use. A level and firm work sur-
face reduces the risk of the miter saw becoming unstable.

	Plan your work. Every time you change the bevel or 
miter angle setting, make sure the adjustable fence 
is set correctly to support the workpiece and will not 
interfere with the blade or the guarding system. With-
out turning the tool ”ON” and with no workpiece on the 
table, move the saw blade through a complete simulated 
cut to assure there will be no interference or danger of 
cutting the fence.

	Provide adequate support such as table extensions, 
saw horses, etc. for a workpiece that is wider or longer 
than the table top. Workpieces longer or wider than the 
miter saw table can tip if not securely supported. If the 
cut-off piece or workpiece tips, it can lift the lower guard 
or be thrown by the spinning blade.

	Do not use another person as a substitute for a table 
extension or as additional support. Unstable support 
for the workpiece can cause the blade to bind or the 
workpiece to shift during the cutting operation pulling 
you and the helper into the spinning blade.

	The cut-off piece must not be jammed or pressed by 
any means against the spinning saw blade. If confined, 
i.e. using length stops, the cut-off piece could get wedged 
against the blade and thrown violently.

	Always use a clamp or a fixture designed to properly 
support round material such as rods or tubing. Rods 
have a tendency to roll while being cut, causing the blade 
to bite and pull the work with your hand into the blade.

	Let the blade reach full speed before contacting the 
workpiece. This will reduce the risk of the workpiece 
being thrown.

	If the workpiece or blade becomes jammed, turn the 
miter saw off. Wait for all moving parts to stop and 
disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack. Then work to free the jammed 
material. Continued sawing with a jammed workpiece 
could cause loss of control or damage to the miter saw.

	After finishing the cut, release the switch, hold the 
saw head down and wait for the blade to stop before 
removing the cut-off piece. Reaching with your hand 
near the coasting blade is dangerous.

	Hold the handle firmly when making an incomplete cut 
or when releasing the switch before the saw head is 
completely in the down position. The braking action of 
the saw may to be suddenly pulled downward, causing 
a risk of injury.

 Save these instructions. Refer to them frequently and 
use to instruct other users. If you loan someone this tool, 
loan them these instructions also.
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ADDITIONAL SAFETY RULES

 Inspect tool cords periodically. If damaged, have re-
paired by a qualified service technician at an authorized 
service facility. Repair or replace a damaged or worn cord 
immediately. Stay constantly aware of cord location and 
keep it well away from the rotating blade.

 Inspect extension cords periodically and replace if 
damaged.

 Polarized plugs. To reduce the risk of electric shock, 
this tool has a polarized plug (one blade is wider than 
the other). This plug will fit in a polarized outlet only one 
way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the 
plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician 
to install the proper outlet. Do not change the plug in any 
way.

 Know your power tool. Read the operator’s manual 
carefully. Learn the applications and limitations as well 
as the specific potential hazards related to this tool.

 Always wear eye protection with side shields which 
is marked to comply with ANSI Z87.1 when using this 
product. Failure to do so could result in objects being 
thrown into your eyes, resulting in possible serious injury.

 Never stand on tool. Serious injury could occur if the tool 
is tipped or if the cutting tool is unintentionally contacted.

 Keep guards in place and in good working order.

 Use the right direction of feed. Feed work into a blade, 
cutter, or sanding spindle against the direction of rotation 
of the blade, cutter, or sanding spindle only.

 Never leave tool running unattended. Turn the power 
off. Don’t leave tool until it comes to a complete stop.

 Use only correct blades. Do not use blades with incor-
rect size holes. Never use blade washers or blade bolts 
that are defective or incorrect. The maximum blade ca-
pacity of your saw is 7-1/4 in.

 Before making a cut, be sure all adjustments are 
secure.

 Never touch blade or other moving parts during use.

 Double check all setups. Make sure blade is tight and 
not making contact with saw or workpiece before con-
necting to power supply.

 Firmly clamp or bolt your tool to a workbench or table 
at approximately hip height.

 Make sure the miter table and saw arm (bevel func-
tion) are locked in position before operating your saw. 
Lock the miter table by pushing the miter lock lever down. 
Lock the saw arm (bevel function) by securely tightening 
the bevel lock knob.

 Never move the workpiece or make adjustment to any 
cutting angle while the saw is running and the blade 
is rotating. Any slip can result in contact with  the blade 
causing serious personal injury. 

 Avoid awkward operations and hand positions where a 
sudden slip could cause your hand to move into the blade. 
ALWAYS make sure you have good balance. NEVER
operate your miter saw on the floor or in a crouched 
position.

 Never stand or have any part of the body in line with the 
path of the saw blade.

 Do not turn the motor switch on and off rapidly. This 
could cause the saw blade to loosen and could create 
a hazard. Should this ever occur, stand clear and allow 
the saw blade to come to a complete stop. Disconnect 
your saw from the power supply and securely retighten 
the blade bolt.

 If any part of this miter saw is missing or should break, 
bend, or fail in any way, or should any electrical compo-
nent fail to perform properly, shut off the power switch, 
remove the miter saw plug from the power source and 
have damaged, missing, or failed parts replaced before 
resuming operation.

 Always turn off the saw before disconnecting it to avoid 
accidental starting when reconnecting to power supply. 
NEVER leave the saw unattended while connected to a 
power source.

 This tool should have the following markings:

• To reduce the risk of injury, user must read the opera-
tor’s manual.

• Wear eye protection.

• Keep hands and body out of the path of the saw blade. 
Contact with the blade will result in serious injury. 

• Check guarding system to make sure it is functioning 
correctly.

• Do not perform any operation freehand. 

• Never reach around the saw blade. 

• Turn off tool and wait for saw blade to stop before 
moving workpiece or changing settings.

• Disconnect the saw from the power source before 
changing blade or servicing.

 Always carry the tool only by the carrying handle.

 This saw can tip over if the saw head is released sud-
denly and the saw is not secured to a work surface. 
Always secure this saw to a stable work surface before 
any use to avoid serious personal injury.

 Always make sure the saw blade has clearance of 
all obstructions before turning the saw on.
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Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation 
of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

SYMBOL NAME DESIGNATION/EXPLANATION

Safety Alert Indicates a potential personal injury hazard.

Read Operator’s Manual
To reduce the risk of injury, user must read and understand 
operator’s manual before using this product.

Eye Protection
Always wear eye protection with side shields marked to comply 
with ANSI Z87.1.

No Hands Symbol
Failure to keep your hands away from the blade will result in 
serious personal injury.

Wet Conditions Alert Do not expose to rain or use in damp locations.

V Volts Voltage

A Amperes Current

Hz Hertz Frequency (cycles per second)

min Minutes Time

Alternating Current Type of current

no No Load Speed Rotational speed, at no load

Class II Construction Double-insulated construction

.../min Per Minute Revolutions, strokes, surface speed, orbits, etc., per minute

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SYMBOL SIGNAL MEANING

DANGER: Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

WARNING: Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

CAUTION: Indicates a hazardous situation, that, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury. 

NOTICE: (Without Safety Alert Symbol) Indicates information considered important, but 
not related to a potential injury (e.g. messages relating to property damage).

SYMBOLS
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GLOSSARY OF TERMS

Push Blocks (for jointer planers)
Device used to feed the workpiece over the jointer planer 
cutterhead during any operation. This aid helps keep the 
operator’s hands well away from the cutterhead.

Push Blocks (for table saws)
Device used to hold the workpiece during cutting opera-
tions. This aid helps keep the operator’s hands well away 
from the blade.

Push Sticks (for table saws)
Device used to push the workpiece during cutting operations. 
A push stick should be used for narrow ripping operations. 
The aid helps keep the operator’s hands well away from 
the blade.

Resaw
A cutting operation to reduce the thickness of the workpiece 
to make thinner pieces.

Resin
A sticky, sap-based substance that has hardened.

Revolutions Per Minute (RPM)
The number of turns completed by a spinning object in one 
minute.

Ripping or Rip Cut
A cutting operation along the length of the workpiece.

Riving Knife/Spreader/Splitter (table saws)
A metal piece, slightly thinner than the blade, which helps 
keep the kerf open and also helps to prevent kickback.

Saw Blade Path
The area over, under, behind, or in front of the blade. As it 
applies to the workpiece, that area which will be or has been 
cut by the blade.

Set
The distance that the tip of the saw blade tooth is bent (or 
set) outward from the face of the blade.

Snipe (planers)
Depression made at either end of a workpiece by cutter 
blades when the workpiece is not properly supported.

Taper Cut
A cut where the material being cut has a different width at 
the beginning of the cut from the the end.

Through Sawing
Any cutting operation where the blade extends completely 
through the thickness of the workpiece.

Throw-Back
The throwing back of a workpiece usually caused by the 
workpiece being dropped into the blade or being placed 
inadvertently in contact with the blade.

Workpiece or Material
The item on which the operation is being done.

Worktable
Surface where the workpiece rests while performing a cut-
ting, drilling, planing, or sanding operation.

Anti-Kickback Pawls (radial arm and table saws)
A device which, when properly installed and maintained, 
is designed to stop the workpiece from being kicked back 
toward the front of the saw during a ripping operation.

Arbor
The shaft on which a blade or cutting tool is mounted.

Bevel Cut
A cutting operation made with the blade at any angle other 
than 90° to the table surface.

Compound Cut
A cross cut made with both a miter and a bevel angle.

Cross Cut
A cutting or shaping operation made across the grain or the 
width of the workpiece.

Cutterhead (planers and jointer planers)
A rotating cutterhead with adjustable blades or knives. The 
blades or knives remove material from the workpiece.

Dado Cut
A non-through cut which produces a square-sided notch or 
trough in the workpiece (requires a special blade).

Featherboard
A device used to help control the workpiece by holding 
it securely against the table or fence during any ripping 
operation.

FPM or SPM
Feet per minute (or strokes per minute), used in reference 
to blade movement.

Freehand
Performing a cut without the workpiece being guided by a  
fence, miter gauge, or other aids.

Gum
A sticky, sap-based residue from wood products.

Heel
Alignment of the blade to the fence.

Kerf
The material removed by the blade in a through cut or the 
slot produced by the blade in a non-through or partial cut.

Kickback
A hazard that can occur when the blade binds or stalls, 
throwing the workpiece back toward operator.

Miter Cut
A cutting operation made with the workpiece at any angle 
to the blade other than 90°.

Non-Through Cuts
Any cutting operation where the blade does not extend 
completely through the thickness of the workpiece.

Pilot Hole (drill presses)
A small hole drilled in a workpiece that serves as a guide for 
drilling large holes accurately.
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FEATURES

PRODUCT SPECIFICATIONS
Arbor Hole ................................................................. 5/8 in.
Blade Diameter ....................................................... 7-1/4 in.
No Load Speed ........................................3,600/min. (RPM)
Input ................................................................... 18 Volt DC
Cutting Capacity with Miter at 0°/Bevel 0°:

Maximum nominal lumber sizes ................... 2 in. x 10 in.

Cutting Capacity with Miter at 45°/Bevel 0°:
 Maximum nominal lumber sizes ..................... 2 in. x 6 in.
Cutting Capacity with Miter at 0°/Bevel 45°:
 Maximum nominal lumber sizes ................... 2 in. x 10 in.
Cutting Capacity with Miter at 45°/Bevel 45°:
 Maximum nominal lumber sizes ..................... 2 in. x 6 in.

Fig. 1
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FEATURES

KNOW YOUR COMPOUND MITER SAW
See Figure 1.

The safe use of this product requires an understanding of the 
information on the tool and in this operator’s manual as well 
as a knowledge of the project you are attempting. Before use 
of this product, familiarize yourself with all operating features 
and safety rules.

7-1/4 in. BLADE
A 7-1/4 in. blade is included with the compound miter saw. It will 
cut nominal materials up to 2 in. thick by 10 in. wide, depending 
upon the angle at which the cut is being made.

BLADE WRENCH STORAGE
See Figure 1.

A blade wrench is packed with the saw. One end of the wrench 
is a phillips screwdriver and the other end is a hex key. Use the 
hex key end when installing or removing blade and the phillips 
end when removing or loosening screws. A storage area for the 
blade wrench is located in the saw’s base.

BEVEL LOCK KNOB
See Figure 2.

The bevel lock knob securely locks your compound miter saw 
at desired bevel angles. A positive stop adjustment screw has 
been provided on each side of the saw arm. These adjustment 
screws are for making fine adjustments at 0° and 45°.

CARRYING HANDLES
See Figure 2.

For convenience when carrying or transporting the miter saw 
from one place to another, a carrying handle has been provided 
with handles on either side of the base. To transport, turn off 
and remove the battery, then lower the saw arm and lock it in 
the down position by depressing the lock pin towards the saw 
housing.

NOTE: DO NOT perform any cutting operation with the saw in 
the locked position.

CROWN INDICATOR
See Figure 1.

For use with the auxiliary fence. To cut crown molding nested 
against the auxiliary fence in the upright position, align the arrow 
on the crown indicator with the arrow on the pivot assembly 
and tighten the slide lock knob securely.

DETENT OVERRIDE
See Figure 3.

The detent override allows the miter table to move freely to any 
desired angle. With the miter lock handle loosened and the detent 
release lever squeezed (1), pull the detent override up (2) and 
release the detent release lever (3) to bypass the positive stops 
on the miter scale. To release the detent override and allow the 
miter table to engage the positive stops, squeeze and release 
the detent release lever.

ELECTRIC BRAKE
An electric brake has been provided to quickly stop blade 
rotation after the switch is released.

SAW ARM LOCKED IN DOWN POSITION

LOCK 
PIN

“D” 
HANDLE

MITER 
LOCK HANDLE

BEVEL 
LOCK KNOB

Fig. 2

Fig. 3

DETENT 
OVERRIDE

SIDE
HANDLE

DETENT 
RELEASE LEVER

MITER FENCE
The miter fence on the compound miter saw has been provided 
to hold your workpiece securely against when making all cuts. 
The right side is larger, providing additional support. 

MITER LOCK HANDLE
See Figure 3.

The miter lock handle securely locks the saw at desired miter 
angles. Tighten the handle to lock the saw in place. To release 
the saw, loosen the handle and squeeze the detent release lever. 
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FEATURES

MITER SCALE
The miter scale can be set from 0° to 47° (both left and right) 
to achieve a wide variety of cuts.

PARTIAL SLIDING FENCE
The partial sliding fence on your compound miter saw has 
been provided to help secure the workpiece when making 
straight cuts.

The sliding feature makes it easy to adjust the position of the 
partial fence. Loosen the fence screw before attempting to 
slide the partial fence. Once the desired position is determined, 
tighten the fence screw to secure.

POSITIVE STOPS ON MITER TABLE
Positive stops have been provided at 0°, 15°, 22.5°, 31.6°, and 
45° on both the left and right side of the miter table.

NOTE: To bypass the positive stops, squeeze the detent release 
lever and lift the detent override. To release the override, squeeze 
the detent release lever.

SELF-RETRACTING LOWER BLADE GUARD
The lower blade guard is made of shock-resistant, see-through 
plastic that provides protection from each side of the blade. It 
retracts over the upper blade guard as the saw is lowered into 
the workpiece.

SLIDE BARS
When unlocked, the saw arm will glide forward and  backward 
the length of the slide bars for cutting various workpiece widths.

SLIDE LOCK KNOB
The slide lock knob locks and unlocks the sliding feature of 
this tool. 

SPINDLE LOCK BUTTON
See Figure 4.

The spindle lock button locks the spindle and stops the blade 
from rotating. Depress and hold the lock button while installing, 
changing, or removing blade.

SWITCH TRIGGER
See Figure 4.

The saw will not start until you depress the trigger lockout 
lever and squeeze the switch trigger. To prevent unauthorized 
use of the compound miter saw, disconnect it from the power 
supply and lock the switch in the off position. To lock the switch, 
install a padlock (not included) through the hole in the switch 
trigger and make certain the switch is inoperable. If the switch 
is still operable with the padlock installed, a padlock with a 
larger shackle diameter must be used. Store the padlock key 
in another location.

Fig. 4

PADLOCK

SWITCH 
TRIGGER

SWITCH 
TRIGGER

PADLOCK 
HOLE

TRIGGER
LOCKOUT LEVER

SPINDLE 
LOCK BUTTON
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BLADE 
WRENCH

LOOSE PARTS LIST

Fig. 6

 Work Clamp

 Side Handles (2) with screws

 Dust Bag
 Blade Wrench

WORK CLAMP

DUST BAG

The following items are included with the tool:

 WARNING:
The use of attachments or accessories not listed might be hazardous and could cause serious personal injury.

The following tools (not included) are needed for making adjustments or installing the blade:

TOOLS NEEDED

Fig. 5

COMBINATION 
SQUARESQUARE

SIDE
HANDLE

SIDE
HANDLE

 Operator’s Manual (not shown)
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UNPACKING
This product requires assembly.

 Carefully lift saw from the carton by the carrying handle 
and the saw base, and place it on a level work surface.

 WARNING:
Do not use this product if any parts on the Loose Parts 
List are already assembled to your product when you 
unpack it. Parts on this list are not assembled to the 
product by the manufacturer and require customer instal-
lation. Use of a product that may have been improperly 
assembled could result in serious personal injury.

 This saw has been shipped with the saw arm secured in 
the down position. To release the saw arm, push down 
on the “D” handle, cut the tie-wrap, and pull out on the 
lock pin.

 WARNING:
The saw arm is spring loaded. Hold the handle down 
to prevent from snapping up when cutting the tie-wrap. 
Failure to do so could result in possible serious injury.

 Lift the saw arm by the “D” handle. Hand pressure should 
remain on the saw arm to prevent sudden rise upon 
release of the tie wrap.

 Cut the tie wrap at the end of the slide bar. Slide the saw 
head to its most rearward position and tighten the slide 
lock knob securely.

 Inspect the tool carefully to make sure no breakage or 
damage occurred during shipping.

 Do not discard the packing material until you have care-
fully inspected and satisfactorily operated the product.

 The saw is factory set for accurate cutting. After assem-
bling it, check for accuracy. If shipping has influenced 
the settings, refer to specific procedures explained in this 
manual.

 If any parts are damaged or missing, please call
1-800-525-2579 for assistance.

 WARNING:
If any parts are damaged or missing do not operate this 
product until the parts are replaced. Use of this product 
with damaged or missing parts could result in serious 
personal injury.

 WARNING:
Do not attempt to modify this product or create acces-
sories not recommended for use with this tool. Any such 
alteration or modification is misuse and could result in a 
hazardous condition leading to possible serious personal 
injury.

 WARNING:
Do not connect to power supply until assembly is com-
plete. Failure to comply could result in accidental starting 
and possible serious personal injury.

 WARNING:
Do not start the compound miter saw without checking 
for interference between the blade and the miter fence. 
Serious personal injury or damage to the blade could 
result if it strikes the miter fence during operation of the 
saw.

 WARNING:
This saw can tip over if the saw head is released suddenly 
and the saw is not secured to a work surface. ALWAYS 
secure this saw to a stable work surface before any use 
to avoid serious personal injury.
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TRACE HOLES  
AT THESE LOCATIONS 
FOR HOLE PATTERN Fig. 7

MOUNTING 
SURFACE

SAW BASE

TRACE HOLES  
AT THESE LOCATIONS 
FOR HOLE PATTERN

MOUNTING HOLES
See Figure 7.

 WARNING:
Before starting any cutting operation, clamp or bolt 
your miter saw to a workbench or an approved miter 
saw stand. If a miter saw stand is used, read operator’s 
manual and follow the instructions for the miter saw 
stand. Never operate your miter saw on the floor or in a 
crouched position. Failure to heed this warning can result 
in serious personal injury.

The compound miter saw should be mounted to a firm sup-
porting surface such as a workbench, mounting board, or 
miter saw stand. The saw base has four mounting holes. If 
using bolts, they should be of sufficient length to accom-
modate the saw base, lock washers, hex nuts, and the thick-
ness of the workbench or other mounting surface. Tighten 
all bolts or screws securely. 

The hole pattern for mounting to a workbench is shown in 
figure 7. Carefully check the workbench after mounting to 
make sure that no movement can occur during use. If any 
tipping, sliding, or walking is noted, secure the workbench 
to the floor before operating.

USING THE DEPTH STOP
See Figure 8.

When used, the depth stop limits the downward travel of 
the blade when cutting dadoes and other non-through cuts.

To use the depth stop:

 Remove the battery.

 If the saw is in storage or transport position, unlock the 
saw arm.

 Rotate the depth stop away from the motor housing.

 With the end of the depth control knob touching the depth 
stop, adjust the depth control knob by turning the knob 
until the desired depth of cut is attained.

 A wooden spacer of at least 2-1/2 inches must be placed 
between the workpiece and the fence for a consistent 
depth of cut in the workpiece. Use the work clamp to 
clamp the spacer and another suitable clamp to clamp 
the workpiece. Make the slide cut at the desired depth. 
See Figures 34 - 35. 

 Rotate the depth stop back towards the motor housing 
for normal through cuts.

NOTE: The depth stop must be moved toward the motor 
housing before locking/unlocking the saw arm.

Fig. 8

DEPTH  
 CONTROL KNOB

DEPTH STOP
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HANDLE

LOCKING/UNLOCKING THE SAW ARM
See Figure 9.

When locking and unlocking the saw arm, it is not necessary 
to loosen the depth control knob.

To unlock and raise the saw arm:

 Firmly grasp the “D” handle and apply downward pres-
sure while at the same time pulling the lock pin out and 
away from the saw housing. 

 Release the lock pin and slowly raise the saw arm.

To lock the saw arm:

 Firmly grasp the “D” handle and apply downward pres-
sure while at the same time pushing the lock pin in and 
toward the saw housing.

 Release the lock pin allowing it to lock the saw into place. 

DUST BAG
See Figure 10.

A dust bag is provided for use on this miter saw. It fits over 
the exhaust port on the back of the saw. 

NOTE: The exhaust port also accepts 1-1/4 in. vacuum hose.

BLADE WRENCH
See Figure 10.

A blade wrench is included with this saw. One end of the 
wrench is a phillips screwdriver and the other end is a hex 
key. Use the hex key end when installing or removing blade 
and the phillips end when removing or loosening screws. A 
storage area for the blade wrench is located on the back of 
the left miter fence.

ASSEMBLY
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Fig. 13
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ASSEMBLY

WORK CLAMP
See Figure 11.

 WARNING:
In some operations, the work clamp assembly may in-
terfere with the operation of the blade guard assembly. 
Always make sure there is no interference with the blade 
guard prior to beginning any cutting operation to reduce 
the risk of serious personal injury.

The work clamp provides greater control by clamping the 
workpiece to the fence or the saw table. It also prevents 
the workpiece from creeping toward the saw blade. This is 
very helpful when cutting compound miters. Depending on 
the cutting operation and the size of the workpiece, it may 
be necessary to use a C-clamp or other suitable clamp 
instead of the work clamp to secure the workpiece prior to 
making the cut.

To install the work clamp:

 Place the work clamp shaft in one of the holes located 
behind the miter fence. 

 Rotate the work clamp knob to move it up or down as 
needed to secure the workpiece.

SIDE HANDLES
See Figures 12 - 13.

Side handles have been provided for both the left and the 
right side of the saw.

To install side handles:

 Align the holes in one of the side handles with the holes 
in the saw base.

 Insert the provided hex screws into the holes and tighten 
securely using the blade wrench provided.

 Repeat for other side handle.
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TO INSTALL/REPLACE THE BLADE
See Figures 14 - 15.

The blade is shipped installed on this miter saw model. In-
structions have been included for reference when changing 
or replacing blades.

 WARNING:
A 7-1/4 in. blade is the maximum blade capacity of the 
saw. Never use a blade that is too thick to allow outer 
blade washer to engage with the flats on the spindle. 
Larger blades will come in contact with the blade guards, 
while thicker blades will prevent the blade bolt from se-
curing the blade on the spindle. Either of these situations 
could result in a serious accident and can cause serious 
personal injury.

 Remove the battery.

 Raise the saw arm.

 Rotate lower blade guard up and back to expose the 
blade bolt.

 Depress the spindle lock button and rotate the blade bolt 
until the spindle locks. 

 Using the blade wrench provided, loosen and remove the 
blade bolt.

NOTE: The blade bolt has left hand threads. Turn blade 
bolt clockwise to loosen.

 Remove the outer blade washer.

NOTE: The inner blade washer is integrated into the 
spindle and cannot be removed.

 Wipe a drop of oil onto inner blade washer and outer 
blade washer where they contact the blade.

 Fit saw blade inside lower blade guard and onto spindle. 
The blade teeth point downward at the front of saw as 
shown in figure 15.

 Replace the outer blade washer. Double “D” flats on blade 
washers align with flats on spindle.

 Depress spindle lock button and replace blade bolt.

NOTE: The blade bolt has left hand threads. Turn blade bolt 
counterclockwise to tighten.

 CAUTION:
Always install the blade with the blade teeth and the arrow 
printed on the side of the blade pointing down at the front 
of the saw. The direction of blade rotation is also stamped 
with an arrow on the upper blade guard.

 Tighten blade bolt securely.

 Lower the blade guard.

 Raise and lower the saw arm to ensure upper blade guard 
functions correctly.

LOWER BLADE 
GUARD

OUTER BLADE 
WASHER 

WITH DOUBLE 
“D” FLATS

BLADE 
BOLT

FLAT(S) 
ON SPINDLE

BLADE 
BOLT

OUTER  
BLADE 

WASHER

BLADE

TO 
LOOSEN

TO 
TIGHTEN

BLADE

Fig. 14

Fig. 15

SPINDLE 
LOCK BUTTON

SPINDLE

ASSEMBLY
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 WARNING:
Make sure the spindle lock button is not engaged be-
fore reconnecting saw into power source. Never engage 
spindle lock button when blade is rotating.

REMOVING/REPLACING THE THROAT PLATE
See Figure 16.

 WARNING:
The throat plate must be below the miter table. If the 
throat plate is too high or too low, the workpiece can 
catch on the uneven edges resulting in binding which 
could result in serious personal injury.

Never operate the saw without a throat plate installed.

To remove/replace:

 Remove the battery.

 Remove the screws securing the throat plate.

 Lift the throat plate from the saw. 

 To reinstall the throat plate, align the holes in the throat 
plate with the holes in the saw base.

 Retighten the screws, being careful not to overtighten 
which can cause the throat plate to bow or bend.

ADJUSTING SUPPORT FOOT
See Figure 16.

Turn the support foot clockwise or counterclockwise depend-
ing on the amount of support needed for making sliding cuts.

NOTE: Many of the illustrations in this manual show only 
portions of the compound miter saw. This is intentional so 
that we can clearly show points being made in the illustra-
tions. Never operate the saw without all guards securely 
in place and in good operating condition.

SQUARING THE BLADE TO THE FENCE
See Figures 17 - 22.

 Remove the battery.

 Pull the saw arm all the way down and engage the lock 
pin to hold the saw arm in transport position.

 Loosen the miter lock handle approximately one-half turn 
and squeeze the detent release lever.

 Rotate the miter table until the scale indicator is posi-
tioned at 0°.

 Release the detent release lever, engaging the positive 
stop notch, then tighten the miter lock knob to secure 
the miter table.

 Tighten the miter lock knob to secure the miter table.

 Loosen bevel lock knob and set saw arm at 0° bevel 
(blade set 90° to miter table). Tighten bevel lock knob.

THROAT 
PLATE

Fig. 16
SUPPORT 

FOOT

MITER 
LOCK HANDLE

Fig. 17

MITER 
TABLE

 VIEW OF BLADE SQUARE WITH FENCE

SQUARE

MITER 
FENCE

BLADE

ASSEMBLY
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 Lay a square flat on the miter table. Place one leg of the 
square against the fence. Slide the other leg of the square 
against the flat part of saw blade. 

NOTE: Make sure that the square contacts the flat part 
of the saw blade, not the blade teeth.

 The edge of the square and the saw blade should be 
parallel as shown in figure 17.

 If the front or back edge of the saw blade angles away 
from the square as shown in figures 18 - 19, adjustments 
are needed. 

VIEW OF BLADE NOT SQUARE WITH 
FENCE, ADJUSTMENTS ARE REQUIRED

Fig. 18

Fig. 19

Fig. 21

Fig. 22

VIEW OF BLADE NOT SQUARE WITH 
FENCE, ADJUSTMENTS ARE REQUIRED
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 Loosen the fence screw and slide the partial sliding miter 
fence toward the blade to access the socket head screws 
securing the left miter fence to the table.

 Using the blade wrench provided, loosen the socket head 
screws that secure the miter fence to the miter table.

 Rotate the miter fence left or right until the saw blade is 
parallel with the square.

 Retighten the screws securely and recheck the blade-to-
fence alignment.

 Return the partial sliding miter fence to the home position 
and retighten the fence screw to secure.

Your saw has several scale indicators. After squaring adjust-
ments have been made, it may be necessary to loosen the 
indicator screws and reset them to zero. See Figures 21 - 22.

SQUARING THE BLADE TO THE MITER TABLE
See Figures 23 - 25.
 Remove the battery.
 Pull the saw arm all the way down and engage the lock 

pin to hold the saw arm in transport position.
 Loosen the miter lock handle approximately one-half turn 

and squeeze the detent release lever.
 Rotate the miter table until the scale indicator on the 

control arm is positioned at 0°. 
 Release the detent release lever, engaging the positive 

stop notch, then tighten the miter lock knob to secure 
the miter table.

 Loosen the bevel lock knob and set saw arm at 0° bevel 
(blade set 90° to miter table). Tighten bevel lock knob.

 Place a combination square against the miter table and 
the flat part of saw blade. 
NOTE: Make sure that the square contacts the flat part 
of the saw blade, not the blade teeth.

 Rotate the blade by hand and check the blade-to-table 
alignment at several points.

 The edge of the square and the saw blade should be 
parallel as shown in figure 23.

 If the top or bottom of the saw blade angles away from 
the square as shown in figures 24 and 25, adjustments 
are needed.

 Loosen bevel lock knob.
 Adjust positive stop adjustment screw to bring saw blade 

into alignment with the square. See Positive Stop Adjust-
ment in the Adjustment section.

 Tighten bevel lock knob. Recheck blade-to-table 
alignment.
NOTE: The above procedure can be used to check blade 
squareness of the saw blade to the miter table at both 0° 
and 45° angles.

Your saw has several scale indicators. After squaring adjust-
ments have been made, it may be necessary to loosen the 
indicator screws and reset them to zero. See Figures 21 - 22.

CORRECT VIEW OF BLADE 
SQUARE WITH MITER TABLE

VIEW OF BLADE NOT SQUARE WITH MITER TABLE, 
ADJUSTMENTS ARE REQUIRED Fig. 24

VIEW OF BLADE NOT SQUARE WITH MITER TABLE, 
ADJUSTMENTS ARE REQUIRED

MITER 
TABLE

MITER 
TABLE

MITER 
TABLE

MITER 
LOCK HANDLE

COMBINATION 
SQUARE

COMBINATION 
SQUARE

COMBINATION 
SQUARE

BLADE

BLADE

BLADE

MITER 
FENCE

MITER 
FENCE

MITER 
FENCE

Fig. 23

Fig. 25
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 WARNING:
Do not allow familiarity with tools to make you careless. 
Remember that a careless fraction of a second is suf-
ficient to inflict serious injury.

 WARNING:
Always wear eye protection with side shields marked to 
comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could result in 
objects being thrown into your eyes, resulting in possible 
serious injury.

 WARNING:
Do not use any attachments or accessories not recom-
mended by the manufacturer of this tool. The use of at-
tachments or accessories not recommended can result 
in serious personal injury.

APPLICATIONS
This product has been designed only for the purposes listed 
below:

 Cross cutting wood and plastic (do not cut metals, ce-
ramics or masonry products.)

 Cross cutting miters, joints, etc., for picture frames, mold-
ings, door casings, and fine joinery

 Bevel and compound cutting

 Cross cutting wide workpieces

NOTE: The blade provided is fine for most wood cutting 
operations, but for fine joinery cuts or cutting plastic, use 
one of the accessory blades available from the RYOBI dealer.

 WARNING:
Before starting any cutting operation, clamp or bolt the 
compound miter saw to a workbench. Never operate the 
miter saw on the floor or in a crouched position. Failure 
to heed this warning can result in serious personal injury.

 WARNING:
To avoid serious personal injury, always tighten the miter 
lock handle and bevel lock handle securely before making 
a cut. Failure to do so could result in movement of the 
miter table or saw head while making a cut.

 WARNING:
To avoid serious personal injury, keep hands outside the 
no hands zone, at least 4 in. (100 mm) from the blade. 
Never perform any cutting operation freehand (without 
holding workpiece against the fence). The blade could 
grab the workpiece if it slips or twists.

NOTICE:
Do not start the compound miter saw without checking 
for interference between the blade and the miter fence, 
including the partial sliding miter fence. Damage could 
result to the blade if it strikes the miter fence during op-
eration of the saw.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
See Figure 26.

 Place battery pack in the saw. Align raised rib on battery 
pack with groove inside saw.

 Make sure the latches on each side of the battery pack 
snap in place and that the battery pack is secured in the 
tool before beginning operation.

 WARNING:
Always remove battery pack from your tool when you 
are assembling parts, making adjustments, cleaning,  
transporting, or when not in use. Removing battery pack 
will prevent accidental starting that could cause serious 
personal injury.

 Locate and depress the latches on each side of the bat-
tery pack to release the battery pack from the saw.

 Remove the battery pack.

For complete charging instructions, refer to the Operator’s 
Manuals for your battery pack and charger.

OPERATION
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BATTERY

BATTERY 
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Fig. 26
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 WARNING:
When using a work clamp or C-clamp to secure your 
workpiece, clamp workpiece on one side of the blade 
only. The workpiece must remain free on one side of the 
blade to prevent the blade from binding in workpiece. The 
workpiece binding the blade will cause motor stalling and 
kickback. This situation could cause an accident resulting 
in possible serious personal injury.

 WARNING:
NEVER move the workpiece or make adjustment to any 
cutting angle while the saw is running and the blade is 
rotating. Any slip can result in contact with the blade 
causing serious personal injury.

 WARNING:
Do not try to cut narrow pieces using the sliding feature. 
Failure to heed this warning could result in serious per-
sonal injury.

TO MAKE NON-SLIDING CUTS

 WARNING:
Securely tighten the slide lock knob when making any 
non-sliding cuts. Failure to tighten the knob could result 
in the saw head moving during the cutting operation.

TO MITER CUT/CROSS CUT
See Figures 27 - 28.

A cross cut is made by cutting across the grain of the 
workpiece. A straight cross cut is made with the miter table 
set at the 0° position. Miter cross cuts are made with the 
miter table set at some angle other than 0°.

NOTE: It may be necessary to adjust the partial sliding miter 
fence to ensure proper clearance prior to making the cut.

 Slide the saw head to its most rearward position and 
tighten the slide lock knob securely.

 Raise saw arm to its full height.

 Loosen the miter lock handle approximately one-half turn 
and squeeze the detent release lever.

 Rotate the control arm until the pointer aligns with the 
desired angle on the miter scale.

 Release the detent release lever, then tighten the miter 
lock knob to secure the miter table.

NOTE: You can quickly locate 0°, 15°, 22-1/2°, 31.6°, 
and 45° left or right by releasing the detent release lever 

CROSS CUT

Fig. 28

Fig. 27

MITER CUT

WORK 
CLAMP

OPERATION

SLIDE
LOCK KNOB
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Fig. 29

as you rotate the control arm. The control arm will seat 
itself in one of the positive stop notches, located in the 
miter table base. 

 Place the workpiece flat on the miter table with one edge 
securely against the fence. If the board is warped, place 
the convex side against the fence. If the concave edge 
of a board is placed against the fence, the board could 
collapse on the blade at the end of the cut, jamming the 
blade. See Figures 41 - 42.

 When cutting long pieces of lumber or molding, support 
the opposite end of the stock with a roller stand or with 
a work surface level with the saw table. See Figure 32.

 Lower the blade and align the cutting line on the workpiece 
with the edge of saw blade or the blade shadow.

 Grasp the stock firmly with one hand and secure it against 
the fence. Use the work clamp or a C-clamp to secure 
the workpiece when possible.

 Before turning on the saw, perform a dry run of the cut-
ting operation to make sure that no problems will occur 
when the cut is made.

 Grasp the saw handle firmly. Depress the trigger lockout 
lever and squeeze the switch trigger. Allow several sec-
onds for the blade to reach maximum speed.

 Slowly lower the blade into and through the workpiece.

 Release the switch trigger and allow the saw blade to 
stop rotating before raising the blade out of workpiece 
and removing the workpiece from the miter table.

TO BEVEL CUT
See Figure 29.

A bevel cut is made by cutting across the grain of the 
workpiece with the blade angled to the workpiece. A straight 
bevel cut is made with the miter table set at the zero degree 
position and the blade set at an angle between 0° and 45°.

NOTE: It may be necessary to adjust the partial sliding miter 
fence to ensure proper clearance prior to making the cut.

 Slide the saw head to its most rearward position and 
tighten the slide lock knob securely.

 Pull out the lock pin and lift saw arm to its full height.

 Loosen the miter lock handle approximately one-half turn 
and squeeze the detent release lever.

 Rotate the control arm until the scale indicator is posi-
tioned at 0°.

 Release the detent release lever, engaging the positive 
stop notch, then tighten the miter lock knob to secure 
the miter table.

NOTE: You can quickly locate 0°, 15°, 22-1/2°, 31.6°, 
and 45° left or right by releasing the detent release lever 
as you rotate the control arm. The control arm will seat 
itself in one of the positive stop notches, located in the 
miter table base. 

WORK 
CLAMP

BEVEL CUT

 Loosen the bevel lock knob and move the saw arm to the 
desired bevel angle.

 Bevel angles can be set from 0° to 45°. 

 Align the indicator point for the desired angle.

 Once the saw arm has been set at the desired angle, 
securely tighten the bevel lock knob. 

 Place the workpiece flat on the miter table with one edge 
securely against the fence. If the board is warped, place 
the convex side against the fence. If the concave edge 
of a board is placed against the fence, the board could 
collapse on the blade at the end of the cut, jamming the 
blade. See Figures 40 - 41.

 When cutting long pieces of lumber or molding, support 
the opposite end of the stock with a roller stand or with 
a work surface level with the saw table. See Figure 32.

 Lower the blade and align the cutting line on the workpiece 
with the edge of saw blade or the blade shadow.

 Grasp the stock firmly with one hand and secure it against 
the fence. Use the optional work clamp or a C-clamp to 
secure the workpiece when possible.

 Before turning on the saw, perform a dry run of the cutting 
operation just to make sure that no problems will occur 
when the cut is made.

 Grasp the saw handle firmly. Depress the trigger lockout 
lever and squeeze the switch trigger. Allow several sec-
onds for the blade to reach maximum speed.

 Slowly lower the blade into and through the workpiece.

OPERATION
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 Release the switch trigger and allow the saw blade to stop 
rotating before raising the blade out of workpiece. Wait 
until the electric brake stops blade from turning before 
removing the workpiece from miter table.

TO COMPOUND MITER CUT
See Figures 30 - 31.
A compound miter cut is a cut made using a miter angle and 
a bevel angle at the same time. This type of cut is used to 
make picture frames, cut molding, make boxes with sloping 
sides, and for certain roof framing cuts. 
To make this type of cut the control arm on the miter table 
must be rotated to the correct angle and the saw arm must 
be tilted to the correct bevel angle. Care should always 
be taken when making compound miter setups due to the 
interaction of the two angle settings. 
Adjustments of miter and bevel settings are interdependent 
with one another. Each time you adjust the miter setting you 
change the effect of the bevel setting. Also, each time you 
adjust the bevel setting you change the effect of the miter 
setting.
It may take several settings to obtain the desired cut. The 
first angle setting should be checked after setting the second 
angle, since adjusting the second angle affects the first.
Once the two correct settings for a particular cut have been 
obtained, always make a test cut in scrap material before 
making a finish cut in good material.
NOTE: It may be necessary to adjust the partial sliding miter 
fence to ensure proper clearance prior to making the cut.
 Slide the saw head to its most rearward position and 

tighten the slide lock knob securely.
 Pull out the lock pin and lift saw arm to its full height. 
 Loosen the miter lock handle approximately one-half turn 

and squeeze the detent release lever.
 Rotate the control arm until the pointer aligns with the 

desired angle on the miter scale.
 Release the detent release lever, then tighten the miter 

lock knob to secure the miter table.
	Loosen the bevel lock knob and move the saw arm to the 

left to the desired bevel angle.
 Bevel angles can be set from 0° to 45°.
 Once the saw arm has been set at the desired angle, 

securely tighten the bevel lock knob.
 Recheck miter angle setting. Make a test cut in scrap 

material.
 Place the workpiece flat on the miter table with one edge 

securely against the fence. If the board is warped, place 
the convex side against the fence. If the concave edge 
of a board could collapse on the blade at the end of the 
cut, jamming the blade. See Figures 40 - 41.

 When cutting long pieces of lumber or molding, support 
the opposite end of the stock with a roller stand or with 
a work surface level with the saw table. See Figure 32.

Fig. 30

C-CLAMP

COMPOUND MITER CUT

45° X 45° COMPOUND MITER CUT

Fig. 31
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 Lower the blade and align the cutting line on the workpiece 
with the edge of saw blade or the blade shadow.

 Grasp the stock firmly with one hand and secure it against 
the fence. Use the optional work clamp or a C-clamp to 
secure the workpiece when possible. 

 Before turning on the saw, perform a dry run of the cutting 
operation just to make sure that no problems will occur 
when the cut is made.

 Grasp the saw handle firmly. Depress the trigger lockout 
lever and squeeze the switch trigger. Allow several sec-
onds for the blade to reach maximum speed.

 Slowly lower the blade into and through the workpiece.
 Release the switch trigger and allow the saw blade to stop 

rotating before raising the blade out of workpiece. Wait 
until the electric brake stops blade from turning before 
removing the workpiece from miter table.

TO SUPPORT LONG WORKPIECES
See Figure 32.
Long workpieces need extra supports. Supports should be 
placed along the workpiece so it does not sag. The support 
should let the workpiece lay flat on the base of the saw and 
work table during the cutting operation. Use the optional 
work clamp or a C-clamp to secure the workpiece.

 WARNING:
Never make a cut by pulling the saw toward you as 
the blade can climb on top of the workpiece and come 
toward you. Failure to heed this warning could result in 
serious personal injury. 

TO SLIDE CUT
See Figures 33 - 34.
The sliding feature will cut workpieces up to 1-1/2 in. thick 
and 9-1/4 in. wide. With the saw off, pull the saw arm forward. 
Turn the saw on (let blade reach maximum speed), push the 
blade down cutting into the workpiece then back toward the 
rear of the saw to make a cut. Cuts are made by pushing 
the saw blade away from you and toward the bevel scale 
at the back of the saw stopping when the full rear position 
has been reached after each cut. When the saw is running 
(turned on), NEVER pull the saw blade toward you or toward 
the front of the saw.
	Raise saw arm to its full height.
	Place the workpiece flat on the miter table with one edge 

securely against the fence. If the board is warped, place 
the convex side against the fence. If the concave edge 
of a board is placed against the fence, the board could 
collapse on the blade at the end of the cut, jamming the 
blade. See Figures 41 - 42.

	When cutting long pieces of lumber or molding, support 
the opposite end of the stock with a roller stand or with 
a work surface level with the saw table. See Figure 32.

Fig. 32

LONG 
WORKPIECE

WORKPIECE SUPPORTS

SLIDE CUT

SLIDE SAW ARM 
FORWARD THEN 

PUSH DOWN

Fig. 33

SLIDE LOCK 
KNOB

	Lower the blade and align the cutting line on the workpiece 
with the edge of saw blade or the blade shadow.

	Loosen the slide lock knob by turning the knob counter-
clockwise.

	Grasp the stock firmly with one hand and secure it against 
the fence. Use the work clamp or a C-clamp to secure 
the workpiece when possible.

	Before turning on the saw, perform a dry run of the cut-
ting operation to make sure that no problems will occur 
when the cut is made.

OPERATION
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	With the saw off, grasp the saw handle firmly then pull 
the saw forward until the blade arbor (center of the saw 
blade) is over the front of the workpiece or until the saw 
is fully extended.

	Depress the trigger lockout lever and squeeze the switch 
trigger. Allow several seconds for the blade to reach 
maximum speed.

	Slowly lower the blade into and through the front edge 
of the workpiece.

	Push the saw handle away from you and toward the bevel 
scale at the back of the saw. 

	Release the switch trigger and allow the saw blade to 
stop rotating before raising the blade out of workpiece 
and removing the workpiece from miter table.

NOTE: A cross cut is made by cutting across the grain of 
the workpiece. A straight cross cut is made with the miter 
table set at the 0° position. Miter cross cuts are made with 
the miter table set at some angle other than 0°.

MAKING AN AUXILIARY FENCE
See Figure 35.
Depending on the size and position of the workpiece, certain 
unusual cuts may benefit from the additional support that can 
be provided by an auxiliary fence. The holes provided in the 
miter fence are used to secure an auxiliary fence in place.
NOTE: The auxiliary fence can only be used when the bevel 
is set at 0°. When making a bevel cut, the auxiliary fence 
MUST be removed. 
To attach the auxiliary fence to the saw: 
	Loosen the fence screw and move the partial sliding miter 

fence toward the blade so both holes are visible.
	Place a 10 in. long piece of wood against the miter fence 

and aligned with the left edge of the miter table.
NOTE: The appropriate height and thickness of the fence 
will vary based on the miter angle and the material being 
cut.

 Clamp the wood tightly against the fence and drive wood 
screws from the back of the fence through the two holes 
and into the auxiliary fence. If necessary, drill a pilot hole 
into wood first to prevent splitting. Remove clamp when 
finished.
NOTE: Make sure the screws you use to attach the auxil-
iary fence do not pass through the front face of the fence, 
have a flat head to allow unrestricted movement of the 
partial sliding miter fence, and the length of the screws 
will not put them in the path of the blade at any angle.

	Return the partial sliding miter fence to its home position 
so it is no longer in the blade path.

	Make full left miter cut through the auxiliary fence.
NOTE: Check for interference between the auxiliary fence 
and the lower blade guard. Correct any interference be-
fore proceeding.

PUSH 
BACK

Fig. 34

Fig. 35

SLIDE CUT

AUXILIARY 
FENCE

PARTIAL SLIDING 
MITER FENCE

FENCE
SCREW

ALIGN BOARD 
WITH EDGE OF 
MITER TABLE

	Repeat steps with second board by aligning with right side 
of miter table and making a full right miter cut through 
the auxiliary fence.
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CUTTING COMPOUND MITERS
To aid in making the correct settings, the compound angle setting chart below has been provided. Since compound cuts 
are the most difficult to accurately obtain, trial cuts should be made in scrap material, and much thought and planning 
made, prior to making the required cut.

PITCH
OF SIDE

NUMBER OF SIDES
4 5 6 7 8 9 10

 0° M- 45.00°
B-    0.00°

M- 36.00°
B-    0.00°

M- 30.00°
B-    0.00°

M- 25.71°
B-    0.00°

M- 22.50°
B-    0.00°

M- 20.00°
B-    0.00°

M- 18.00°
B-    0.00°

 5° M- 44.89°
B-    3.53°

M- 35.90°
B-    2.94°

M- 29.91°
B-    2.50°

M- 25.63°
B-    2.17°

M- 22.42°
B-    1.91°

M- 19.93°
B-    1.71°

M- 17.94°
B-    1.54°

10° M- 44.56°
B-    7.05°

M- 35.58°
B-    5.86°

M- 29.62°
B-    4.98°

M- 25.37°
B-    4.32°

M- 22.19°
B-    3.81°

M- 19.72°
B-    3.40°

M- 17.74°
B-    3.08°

15° M- 44.01°
B- 10.55°

M- 35.06°
B-    8.75°

M- 29.15°
B-    7.44°

M- 24.95°
B-    6.45°

M- 21.81°
B-    5.68°

M- 19.37°
B-    5.08°

M- 17.42°
B-    4.59°

20° M- 43.22°
B- 14.00°

M- 34.32°
B- 11.60°

M- 28.48°
B-    9.85°

M- 24.35°
B-    8.53°

M- 21.27°
B-    7.52°

M- 18.88°
B-    6.72°

M- 16.98°
B-    6.07°

25° M- 42.19°
B- 17.39°

M- 33.36°
B- 14.38°

M- 27.62°
B- 12.20°

M- 23.56°
B- 10.57°

M- 20.58°
B-    9.31°

M- 18.26°
B-    8.31°

M- 16.41°
B-    7.50°

30° M- 40.89°
B- 20.70°

M- 32.18°
B- 17.09°

M- 26.57°
B- 14.48°

M- 22.64°
B- 12.53°

M- 19.73°
B- 11.03°

M- 17.50°
B-    9.85°

M- 15.72°
B-    8.89°

35° M- 39.32°
B- 23.93°

M- 30.76°
B- 19.70°

M- 25.31°
B- 16.67°

M- 21.53°
B- 14.41°

M- 18.74°
B- 12.68°

M- 16.60°
B- 11.31°

M- 14.90°
B- 10.21°

40° M- 37.45°
B- 27.03°

M- 29.10°
B- 22.20°

M- 23.86°
B- 18.75°

M- 20.25°
B- 16.19°

M- 17.60°
B- 14.24°

M- 15.58°
B- 12.70°

M- 13.98°
B- 11.46°

45° M- 35.26°
B-   30.00°

M- 27.19°
B- 24.56°

M- 22.21°
B- 20.70°

M- 18.80°
B- 17.87°

M- 16.32°
B- 15.70°

M- 14.43°
B- 14.00°

M- 12.94°
B- 12.62°

50° M- 32.73°
B- 32.80°

M- 25.03°
B- 26.76°

M- 20.36°
B- 22.52°

M- 17.20°
B- 19.41°

M- 14.91°
B- 17.05°

M- 13.17°
B- 15.19°

M- 11.80°
B- 13.69°

55° M- 29.84°
B- 35.40°

M- 22.62°
B- 28.78°

M- 18.32°
B- 24.18°

M- 15.44°
B-   20.82°

M- 13.36°
B- 18.27°

M- 11.79°
B- 16.27°

M- 10.56°
B- 14.66°

60° M- 26.57°
B- 37.76°

M- 19.96°
B- 30.60°

M- 16.10°
B- 25.66°

M- 13.54°
B- 22.07°

M- 11.70°
B- 19.35°

M- 10.31°
B- 17.23°

M-    9.23°
B- 15.52°

65° M- 22.91°
B- 39.86°

M- 17.07°
B- 32.19°

M- 13.71°
B- 26.95°

M- 11.50°
B- 23.16°

M-    9.93°
B- 20.29°

M-    8.74°
B- 18.06°

M-    7.82°
B -16.26°

70° M- 18.88°
B- 41.64°

M- 13.95°
B- 33.53°

M- 11.17°
B- 28.02°

M-    9.35°
B- 24.06°

M-    8.06°
B- 21.08°

M-    7.10°
B- 18.75°

M-    6.34°
B- 16.88°

75° M- 14.51°
B- 43.08°

M- 10.65°
B- 34.59°

M-    8.50°
B- 28.88°

M-    7.10°
B- 24.78°

M-    6.12°
B- 21.69°

M-    5.38°
B- 19.29°

M-    4.81°
B- 17.37°

80° M-    9.85°
B- 44.14°

M-    7.19°
B- 35.37°

M-    5.73°
B- 29.50°

M-    4.78°
B- 25.30°

M-    4.11°
B- 22.14°

M-    3.62°
B- 19.68°

M-    3.23°
B- 17.72°

85° M-    4.98°
B- 44.78°

M-    3.62°
B- 35.84°

M-    2.88°
B- 29.87°

M-    2.40°
B- 25.61°

M-   2.07°
B- 22.41°

M-   1.82°
B- 19.92°

M-    1.62°
B- 17.93°

90° M-    0.00°
B- 45.00°

M-    0.00°
B- 36.00°

M-    0.00°
B- 30.00°

M-    0.00°
B- 25.71°

M-    0.00°
B- 22.50°

M-    0.00°
B- 20.00°

M-    0.00°
B- 18.00°

Each B (Bevel) and M (Miter) Setting is Given to the Closest 0.005°.

COMPOUND-ANGLE SETTINGS FOR POPULAR STRUCTURES
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Fig. 36

31.6° either right or left, depending on the desired cut for the 
application. See the chart below for correct angle settings 
and correct positioning of crown molding on miter table.

The settings in the chart below can be used for cutting All 
Standard (U.S.) crown molding with 52° and 38° angles. The 
crown molding is placed flat on the miter table using the 
compound features of your miter saw.

Bevel
Angle

Setting
Type of Cut

33.85°

Left side, inside corner
1. Top edge of molding against fence
2. Miter table set right 31.62°
3. Save left end of cut

33.85°

Right side, inside corner
1. Bottom edge of molding against fence
2. Miter table set left 31.62°
3. Save left end of cut

33.85°

Left side, outside corner
1. Bottom edge of molding against fence
2. Miter table set left 31.62°
3. Save right end of cut

33.85°

Right side, outside corner
1. Top edge of molding against fence
2. Miter table set right 31.62°
3. Save right end of cut

CEILING

W
A
L
L INSIDE 

CORNER

CROWN MOLDING FLAT ON MITER TABLE

38°

52°

FENCE

MITER TABLE

FENCE

MITER TABLE

BOTTOM EDGE AGAINST FENCE =
    RIGHT SIDE, INSIDE CORNER
    LEFT SIDE, OUTSIDE CORNER 

OUTSIDE CORNER

TOP EDGE AGAINST FENCE =
    LEFT SIDE, INSIDE CORNER
    RIGHT SIDE, OUTSIDE CORNER 

CUTTING CROWN MOLDING
The compound miter saw does an excellent job of cutting 
crown molding. In general, compound miter saws do a bet-
ter job of cutting crown molding than any other tool made.

In order to fit properly, crown molding must be compound 
mitered with extreme accuracy.

The two contact surfaces on a piece of crown molding that 
fit flat against the ceiling and the wall of a room are at angles 
that, when added together, equal exactly 90°. Most crown 
molding has a top rear angle (the section that fits flat against 
the ceiling) of 52° and a bottom rear angle (the section that 
fits flat against the wall) of 38°.

LAYING MOLDING FLAT ON THE MITER  
TABLE
See Figure 36.

To use this method for accurately cutting crown molding for 
a 90° inside or outside corner, lay the molding with its broad 
back surface flat on the miter table and against the fence.

When setting the bevel and miter angles for compound 
miters, remember that the settings are interdependent; 
changing one angle changes the other angle as well.

Keep in mind that the angles for crown molding are very 
precise and difficult to set. Since it is very easy for these 
angles to shift, all settings should first be tested on scrap 
molding. Also most walls do not have angles of exactly 90°; 
therefore, you will need to fine tune your settings.

When cutting crown molding by this method, the bevel angle 
should be set at 33.85°. The miter angle should be set at 

OPERATION
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NESTING CROWN MOLDING AGAINST THE 
MITER FENCE
See Figure 37 - 39.

NOTE: This method of cut is for crown molding up to 3-3/8 in. 
tall, when using an auxiliary fence (as described on page 24). 
Do not attempt to cut molding that is larger than 3-3/8 in. tall.

NOTE: It may be necessary to adjust the partial sliding miter 
fence to ensure proper clearance prior to making the cut.

	Assemble and attach auxiliary fence as shown in  
figure 34.

	Loosen the slide lock knob.

	Slide the saw forwards or backwards to align the arrow on 
the crown indicator with the arrow on the pivot assembly, 
then tighten the slide lock knob securely.

	Set the bevel angle at 0° and the miter angle at 45° to 
either the left or the right. (For making 90° corners.)

	Nest and secure the crown molding against auxiliary fence 
using a spring clamp and hold crown molding securely.

	Before turning on the saw, perform a dry run of the cutting 
operation to make sure that no problems will occur when 
the cut is made.

	Grasp the saw handle firmly. Depress the trigger lockout 
lever and squeeze the switch trigger. Allow several sec-
onds for the blade to reach maximum speed.

	Slowly lower the blade into and through the crown 
molding.

Fig. 39

Fig. 38

SPRING 
CLAMP

SPRING 
CLAMP

BOTTOM EDGE 
AGAINST FENCE

CROWN 
 MOLDING

AUXILIARY 
FENCE

Fig. 37

CROWN  
INDICATOR

PIVOT 
ASSEMBLY 
INDICATOR
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RIGHT

VERTICALLY CUTTING BASE MOLDING 
AGAINST THE MITER FENCE
See Figure 40.

NOTE: It may be necessary to adjust the partial sliding miter 
fence to ensure proper clearance prior to making the cut.

	Set the bevel angle at 0° and the miter angle at 45° to 
either the left or the right. (For making 90° corners.)

	Place and secure the base molding vertically against the 
fence using a spring clamp and hold the base molding 
securely.

NOTE: To avoid interference between the base molding 
and the motor, the molding should be placed no more than 
a half-inch over the throat plate when cutting or trimming 
base molding at 45° right miter angles.

	Before turning on the saw, perform a dry run of the cut-
ting operation to make sure that no problems will occur 
when the cut is made.

	Grasp the saw handle firmly. Depress the trigger lockout 
lever and squeeze the switch trigger. Allow several sec-
onds for the blade to reach maximum speed.

	Slowly lower the blade into and through the base molding.

CUTTING WARPED MATERIAL
See Figures 41 - 42.

When cutting warped material, always make sure it is posi-
tioned on the miter table with the convex side against the 
fence as shown in figure 41. 

Fig. 40

Fig. 41
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If the warped material is positioned the wrong way as shown 
in figure 42, it will pinch the blade near the completion of 
the cut.

 WARNING:
To avoid a kickback and to avoid serious personal injury, 
never position the concave edge of bowed or warped 
material against the fence.

CLAMPING WIDE WORKPIECES
See Figure 43.

When cutting wide workpieces, such as nominal 2 in. x 6 in., 
boards should be clamped with a work clamp as shown in 
figure 43.

WRONG

Fig. 43

WIDE 
BOARD

Fig. 42
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POSITIVE STOP 
ADJUSTMENT 
SCREW FOR 
45° ANGLES

ADJUSTMENTS

 WARNING:
Before performing any adjustment, make sure the tool 
is unplugged from the power supply. Failure to heed this 
warning could result in serious personal injury.

The compound miter saw has been adjusted at the factory 
for making accurate cuts. However, some of the components 
might have been jarred out of alignment during shipping. Also, 
over a period of time, readjustment will probably become 
necessary due to wear. After unpacking the saw, check the 
following adjustments before you begin using saw. Make any 
readjustments that are necessary and periodically check the 
parts alignment to make sure that the saw is cutting accurately.

PIVOT ADJUSTMENTS
NOTE: These adjustments were made at the factory and 
normally do not require readjustment.

TRAVEL PIVOT ADJUSTMENT
 The saw arm should rise completely to the up position 

by itself.

 If the saw arm does not raise by itself or if there is play 
in the pivot joints, have saw repaired at your nearest 
AUTHORIZED SERVICE CENTER.

TO ADJUST THE BEVEL PIVOT
 The compound miter saw should bevel easily by loosening 

the bevel lock knob and tilting the saw.

 If movement is tight or if there is play in the pivot, have 
saw repaired at your nearest AUTHORIZED SERVICE 
CENTER.

POSITIVE STOP ADJUSTMENTS
See Figure 44.

NOTE: These adjustments were made at the factory and 
normally do not require readjustment.

To adjust:

 Remove the battery.

 Loosen the bevel lock knob by turning the knob counter-
clockwise.

 Square the blade to the miter table as described in the 
Assembly section of this manual.

 If the blade is out of square, secure the lock nut in place 
and loosen or tighten the positive stop adjustment screw 
using the blade wrench provided.

 Retighten bevel lock knob. Recheck blade-to-table align-
ment.

NOTE: The above procedure can be used to check blade 
squareness of the saw blade to the miter table at both 0° 
and 45° angles.

Your saw has several scale indicators. After squaring adjust-
ments have been made, it may be necessary to loosen the 
indicator screws and reset them to zero. See Figures 20 - 21.

Fig. 44

POSITIVE STOP 
ADJUSTMENT 
SCREW FOR 
0° ANGLES
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MAINTENANCE

 WARNING:
When servicing, use only identical replacement parts. Use 
of any other part can create a hazard or cause product 
damage.

 WARNING:
Always wear eye protection with side shields marked 
to comply with ANSI Z87.1 during product operation. If 
operation is dusty, also wear a dust mask.

 WARNING:
Before performing any adjustment, make sure the tool is 
unplugged from the power supply. Failure to heed this 
warning could result in serious personal injury.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. Use 
clean cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

 WARNING:
Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. They contain chemicals that can dam-
age, weaken, or destroy plastic.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard, spackling 
compounds, or plaster are subject to accelerated wear and 
possible premature failure because the fiberglass chips and 
grindings are highly abrasive to bearings, brushes, commu-
tators, etc. Consequently, we do not recommend using this 
tool for extended work on these types of materials. However, 
if you do work with any of these materials, it is extremely 
important to clean the tool using compressed air.

LUBRICATION
All of the bearings in this tool are lubricated with a sufficient 
amount of high grade lubricant for the life of the unit under 
normal operating conditions. Therefore, no further lubrica-
tion is required.
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 AVERTISSEMENT :
Lire les avertissements de sécurité, les instructions 
et les précisions et consulter les illustrations fournis 
avec cet outil électrique. 0e Jait de ne pas se conJorQer 
Æ l
enseQble des consignes prÃsentÃes ci�dessous risUue 
d
entra¾ner des dÃcharges ÃlectriUues� un incendie et�ou 
des blessures graZes.

Conserver les avertissements et les instructions à des fins 
de référence ultérieure. 0e terQe m outil QotorisÃ {� utilisÃ 
dans tous les aZertisseQents ci�dessous dÃsigne tout outil 
Jonctionnant sur secteur �cÈblÃ� ou sur piles �sans Jil�.

SÉCURITÉ DU LIEU DE TRAVAIL
	Garder le lieu de travail propre et bien éclairé. 0es endroits 

encoQbrÃs ou soQbre s sont propices au\ accidents.

	Ne pas utiliser d’outils électriques dans des atmosphères 
explosives, par exemple en présence de liquides, gaz ou 
poussières inflammables. 0es outils ÃlectriUues produisent 
des Ãtincelles risUuant d
enJlaQQer les poussiÀres ou 
Zapeurs.

	Garder les enfants et badauds à l’écart pendant 
l’utilisation d’un outil électrique. 0es distractions peuZent 
causer une perte de contr¹le.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
	Les fiches des outils électriques doivent correspondre 

à la prise secteur utilisée. Ne jamais modifier la fiche, 
de quelque façon que ce soit. Ne jamais utiliser 
d’adaptateurs de fiche avec des outils mis à la terre. 0es 
Jiches et prises non QodiJiÃes rÃduisent le risUue de choc 
ÃlectriUue.

	Éviter tout contact du corps avec des surfaces mises 
à la terre, telles que tuyaux, radiateurs, cuisinières et 
réfrigérateurs. 0e risUue de choc ÃlectriUue est accru 
lorsUue le corps est Qis Æ la terre.

	Ne pas exposer les outils électriques à l’eau ou l’humidité. 
0a pÃnÃtration d
eau dans ces outils accro¾t le risUue de choc 
ÃlectriUue.

	Ne pas maltraiter le cordon d’alimentation. Ne jamais 
utiliser le cordon d’alimentation pour transporter l’outil et 
ne jamais débrancher ce dernier en tirant sur le cordon. 
Garder le cordon à l’écart de la chaleur, de l’huile, des 
objets tranchants et des pièces en mouvement. 9n 
cordon endoQQagÃ ou eQQÂlÃ accro¾t le risUue de choc 
ÃlectriUue.

	Pour les travaux à l’extérieur, utiliser un cordon 
spécialement conçu à cet effet. 9tiliser un cordon con£u 
pour l
usage e\trÃrieur pour rÃduire les risUues de choc 
ÃlectriUue.

	S’il est nécessaire d’utiliser l’outil électrique dans un 
endroit humide, employer un dispositif interrupteur de 
défaut à la terre (GFCI). 0
utilisation d
un +*'- rÃduit le 
risUue de dÃcharge ÃlectriUue.

RÈGLES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

SÉCURITÉ PERSONNELLE
	Rester attentif, prêter attention au travail et faire preuve 

de bon sens lors de l’utilisation de tout outil électrique. 
Ne pas utiliser cet outil en état de fatigue ou sous 
l’influence de l’alcool, de drogues ou de médicaments. 
9n QoQent d
inattention pendant l
utilisation d
un outil 
ÃlectriUue peut entra¾ner des blessures graZes.

	Utiliser l’équipement de sécurité. Toujours porter une 
protection oculaire. 0
ÃUuipeQent de sÃcuritÃ� tel Uu
un 
QasUue Jiltrant� de chaussures de sÃcuritÃ� d
un casUue 
ou d
une protection auditiZe� utilisÃ dans des conditions 
appropriÃes rÃduira le risUue de blessures.

	Éviter les démarrages accidentels. S’assurer que le 
commutateur est en position d’arrêt avant de brancher 
l’outil. 4orter un outil aZec le doigt sur son coQQutateur ou 
brancher un outil dont le coQQutateur est en position de 
Qarche peut causer un accident.

	Retirer les clés de réglage avant de mettre l’outil en 
marche. 9ne clÃ laissÃe sur une piÀce rotatiZe de l
outil 
peut causer des blessures.

	Ne pas travailler hors de portée. Toujours se tenir bien 
campé et en équilibre. 'eci perQettra de Qieu\ contr¹ler 
l
outil en cas de situation iQprÃZue.

	Porter une tenue appropriée. Ne porter ni vêtements 
amples, ni bijoux. Garder les cheveux, les vêtements 
et les gants à l’écart des pièces en mouvement. 0es 
ZÂteQents aQples� biNou\ et cheZeu\ longs peuZent se 
prendre dans les piÀces en QouZeQent.

	Si les outils sont équipés de dispositifs de dépoussiérage, 
s’assurer qu’ils sont connectés et correctement utilisés. 
0
usage de ces dispositiJs de dÃpoussiÃrage  peut rÃduire 
les dangers prÃsentÃs par la poussiÀre.

	Malgré votre expérience acquise par l’utilisation 
fréquente des outils, soyez toujours vigilant et respectez 
les principes de sécurité relatifs aux outils. -l s
agit d
une 
Jraction de seconde pour Uu
un geste irrÃJlÃchi puisse causer 
de graZes blessures.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS 
ÉLECTRIQUES
	Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil approprié pour 

l’application. 9n outil appropriÃ e\Ãcutera le traZail Qieu\ 
et de Ja£on Qoins dangereuse s
il est utilisÃ dans les liQites 
prÃZues.

	Ne pas utiliser l’outil si le commutateur ne permet pas 
de le mettre en marche ou de l’arrêter. 8out outil Uui ne 
peut pas Âtre contr¹lÃ par son coQQutateur est dangereu\ 
et doit Âtre rÃparÃ.

	Avant de procéder à un réglage, à un changement 
d’accessoire ou au rangement de l’outil, débranchez la 
prise de la source d’alimentation ou, si le bloc-piles est 
amovible, retirez-le de l’outil. 'es Qesures de sÃcuritÃ 
prÃZentiZes rÃduisent les risUues de dÃQarrage accidentel 
de l
outil.
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RÈGLES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

	Ranger les outils motorisés hors de la portée des enfants 
et ne laisser personne n’étant pas familiarisé avec l’outil 
ou ces instructions utiliser l’outil. (ans les Qains de 
personnes n
ayant pas re£u des instructions adÃUuates� les 
outils sont dangereu\.

	Entretenir les outils motorisés et accessoires. Vérifier 
qu’aucune pièce mobile n’est mal alignée ou bloquée, 
qu’aucune pièce n’est brisée et s’assurer qu’aucun autre 
problème ne  risque d’affecter le bon fonctionnement de 
l’outil. En cas de dommages Jaire rÃparer l
outil aZant de 
l
utiliser de nouZeau. &eaucoup d
accidents sont causÃs par 
des outils Qal entretenus.

	Garder les outils bien affûtés et propres. (es outils 
correcteQent entretenus et dont les tranchants sont bien 
aJJ³tÃs risUuent Qoins de se bloUuer et sont plus Jaciles Æ 
contr¹ler. 

	Utiliser l’outil, les accessoires et embouts, etc. 
conformément à ces instrutions pour les applications 
pour lesquelles ils sont conçus, en tenant compte des 
conditions et du type de travail à exécuter. 0
usage d
un 
outil QotorisÃ pour des applications pour lesUuelles il n
est 
pas con£u peut Âtre dangereu\.

	Gardez les poignées et les surfaces de prise sèches, 
propres et exemptes d’huile et de graisse. (es poignÃes et 
des surJaces de prise glissantes eQpÂchent la Qanipulation 
et le contr¹le sÃcuritaires de l
outil dans des circonstances 
iQprÃZues.

DÉPANNAGE
	Les réparat ions doivent être confiées à un technicien 

qualifié, utilisant exclusivement des pièces identiques à 
celles d’origine. 'eci assurera le Qaintien de la sÃcuritÃ de 
l
outil.

RÈGLES DE SÉCURITÉ DU SCIE À ONLGETS

	Les scies à onglets sont conçues pour couper le bois 
ou les produits comme le bois, elles ne peuvent pas 
être utilisées avec des meules à découper abrasives 
pour couper des matériaux ferreux tels que des barres, 
des tiges, des goujons, etc. 0es poussiÀres abrasiZes 
entrainent le blocage des piÀces Qobiles coQQe le dispositiJ 
de protection inJÃrieur.  0es Ãtincelles proZenant d
une 
coupe abrasiZe br³leront le dispositiJ de protection inJÃrieur� 
l
intÃrieur du trait de scie et d
autres piÀces en plastiUue. 

	Utiliser des pinces pour maintenir en place la pièce à 
travailler chaque fois que possible. Si vous supportez à 
la main la pièce à travailler, vous devez toujours garder 
vos mains à au moins 100 mm de chaque côté de la lame 
de la scie. Ne pas utiliser cette scie pour couper des 
morceaux qui sont trop petits pour être correctement 
fixés ou tenus à la main. 7i Zotre Qain est placÃe trop 
prÀs de la laQe de scie� il y a un risUue accru de blessures 
causÃes par le contact aZec la laQe.

	La pièce à travailler doit être immobile et fixée ou tenue 
à la fois contre le guide et la table. Ne pas avancer la 
pièce à travailler dans la lame et en aucun cas vous ne 
devez couper « à main levée ». 0es piÀces Æ traZailler Uui 
ne sont pas retenues ou Uui sont en QouZeQent peuZent 
Âtre proNetÃes Æ grande Zitesse� proZoUuant des blessures.

	Pousser la scie à travers la pièce à travailler. Ne pas 
tirer la scie à travers la pièce à travailler. Pour effectuer 
une coupe, relever la tête de scie et tirez-la au-dessus 
de la pièce à travailler sans couper, démarrer le moteur, 
appuyer sur la tête de scie et la pousser à travers la pièce 
à travailler. 'ouper en tirant la scie est susceptible de Jaire 
Qonter la laQe de scie au�dessus de la piÀce Æ traZailler 
et de proNeter ZioleQQent l
asseQblage de la laQe Zers 
l
opÃrateur.

	Ne jamais mettre votre main au travers de la ligne de 
coupe prévue, que ce soit à l’avant ou à l’arrière de la 

lame de scie. 8enir la piÀce Æ traZailler Æ m Qain croisÃe { 
c.�Æ�d. en Qaintenant la piÀce Æ traZailler Æ droite de la 
laQe de scie aZec Zotre Qain gauche ou Zice Zersa est trÀs 
dangereu\.

	Ne pas essayer d’atteindre l’arrière du guide avec l’une 
ou l’autre de vos mains à moins de 100 mm de chaque 
côté de la lame de scie, que ce soit pour enlever les 
déchets de bois, ou pour toute autre raison que ce soit 
pendant que la lame est en rotation. 0a pro\iQitÃ de 
Zotre Qain aZec la laQe de scie en rotation peut ne pas 
Âtre ÃZidente Æ dÃterQiner et Zous pourrie^ Âtre graZeQent 
blessÃ.

	Inspecter votre pièce à travailler avant de la couper. Si 
la pièce à travailler est arquée ou déformée, la fixer au 
moyen d’une pince en plaçant l’extérieur arqué face au 
guide. S’assurer toujours qu’il n’y a aucun écart entre la 
pièce à travailler, le guide et la table le long de la ligne 
de coupe. 0es piÀces Æ traZailler arUuÃes ou dÃJorQÃes 
peuZent se tordre ou bouger et peuZent causer un pinceQent 
de la laQe de scie en rotation pendant la coupe. -l ne deZrait 
pas y aZoir de clous ou d
obNets Ãtrangers dans la piÀce Æ 
traZailler.

	Ne pas utiliser la scie jusqu’à ce que la table soit libre de 
tous les outils, déchets de bois, etc., à l’exception de la 
pièce à travailler. 0es petits dÃbris� les Qorceau\ de bois 
dÃtachÃs ou les autres obNets Uui sont en contact aZec la 
laQe en rotation peuZent Âtre proNetÃs Æ haute Zitesse.

	Couper une seule pièce à travailler à la fois. 0es piÀces Æ 
traZailler eQpilÃes ne peuZent pas Âtre suJJisaQQent Ji\Ães 
au Qoyen d
une pince ou serrÃes et peuZent causer un 
pinceQent aZec la laQe ou bouger durant la coupe.

	S’assurer que la scie à onglets est montée ou placée à 
niveau sur une surface de travail ferme avant de l’utiliser. 
9ne surJace de traZail JerQe et Æ niZeau rÃduit le risUue Uue 
la scie Æ onglets deZienne instable.
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RÈGLES DE SÉCURITÉ DU SCIE À ONLGETS

	Planifier votre travail. Chaque fois que vous modifiez le 
réglage d’angle de biseau ou d’onglet, s’assurer que le 
guide réglable est correctement ajusté pour soutenir 
la pièce à travailler et qu’il n’interférera pas avec la 
lame ou le système de protection. 7ans Qettre l
outil en  
m 1%6',E { et sans piÀce Æ traZailler sur la table� dÃplacer 
la laQe de scie Æ traZers une coupe coQplÀteQent siQulÃe 
pour garantir Uu
il n
y aura pas d
interJÃrence ni de danger 
de couper le guide.

	Fournir un support adéquat comme des rallonges de 
table, des chevalets de sciage, etc. pour une pièce à 
travailler qui est plus large ou plus longue que le dessus 
de la table. 0es piÀces Æ traZailler Uui sont plus longues ou 
plus larges Uue la table de scie Æ onglets peuZent basculer 
si elles ne sont pas solideQent supportÃes. 7i la piÀce 
coupÃe ou la piÀce Æ traZailler bascule� elle peut souleZer le 
dispositiJ de protection inJÃrieur ou Âtre proNetÃe par la laQe 
en rotation.

	Ne pas vous servir d’une autre personne comme 
remplacement à une rallonge de table ou comme support 
supplémentaire. 9ne piÀce Æ traZailler placÃe sur un 
support instable peut entrainer le pinceQent de la laQe ou 
le dÃplaceQent de la piÀce Æ traZailler pendant la coupe� et 
Zous tirer ainsi Uue Zotre assistant dans la laQe en rotation.

	La pièce coupée ne doit pas être coincée ou appuyée 
d’une quelconque façon contre la lame de scie en 
rotation. 7i elle est conJinÃe� c.�Æ�d. Æ l
aide de butÃes 
rÃglables� la piÀce coupÃe pourrait se coincer contre la laQe 
et Âtre proNetÃe ZioleQQent.

	Utiliser toujours une pince ou un dispositif de fixation 
conçu pour soutenir correctement des matériaux ronds 

tels que des tiges ou des tubes. 0es tiges ont tendance 
Æ rouler lorsUu
elles sont coupÃes� causant une Qorsure et 
tirant le traZail aZec Zotre Qain dans la laQe.

	Laisser la lame atteindre sa pleine vitesse avant de la 
faire entrer en contact avec la pièce à travailler. 'ela 
perQettra de rÃduire le risUue Uue la piÀce Æ traZailler soit 
proNetÃe.

	Si la pièce à travailler ou la lame se bloque, arrêter la 
scie à onglets. Attendre que toutes les pièces mobiles 
soient arrêtées et débrancher la fiche de la source 
d’alimentation et/ou retirez le bloc-piles. Libérer ensuite 
les matériaux coincés. 'ontinuer Æ scier aZec une piÀce 
Æ traZailler coincÃe pourrait entrainer une perte de contr¹le 
ou endoQQager la scie Æ onglets.

	Après avoir terminé la coupe, relâcher le bouton, 
maintenir la tête de scie vers le bas et attendez que la 
lame s’arrête avant de retirer la pièce coupée. %pprocher 
Zotre Qain prÀs d
une laQe Uui n
est pas coQplÀteQent 
arrÂtÃe est dangereu\.

	Maintenir fermement la poignée lorsque vous faites une 
coupe incomplète ou lorsque vous relâchez le bouton 
avant que la position de la tête de scie ne soit pas 
complètement vers le bas. 0
action de Jreinage de la scie 
peut tirer soudaineQent Zers le bas� entrainant un risUue de 
blessure.

 Conserver ces instructions. 0es consulter JrÃUueQQent et 
les utiliser pour instruire les autres utilisateurs. 7i cet outil 
est prÂtÃ� il doit Âtre accoQpagnÃ de ces instructions.

RÈGLES DE SÉCURITÉ SUPLÉMENTAIRES

 Inspecter régulièrement les cordons de l’outil. *aire 
reQplacer tout coQQutateur dÃJectueu\ par un technicien 
UualiJiÃ ou un centre de rÃparations agrÃÃ. 8out cordon 
endoQQagÃ doit Âtre rÃparÃ ou reQplacÃ iQQÃdiateQent. 
8ouNours rester conscient de l
eQplaceQent du cordon et 
Zeiller Æ le tenir Æ l
Ãcart de la laQe en rotation.

 Inspecter régulièrement les cordons prolongateurs et les 
reQplacer s
ils sont endoQQagÃs.

 Fiches polarisées. 4our rÃduire les risUues de choc 
ÃlectriUue� cet outil est ÃUuipÃ d
une Jiche polarisÃe �une 
broche est plus large Uue l
autre�. 'ette Jiche ne peut Âtre 
branchÃe sur une prise polarisÃe Uue dans un sens. 7i la 
Jiche ne peut pas Âtre insÃrÃe dans la prise� l
inZerser. 7i elle 
ne peut touNours pas Âtre insÃrÃe� Jaire installer une prise 
adÃUuate par un Ãlectricien UualiJiÃ. Ne pas QodiJier la Jiche� 
de UuelUue Ja£on Uue ce soit.

 Veiller à bien connaître l’outil. 0ire attentiZeQent le Qanuel 
d
utilisation. %pprendre les applications et les liQites 
de l
outil� ainsi Uue les risUues spÃciJiUues relatiJs Æ son 
utilisation.

 Toujours porter une protection oculaire avec écrans 
latéraux certifiée conforme à la norme ansi Z87.1 lors de 
l’utilisation de produit. 7i cette prÃcaution n
est pas prise� 
des obNets peuZent Âtre proNetÃs dans les yeu\ et causer 
des lÃsions graZes.

 Ne jamais monter sur l’outil. 9n basculeQent pourrait 
entra¾ner des blessures graZes ou si l
on touche 
inZolontaireQentla partie tranchante.

 Maintenir tous les dispositifs de protection en place et 
en bon Ãtat de JonctionneQent.

 Engager les pièces dans le sens correct. 0a piÀce ne doit 
Âtre engagÃe Uue contre le sens de rotation de la laQe� de 
l
accessoire ou de la toupie de pon£age.

 Ne jamais laisser l’outil en fonctionnement sans 
surveillance. Couper l’alimentation électrique. Ne pas 
s
Ãloigner de l
outil aZant Uu
il soit parZenu Æ un arrÂt 
coQplet.

 N’utiliser que les lames appropriées. Ne pas utiliser de 
laQes dont le trou n
est pas de la taille correcte. Ne NaQais 
utiliser de rondelles ou boulons de laQe dÃJectueu\ ou de 



5 − *ran£ais

type incorrect. 0a taille Qa\iQuQ de laQe pouZant Âtre 
utilisÃe sur cet outil est de 184 QQ �7�1�4 po�.

 S’assurer que tous les dispositifs de protection 
fonctionnent correctement avant d’effectuer une coupe.

 Ne jamais toucher la lame ou les piÀces en QouZeQent 
pendant le JonctionneQent.

 Vérifier deux fois tous les réglages. 7
assurer Uue la laQe 
est bien serrÃe et ne touche ni la scie� ni la piÀce Æ couper 
aZant de brancher la scie sur le secteur.

 Assujettir ou boulonner solidement la Qachine sur un 
Ãtabli ou autre plan de traZail� appro\iQatiZeQent Æ la 
hauteur des hanches.

 S’assurer que la table à onglets et le bras de la scie 
( fonction de biseau) sont verrouillés en place avant 
de mettre la scie en marche. &loUuer la table Æ onglets 
en serrant JerQeQent la poignÃe de Zerrouillage d
onglet. 
:errouiller le bras de la scie �Jonction de biseau� en serrant 
JerQeQent le bouton de Zerrouillage de biseau.

	Ne jamais se déplacer l’ajustement de pièce ou marque 
à n’importe quel angle de coupe pendant que la scie 
court et la lame tourne. N
iQporte Uuelle erreur peut aZoir 
pour rÃsultat le contact aZec la laQe causant des blessures 
graZes.

 Éviter les opérations et positions incommodes posant 
un risUue de glisseQent soudain de la Qain Zers la laQe. 
TOUJOURS se tenir bien en ÃUuilibre. NE JAMAIS utiliser 
la scie Æ onglets sur le sol ou en se tenant accroupi.

 Ne jamais se tenir ou laisser une partie du corps se trouZer 
dans la traNectoire de la laQe.

 Ne jamais faire passer le commutateur de la position 
marche à la position arrêt rapidement. 'eci pourrait 
causer le desserrage de la laQe� crÃant une situation 
dangereuse. 7i cela se produit� s
Ãloigner de la scie et 
attendre l
arrÂt coQplet de la laQe. 6etirer le bloc�piles. de 
la prise secteur et resserrer le boulon de laQe.

 Si une pièce quelconque de la scie manque, est brisÃe� 
dÃJorQÃe ou prÃsente UuelUue dÃJaut Uue ce soit� ou si 
un coQposant ÃlectriUue Uuel Uu
il soit ne Jonctionne pas 
correcteQent� Ãteindre la scie� la dÃbrancher de la prise 
secteur et Jaire rÃparer ou reQplacer la piÀce QanUuante� 
endoQQagÃe ou dÃJaillante aZant de reQettre la scie en 
serZice.

 Toujours éteindre la scie aZant de la dÃbrancher pour 
ÃZiter un dÃQarrage accidentel lors du brancheQent pour 
l
utilisation suiZante. NE JAMAIS laisser la scie branchÃe 
sans surZeillance.

 0es aZertisseQents ci�dessous doiZent Âtre apposÃs sur cet 
outil :

w  4our rÃduire les risUues de blessures� l
utilisateur doit lire 
le Qanuel d
utilisation.

w  4orter une protection oculaire.

w  +arder les Qains et le corps hors du passage de la laQe. 
0e contact aZec la laQe peut causer des blessures graZes. 

w  :ÃriJier le JonctionneQent de la tÂte de coupe.

w  Ne NaQais traZailler Æ Qain leZÃe.

w  Ne NaQais allonger le bras Æ pro\iQitÃ de la laQe.

w  'ouper l
aliQentation de l
outil et attende^ Uue la laQe de 
scie soit arrÂtÃe aZant de dÃplacer la piÀce Æ traZailler ou 
de QodiJier les rÃglages.

w  'ouper l
aliQNentation aZant de changer la laQe ou 
d
eJJectuer un entretien.

 Toujours transporter l
outil par la poignÃe prÃZue Æ cet eJJet.

 Cette scie peut basculer si sa tête est relÈchÃe 
brusUueQent et assuNettie Æ un plan de traZail. 4our ÃZiter 
des blessures graZes� 8O9.O967 assuNettir la scie Æ un plan 
de traZail stable.

 Toujours s’assurer que l’a vu que la lame a le degagement 
de toutes obstructions avant de tourner l’a vu sur.

RÈGLES DE SÉCURITÉ SUPLÉMENTAIRES
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'ertains des syQboles ci�dessous peuZent Âtre utilisÃs sur l
outil. :eiller Æ les Ãtudier et Æ apprendre leur signiJication. 9ne 
interprÃtation correcte de ces syQboles perQettra d
utiliser l
outil plus eJJicaceQent et de rÃduire les risUues.

SYMBOLE NOM DÉSIGNATION / EXPLICATION

7yQbole d
alerte de sÃcuritÃ -ndiUue un risUue de blessure potentiel.

0ire le Qanuel d
utilisation
4our rÃduire les risUues de blessures� l
utilisateur doit lire et Zeiller Æ 
bien coQprendre le Qanuel d
utilisation aZant d
utiliser ce produit.

4rotection oculaire
8ouNours porter une protection oculaire aZec Ãcrans latÃrau\ 
certiJiÃe conJorQe Æ la norQe %N7- >87.1.

7yQbole 1ains Æ l
Ãcart
0e non�respect de cette Qise en garde peut entra¾ner des blessures 
graZes.

-ntensitÃ d
Ãclairage e\trÂQe
'e produit utilise des (E0 trÀs brillantes. 4our ÃZiter l
aZeugleQent� 
ne pas Ji\er le Jaisceau �QÂQe Æ bonne distance�.

%ZertisseQent concernant 
l
huQiditÃ

Ne pas e\poser Æ la pluie ou l
huQiditÃ.

V :olts 8ension

% %QpÀres -ntensitÃ

,^ ,ert^ *rÃUuence �cycles par seconde�

Qin 1inutes 8eQps

'ourant alternatiJ 8ype de courant

no :itesse Æ Zide :itesse de rotation Æ Zide

'onstruction de classe -- 'onstruction Æ double isolation

...�Qin 4ar Qinute 8ours� coups� Zitesse pÃriphÃriUue� orbites� etc.� par Qinute

SYMBOLES

0es terQes de Qise en garde suiZants et leur signiJication ont pour but d
e\pliUuer le degrÃ de risUues associÃ Æ l
utilisation 
de ce produit. 

SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER : -ndiUue une situation dangereuse Uui� si elle n
est pas ÃZitÃe� aura pour 
consÃUuences des blessures graZes ou Qortelles.

AVERTISSEMENT : -ndiUue une situation dangereuse Uui� si elle n
est pas ÃZitÃe� pourrait entra¾ner 
des blessures graZes ou Qortelles.

ATTENTION : -ndiUue une situation dangereuse Uui� si elle n
est pas ÃZitÃe� pourra¾t entra¾ner 
des blessures lÃgÀres ou de graZitÃ QodÃrÃe. 

AVIS :
�7ans syQbole d
alerte de sÃcuritÃ� -ndiUue les inJorQations NugÃes iQportantes 
sans touteJois reprÃsenter un risUue de blessure �e\. � Qessages concernant 
les doQQages QatÃriels�.
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GLOSSAIRE

Trou pilote (perceuses à colonne et scie à découper)
4etit trou pratiUuÃ dans une piÀce serZant de guide pour assurer 
la prÃcision d
un trou de plus grand diaQÀtre ou pour l
insertion 
d
une laQe de scie Æ dÃcouper.

Blocs poussoirs (pour dégauchisseuses/raboteuses)
(ispositiJs utilisÃs pour pousser le QatÃriau contre la tÂte de 
coupe lors de toute opÃration. 'e dispositiJ aide Æ tenir la Qain 
de l
opÃrateur bien Æ l
Ãcart de la laQe.

Blocs poussoirs et bâtons poussoirs (pour scies à table)
(ispositiJs utilisÃs pour pousser le QatÃriau contre la laQe 
lors de la coupe. 8ouNours utiliser un poussoir �et non un bloc� 
pour eJJectuer une reJente Ãtroite sans l
aide d
un gabarit ou 
d
un autre accessoire seQblable. -l est possible d
utiliser un 
bloc pour eJJectuer une reJente Ãtroite si un gabarit ou un autre 
accessoire seQblable est utilisÃ. 'e dispositiJ aide Æ tenir la 
Qain de l
opÃrateur bien Æ l
Ãcart de la laQe.

Feuillure
Entaille situÃe au bout ou sur le bord de la piÀce de bois Uui y 
produit une rainure ou une gorge de JorQe rectangulaire.

Refente (scies à table et scies à ruban)
OpÃration de coupe destinÃe Æ rÃduire l
Ãpaisseur d
une piÀce 
pour en produire plusieurs� plus Qinces.

Résine
6Ãsidu collant JorQÃ par la sÀZe du bois durcie.

Tours minute (r/min ou RPM)
NoQbre de rotations eJJectuÃes par un obNet en une Qinute.

Coupe longitudinale ou refente (scies à table)
OpÃration de coupe dans le sens de la longueur de la piÀce et 
norQaleQent dans le sens du grain du bois.

Couteau diviseur/écarteur (scies à table)
4iÀce de QÃtal lÃgÀreQent plus Qince Uue la laQe� gardant le 
trait de scie ouZert pour eQpÂcher le rebond.

Trajectoire de la lame de scie
>one au�dessus� au�dessous� en aZant ou en arriÀre de la laQe. 
En ce Uui concerne la piÀce� la partie Uui sera ou a ÃtÃ coupÃe 
par la laQe.

Sifflet (raboteuses)
EnJonceQent Æ l
e\trÃQitÃ d
une piÀce causÃ par les laQes de la 
tÂte de coupe lorsUue la piÀce n
est pas correcteQent soutenue.

Effiler la Coupe
9ne coupe o± le QatÃriel est coupe a une ancho diJJÃrente au 
dÃbut de la coupe de la la Jin.

Coupe traversante
8oute opÃration de coupe aZec laUuelle la laQe traZerse toute 
l
Ãpaisseur de la piÀce. 'ette sorte de coupe sÃparera une piÀce 
Æ traZailler en deu\ Qorceau\.

Pièce ou matériau
0
article sur leUuel le traZail est eJJectuÃ.

Table
7urJace sur laUuelle la piÀce repose lors des opÃrations de 
coupe� de per£age� de rabotage ou de pon£age.

Griffes antirebond (scies à table et radiales)
(ispositiJs Uui� s
ils sont correcteQent installÃs et entretenus� 
sont con£us pour eQpÂcher Uue la piÀce coupÃe soit propulsÃe 
en direction de l
opÃrateur durant la reJente.

Axe
4iÀce sur laUuelle une laQe ou un outil de coupe est QontÃ.

Coupe en biseau
'oupe eJJectuÃe aZec la laQe sur toute position autre Uue 
perpendiculaire �90­� Æ la table.

Chanfrein
'oupe en biseau eJJectuÃe sur l
e\trÃQitÃ �ou une partie de 
l
e\trÃQitÃ� d
une piÀce� de QaniÀre Æ ce Uu
il prÃsente un 
angle autre Uue 90­.

Coupe composée
'oupe transZersale prÃsentant un angle d
onglet et un angle 
de biseau.

Coupe transversale
'oupe ou proJilage eJJectuÃ en traZers du grain de la piÀce.

Tête de coupe (raboteuses et raboteuses/dégauchisseuses)
4iÀce rotatiZe Qunie de laQes rÃglables. 0a tÂte de coupe enlÀZe 
du QatÃriau de la piÀce.

Rainage (scies à table et scies à onglets composés)
Entaille Uui produit une rainure ou gorge de JorQe rectangulaire 
dans la piÀce de bois.

Cale-guide (scies à table)
(ispositiJ utilisÃ pour Jaciliter le contr¹le de la piÀce Æ couper en la 
guidant contre la table ou le guide lors des coupes longitudinales.

pi/min ou coups/min
NoQbre de pieds par Qinute �ou coups par Qinute�. 8erQe 
utilisÃ en rÃJÃrence au QouZeQent de la laQe.

Main levée
E\Ãcution d
une coupe sans Uue la piÀce soit soutenue par un 
gide longitudinal� un guide d
onglet ou autre dispositiJ.

Gomme
6Ãsidu collant JorQÃ par la sÀZe du bois.

Talon
%ligneQent de la laQe par rainure du guide Æ onglet.

Trait de scie
5uantitÃ de QatÃriau ÃliQinÃ par la laQe lors de coupes 
traZersantes ou l
entaille produite lors de coupes non traZersantes 
ou partielles.

Rebond
6Ãaction dangereuse se produisant lorsUue la laQe est pincÃe 
ou bloUuÃe et proNetant la piÀce en train d
Âtre coupÃe dans le 
sens de la rotation de la laQe.

Coupe d’onglet
'oupe eJJectuÃe aZec la laQe sur toute position autre Uue 
perpendiculaire �90­� Æ la table.

Coupes non traversantes (scies à table et scies à onglets 
composés)
8oute coupe aZec laUuelle la laQe ne traZerse pas coQplÀteQent 
la piÀce. -l s
agit de Jaire une coupe sans Uue la laQe coupe la 
piÀce Æ traZailler en deu\.
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45
30

15
0

CARACTÉRISTIQUES

'apacitÃ de coupe aZec onglet 45­ � biseau 0­ �
8ailles de bois noQinales  
Qa\iQales ........................ 50�8 QQ \ 152�4 QQ �2 po \ 6 po�

'apacitÃ de coupe aZec onglet 0­ � biseau 45­ �
8ailles de bois noQinales  
Qa\iQales ......................... 50�8 QQ \ 254 QQ �2 po \ 10 po� 

'apacitÃ de coupe aZec onglet 45­ � biseau 45­ �
8ailles de bois noQinales  
Qa\iQales ........................ 50�8 QQ \ 152�4 QQ �2 po \ 6 po�

BRAS DE COMMANDE

ÉCHELLE D’ONGLETTABLE À 
ONGLETS

BUTÉE(S) 
POSITIVE(S)

GUIDE 
D’ONGLET

BRIDE DE 
SERRAGE DE 

PIÈCE

GOUPILLE DE 
VERROUILLAGE

PIED DE  
SUPPORT

LEVIER DE  
VERROUILLAGE 

À ENCLIQUETAGE

CLÉ DE 
LAME

BOUTON DE COMMANDE 
DE PROFONDEUR

BUTÉE DE 
PROFONDEUR

POIGNÉE 
EN « D »

PROTECTION  
DE LAME  

SUPÉRIEURE

SAC À 
POUSSIÈRE

BARRA  
COULISSANTE

BOUTON DE  
VERROUILLAGE DE 

COULISSE

POIGNÉE DE  
VERROUILLAGE D’ONGLET

PLAQUE À 
GORGE

AUTOCOLLANT 
« MAINS À  
L’ÉCART » 

LIGNE DE LIMITE 
« MAINS À  
L’ÉCART »

GARDE DE LAME 
INFÉRIEURE

INDICATEUR POUR 
MOULURE COURONNÉE

FICHE TECHNIQUE
8rou d
a\e ............................................................16 QQ �5�8 po�
(iaQÀtre de la laQe....................................... 184 QQ �7�1�4 po�
:itesse Æ Zide ................................................... 3 600�Qin �641�
%liQentation...................................................................18 : c.c.
'apacitÃ de coupe aZec onglet 0­ � biseau 0­ �
 8ailles de bois noQinales  
 Qa\iQales ......................... 50�8 QQ \ 254 QQ �2 po \ 10 po� 

INDICATEUR 
DE L’ASSEMBLAGE 

DE PIVOT

LEVIER DE 
VERROUILLAGE  

DE LA GÂCHETTE

GUIDE 
COULISSANT 

PARTIEL

ÉCHELLE 
DE BISEAU

GÂCHETTE

POIGNÉE 
LATÉRALE

POIGNÉE 
LATÉRALE

45
30

15
0

*ig. 1BASE

BOUTON DE 
VERROUILLAGE 

DE BISEAU
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CARACTÉRISTIQUES

APPRENDRE À CONNAÎTRE LA SCIE À 
ONGLETS COMPOSÉS
Voir la figure 1.
0
utilisation s³re de ce produit e\ige une coQprÃhension des 
renseigneQents Jigurant sur l
outil et contenus dans le Qanuel 
d
utilisation� ainsi Uu
une bonne connaissance du proNet 
entrepris. %Zant d
utiliser ce produit� se JaQiliariser aZec toutes 
ses Jonctions et rÀgles de sÃcuritÃ.

184 mm (7-1/4 po) LAME
9ne laQe de 184 QQ �7�1�4� po est Journie aZec la scie Æ onglets 
coQposÃs. Elle coupera les QatÃriau\ noQinau\ ayant NusUu
Æ 
50�80 QQ �2 po� d
Ãpaisseur par 254�00 QQ �10 po� de largeur� 
selon l
angle de la coupe.

RANGEMENT DE CLÉ DE LAME
Voir la figure 1.
0a scie est Journie aZec une clÃ de laQe. 9ne e\trÃQitÃ de la clÃ 
est un tourneZis cruciJorQe et l
autre est une clÃ he\agonale. 
9tiliser l
e\trÃQitÃ Æ clÃ he\agonale pour installer et dÃposer 
la laQe et l
e\trÃQitÃ Æ tourneZis cruciJorQe pour retirer ou 
desserrer des Zis. 0a base de la scie coQporte un espace de 
rangeQent pour la clÃ de laQe.

BOUTON DE VERROUILLAGE DE BISEAU
Voir la figure 2.
'e bouton perQet de Zerrouiller solideQent la scie sur l
angle 
de biseau dÃsirÃ. (es Zis de rÃglage de butÃes positiZes se 
trouZent de chaUue c¹tÃ du bras de la scie. 'es Zis perQettent 
d
eJJectuer le rÃglage Jin au\ positions 0­ et 45­.

POIGNÉES DE TRANSPORT
Voir la figure 2.
0a scie Æ onglets est ÃUuipÃe des poignÃes sur chaUue c¹tÃ 
de la base pour Jaciliter son transport d
un endroit Æ un autre. 
4our transporter� Ãteindre et retirer le bloc�piles� puis abaisser le 
bras de la scie et le Zerrouiller en position JerQÃe en poussant  
la goupille de Zerrouillage Zers le logeQent de la scie.
NOTE : NE 4%7 Jaire de coupe pendant Uue la scie est JerQÃe 
et ZerrouillÃe.

INDICATEUR POUR MOULURE COURONNÉE
Voir la figure 1.
á utiliser aZec le guide au\iliaire. 4our couper une Qoulure 
couronnÃe appuyÃe sur le guide au\iliaire en position Zerticale� 
aligner la JlÀche de l
indicateur pour Qoulure couronnÃe situÃe 
sur l
asseQblage de piZot et bien serrer le bouton de Zerrouillage 
du coulisseQent.

MANETTE D’ENJAMBEMENT
Voir la figure 3.
0a Qanette  d
enNaQbeQent perQet de Jaire bouger libreQent 
la table Æ onglets Zers tous les angles dÃsirÃs. 0orsUue la 
poignÃe de Zerrouillage d
onglet est relÈchÃe et Uue le leZier 
de Zerrouillage Æ encliUuetage �1� est pressÃ� tirer la Qanette 
d
enNaQbeQent �2� Zers le haut et relÈcher le leZier de Zerrouillage 
Æ encliUuetage �3� pour outrepasser les butÃes positiZes de 
l
Ãchelle d
onglets. 4our relÈcher la Qanette  d
enNaQbeQent 

BRAS BLOQUÉ EN POSITION ABAISSÉE

POIGNÉE 
EN « D »

AXE DE 
BLOCAGE

BOUTON DE 
VERROUILLAGE 

DE BISEAU

LEVIER DE 
VERROUILLAGE 

À ENCLIQUETAGE

MANETTE 
D’ENJAMBEMENT

POIGNÉE 
LATÉRALE

3

1

2

45
30

15
0

*ig. 3

et perQettre l
enclencheQent des butÃes positiZes de la 
table d
onglets� presser et relÈcher le leZier de Zerrouillage Æ 
encliUuetage.

FREIN ÉLECTRIQUE
0a scie est ÃUuipÃe d
un Jrein ÃlectriUue pour arrÂter rapideQent 
la rotation de la laQe une Jois Uue la gÈchette est relÈchÃe.

GUIDE D’ONGLET
0e guide de la scie Æ onglets coQposÃs perQet de Qaintenir 
JerQeQent la piÀce pendant la coupe. 0e c¹tÃ droit est plus 
large et assure un support supplÃQentaire. 

POIGNÉE DE 
VERROUILLAGE 

D’ONGLET
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POIGNÉE DE VERROUILLAGE D’ONGLET
Voir la figure 3.
'ette poignÃe perQet de Zerrouiller solideQent la scie sur l
angle 
de coupe dÃsirÃ. 7errer la poignÃe pour bloUuer la scie en place. 
4our dÃgager la scie� desserrer la poignÃe et presser le leZier de 
Zerrouillage Æ encliUuetage.

ÉCHELLE D’ONGLET
0e guide d
onglet peut Âtre placÃ de 0 Æ 47­ �Zers la gauche ou 
la droite� pour perQettre plusieurs coupes diJJÃrentes.

GUIDE COULISSANT PARTIEL
0e guide coulissant partiel de Zotre scie Æ onglets Qi\te est 
prÃsent pour aider Æ sÃcuriser la piÀce Æ traZailler au QoQent 
d
eJJectuer des coupes droites.
0a caractÃristiUue coulissante perQet d
aNuster aisÃQent la 
position du guide partiel. (esserrer la Zis du guide aZant de 
tenter de glisser le guide partiel. %prÀs aZoir dÃterQinÃ la position 
Zoulue� serrer la Zis du guide pour sÃcuriser.

BUTÉES POSITIVES DE LA TABLE À ONGLETS
(es butÃes positiZes sont installÃes au\ positions 0­� 15­� 22�5­� 
31�6­� et 45­ se trouZent de chaUue c¹tÃ de la table Æ onglets.
NOTE : 4our outrepasser les butÃes positiZes� presser le leZier de 
Zerrouillage Æ encliUuetage et souleZer la Qanette d
enNaQbeQent. 
4our relÈcher l
enNaQbeQent� presser le leZier de Zerrouillage Æ 
encliUuetage.

PROTECTION RÉTRACTABLE DE LAME 
INFÉRIEURE
0a protection de laQe inJÃrieure est construite dans un plastiUue 
transparent et rÃsistant au\ chocs Uui couZre les deu\ c¹tÃs 
de la laQe. Elle se rÃtracte sur la protection de laQe supÃrieure 
lorsUue la laQe est abaissÃe sur la piÀce Æ couper.

BARRES COULISSANTE
0orsUu
il est dÃZerrouillÃ� le bras de la scie glisse Zers l
aZant 
et Zers l
arriÀre sur la longueur de la barres coulissante pour la 
coupe de diZerses largeurs de piÀces de traZail.

BOUTON DE VERROUILLAGE DU 
COULISSEMENT
0e bouton de Zerrouillage du coulisseQent Zerrouille et dÃZerrouille 
la Jonction de coulisseQent de l
outil.

BOUTON DE VERROUILLAGE DE BROCHE
Voir la figure 4.
0e bouton de Zerrouillage de broche Zerrouille la broche en 
eQpÃchant la laQe de tourner. 1aintenir le bouton enJoncÃ pour 
l
installation� le changeQent ou la dÃpose de la laQe.

GÂCHETTE
Voir la figure 4.
0a scie ne dÃQarre pas tant Uue Zous appuyer sur le leZier de 
Zerrou et appuyer sur la gÈchette. 4our eQpÂcher toute utilisation 

CADENAS

non autorisÃe de la scie� la dÃbrancher de l
aliQentation et 
Zerrouiller son coQQutateur en position d
arrÂt. 4our Zerrouiller le 
coQQutateur� installer un cadenas �non inclus� dans le trou de la 
gÈchette et s
assurer Uue l
interrupteur ne peut pas Âtre enJoncÃ. 
7i l
interrupteur peut Âtre enJoncÃ QÂQe si le cadenas est installÃ� 
un cadenas ÃUuipÃ d
une anse de diaQÀtre plus grand doit Âtre 
utilisÃ. 'onserZer le cadenas dans un autre endroit.

GÂCHETTE

LEVIER DE VERROUILLAGE 
DE LA GÂCHETTE

GÂCHETTE

*ig. 4

TROU DE 
CADENAS

BOUTON DE 
VERROUILLAGE 

DE BROCHE

CARACTÉRISTIQUES



11 − *ran£ais

LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES

 AVERTISSEMENT :
0
utilisation de piÀces et accessoires non listÃs peut Âtre dangereu\ et entra¾ner des blessures graZes.

0es outils suiZants �non coQpris� sont nÃcessaires pour ZÃriJier les rÃglages de Zotre scie ou pour installer la laQe �

OUTILS NÉCESSAIRES

ÉQUERRE À 
COMBINAISONS

ÉQUERRE

 &ride de serrage de piÀce

  4oignÃes latÃrales �2� aZec Zis

 7ac Æ pouissiÀre
 'lÃ de laQe

0es articles suiZant doiZent Âtre inclus aZec l
outil�

 1anuel d
utilisation �non illustrÃ�

*ig. 5

BRIDE DE  
SERRAGE  
DE PIÈCE

SAC À 
POUSSIÈRE

CLÉ DE 
LAME

POIGNÉE 
LATÉRALE

POIGNÉE 
LATÉRALE

*ig. 6
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ASSEMBLAGE

DÉBALLAGE
8his product reUuires asseQbly.

 7ortir soigneuseQent la scie du carton en la tenant par la 
poignÃe de transport et la base de la scie� et la poser sur 
un plan de traZail hori^ontal.

 AVERTISSEMENT :
Ne pas utiliser le produit si� en le dÃballant� Zous constate^ 
Uue des ÃlÃQents Jigurant dans la Liste des pièces 
détachées sont dÃNÆ asseQblÃs. 'ertaines piÀces Jigurant 
sur cette liste n
ont pas ÃtÃ asseQblÃes par le Jabricant et 
e\igent une installation. 0e Jait d
utiliser un produit Uui a ÃtÃ 
asseQblÃ de Ja£on inadÃUuate peut entra¾ner des blessures. 

 0a Qachine a ÃtÃ e\pÃdiÃ aZec le bras en position abaissÃe. 
4our le libÃrer� appuyer sur le poignÃe en m ( {� couper 
l
attache et tirer la goupille de Zerrouillage.

 AVERTISSEMENT :
0e bras de la scie est ÃUuipÃ d
un ressort. 1aintenir la 
poignÃe abaissÃe pour ÃZiter son relÀZeQent brusUue au 
QoQent de couper l
attache autobloUuante. Ne pas prendre 
cette prÃcaution reprÃsente un risUue des blessures graZes. 

 6eleZer le bras de la scie en le tirant par sa poignÃe en m ( {. 
'ontinuer de Qaintenir le bras de la scie d
une Qain� pour 
eQpÂcher Uu
il ne se relÀZe brusUueQent lorsUue l
attache 
est coupÃe.

 'ouper l
attache au bout du barre Æ coulissante. +lisser 
la tÂte de la scie coQplÀteQent Zers l
arriÀre et serrer 
JerQeQent le bouton de Zerrouillage de coulisseQent.

 E\aQiner soigneuseQent l
outil pour s
assurer Uue rien n
a 
ÃtÃ brisÃ ou endoQQagÃ en cours de transport.

 Ne pas Neter les QatÃriau\ d
eQballage aZant d
aZoir 
soigneuseQent e\aQinÃ ce produit et aZoir ZÃriJiÃ Uu
il 
Jonctionne correcteQent.

 0a scie est rÃglÃe en usine pour eJJectuer une coupe prÃcise. 
%prÀs l
aZoir asseQblÃe� ZÃriJier sa prÃcision. 7i les rÃglages 
ont ÃtÃ QodiJiÃs en cours d
e\pÃdition� Zoir les procÃdures 
spÃciJiUues prÃsentÃes dans ce Qanuel.

 7i des piÀces sont QanUuantes ou endoQQagÃes� appeler 
le 1�800�525�2579.

 AVERTISSEMENT :
7i des piÀces QanUuent ou sont endoQQagÃes� ne pas 
utiliser ce produit aZant Uu
elles aient ÃtÃ reQplacÃes. 
0e Jait d
utiliser ce produit QÂQe s
il contient des piÀces 
endoQQagÃes ou s
il lui QanUue des piÀces peut entra¾ner 
des blessures graZes.

 AVERTISSEMENT :
Ne pas essayer de QodiJier cet outil ou de crÃer des 
accessoires non recoQQandÃs pour cet outil. (e telles 
altÃrations ou QodiJications sont considÃrÃes coQQe un 
usage abusiJ et peuZent crÃer des conditions dangereuses� 
risUuant d
entra¾ner des blessures graZes.

 AVERTISSEMENT :
Ne pas brancher sur le secteur aZant d
aZoir terQinÃ 
l
asseQblage. 0e non respect de cet aZertisseQent peut 
causer un dÃQarrage accidentel� entra¾nant des blessures 
graZes.

 AVERTISSEMENT :
Ne pas Qettre la scie en Qarche sans s
Âtre assurÃ de 
l
absence d
interJÃrence entre la laQe et le guide d
onglets. 
0a laQe pourrait Âtre endoQQagÃe si elle entrait en contact 
aZec le guide d
onglets pendant le JonctionneQent.

 AVERTISSEMENT :
'ette scie peut basculer si sa tÂte est relÈchÃe brusUueQent 
et assuNettie Æ un plan de traZail. 4our ÃZiter des blessures 
graZes� 8O9.O967 assuNettir la scie Æ un plan de traZail 
stable.
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TROUS DE FIXATION
Voir la figure 7.

 AVERTISSEMENT :
%Zant d
entreprendre toute opÃration de coupe� assuNettir ou 
boulonner la scie Æ onglets sur le plan de traZail ou un stand 
approuZÃ pour scie Æ onglets. 7i on utilise un support de scie 
Æ onglet� lire le Qanuel d
utilisation et suiZre les instructions 
pour le support de scie Æ onglet. Ne NaQais utiliser la scie Æ 
onglets sur le sol ou en se tenant accroupi. 0e non respect 
de cette Qise en garde peut entra¾ner des blessures graZes.

0a scie Æ onglets coQposÃs doit Âtre QontÃe solideQent sur 
un plan de traZail JerQe� tel Uu
un Ãtabli� planche de Qontage� 
ou un stand pour scie Æ onglets. 0a base de la scie possÀde 
Uuatre trous de Qontage. 0es boulons doiZent Âtre asse^ longs 
pour traZerser la base de la scie� les rondelles Jrein� les Ãcrous 
et l
Ãtabli. 7errer les boulons ou Zis JerQeQent. 

0a Jigure 7 illustre la conJiguration des trous pour l
installation 
sur un Ãtabli. 9ne Jois la scie installÃe� ZÃriJier soigneuseQent 
l
Ãtabli pour s
assurer Uu
aucun QouZeQent ne peut se produire 
pendant l
utilisation. 7i l
Ãtabli bascule� glisse ou se dÃplace� 
l
assuNettir sur le sol aZant d
utiliser la scie.

UTILISATION DU GUIDE DE PROFONDEUR
Voir la figure 8.

0orsUu
il est utilisÃ� le guide de proJondeur liQite la course 
Zers le bas de la laQe lors de la coupe de rainures et d
autres 
coupes non traZersantes.

Pour utiliser le guide de profondeur :

 6etirer le bloc�piles.

 7i la scie est en position de reQisage ou de transport� 
dÃZerrouiller le bras de la scie.

 8ourner le butÃe de proJondeur Zers la bo¾tier du Qoteur.

 %Zec l
e\trÃQitÃ du bouton de coQQande de proJondeur 
touchant l
arrÂt butÃe de proJondeur� aNuster le bouton de 
coQQande proJondeur en tournant le bouton NusUu
Æ ce Uue 
la proJondeur dÃsirÃe de coupure est atteinte.

 9ne entretoise en bois d
au Qoins 63�5 QQ �2�1�2 po� doit 
Âtre placÃe entre la piÀce Æ traZailler et le guide aJin d
obtenir 
une proJondeur de coupe uniJorQe de la piÀce Æ traZailler. 
9tiliser le serre�Noint pour iQQobiliser l
entretoise et une 
autre bride de serrage adaptÃe pour iQQobiliser la piÀce 
Æ traZailler. EJJectuer la coupe coulissante Æ la proJondeur 
dÃsirÃe. Voir les figures 33 et 34.

 8ourner la butÃe de proJondeur Zers le logeQent du Qoteur 
pour eJJectuer des coupes coQplÀtes.

NOTE : 0a butÃe de proJondeur doit Âtre poussÃe Zers le 
logeQent du Qoteur aZant de Zerrouiller ou dÃZerrouiller le 
bras de la scie. BUTÉE  

DE PROFONDEUR

BOUTON DE
COMMANDE DE
PROFONDEUR

TRACER DES TROUS À CES 
EMPLACEMENTS SELON  
LE GABARITDE TROUS *ig. 7

MOUNT SURFACE  
DE FIXATION ING 

SURFACE

BASE DE  
LA SCIE

TRACER DES TROUS À CES 
EMPLACEMENTS SELON  
LE GABARITDE TROUS
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VERROUILLAGE / DÉVERROUILLAGE DU 
BRAS DE LA SCIE
Voir la figure 9.

-l n
est pas nÃcessaire de relÈcher le bouton de coQQande de 
proJondeur pour Zerrouiller ou dÃZerrouiller le bras de la scie.

Pour déverrouiller et relever le bras de la scie :

 7aisir JerQeQent la poignÃe en m ( { et appliUuer une 
pression Zers le bas tout en tirant en QÂQe teQps le guide 
de proJondeur Æ l
Ãcart du logeQent de la scie. 

 6elÈcher le guide et releZer lenteQent le bras de la scie.

Pour reverrouiller le bras de la scie :

 8enir JerQeQent la poignÃe en ( et appuyer Zers le bas 
en poussant siQultanÃQent la goupille de Zerrouillage Æ 
l
intÃrieur et Zers le logeQent de la scie.

 6elÈcher la goupille de Zerrouillage et lui perQettre de 
Zerrouiller la scie en place.

SAC À POUSSIÈRE
Voir la figure 10.

9n sac Æ poussiÀres est Journi aZec cette scie Æ onglets. -l 
s
adapte sur l
oriJice de sortie situÃ Æ l
arriÀre de la scie. 

NOTE : 0e oriJice d
ÃZacuation accepte aussi 1�1�4 dans. le 
tuyau d
aspirateur.

CLÉ DE LAME
Voir la figure 10.

0a scie est Journie aZec une clÃ de laQe. 9ne e\trÃQitÃ de la clÃ 
est un tourneZis cruciJorQe et l
autre est une clÃ he\agonale. 
9tiliser l
e\trÃQitÃ Æ clÃ he\agonale pour installer et dÃposer 
la laQe et l
e\trÃQitÃ Æ tourneZis cruciJorQe pour retirer ou 
desserrer des Zis. 9n espace de rangeQent pour la clÃ de laQe 
se trouZe Æ l
arriÀre du guide d
onglets droit.

SAC À 
POUSSIÈRE

ORIFICE 
D’ÉVACUATION

CLÉ DE 
LAME

POIGNÉE 
EN « D »

45
30

15
0

45
30

15
0

*ig. 10

45
30

15
0

*ig. 9

GOUPILLE DE  
VERROUILLAGE
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BOUTON DE 
SERRAGE  
DE PIÈCE

BRIDE DE SERRAGE DE PIÈCE
Voir la figure 11.

 AVERTISSEMENT :
(ans certaines conditions� la bride de serrage de piÀce 
peut perturber le JonctionneQent de la protection de laQe. 
8ouNours s
assurer du libre JonctionneQent de la protection 
de laQe aZant de coQQencer la coupe� aJin de rÃduire le 
risUue de blessure graZe.

0a bride de serrage de piÀce perQet un contr¹le accru en bridant 
la piÀce sur le guide ou la table de la scie. Elle ÃZite aussi le 
dÃplaceQent de la piÀce Zers la laQe. '
est trÀs utile lors de 
la coupe d
onglets coQposÃs. 7elon l
opÃration de coupe et 
les diQensions de la piÀce� il peut Âtre nÃcessaire d
utiliser un 
serre�Noint ou autre pince adaptÃe au lieu de la bride de serrage 
de piÀce pour bloUuer la piÀce aZant d
eJJectuer la coupe.

Installation de la bride de serrage de pièce :

 4lacer l
a\e de la bride de serrage dans l
un des trous situÃ 
derriÀre le guide d
onglet. 

 8ourner le bouton de bride de serrage de piÀce pour le 
dÃplacer Zers le haut ou le bas aJin de Qaintenir JerQeQent 
la piÀce Æ couper en place.

POIGNÉES LATÉRALES
Voir les figures 12 et 13.

(es poignÃes latÃrales sont Journies pour les c¹tÃs gauche et 
droit de la scie.

Pour l’installer les poignées latérales :

 %ligner les trous d
une des poignÃes latÃrales sur ceu\ de 
la base de la scie.

 -nsÃrer les Zis he\agonales Journies dans les trous et serrer 
JerQeQent Æ l
aide de la clÃ de laQe incluse.

 6ÃpÃter pour l
autre poignÃe latÃrale.

POIGNÉE 
LATÉRALE

*ig. 12

VIS SIX PANS

BASE

45
30

15
0

*ig. 11

BASE

*ig. 13BASE

VIS SIX PANS

BRIDE DE
SERRAGE  
DE PIÈCE

POIGNÉE 
LATÉRALE
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RONDELLE 
EXTÉRIEURE

DE LAME AVEC 
DOUBLES 

MÉPLATS EN « D »

LAME

*ig. 14

*ig. 15

INSTALLATION / REMPLACEMENT DE LA 
LAME
Voir les figures 14 et 15.

0a laQe est dÃNÆ installÃe Æ la liZraison de ce QodÀle de scie 
Æ onglets. 0es instructions sont coQprises aJin Uu
on puisse 
les consulter lorsUu
on change ou Uu
on reQplace les laQes.

 AVERTISSEMENT :
0a taille Qa\iQuQ de laQe pouZant Âtre utilisÃe sur cette 
scie est de 184 QQ �7�1�4 po�. Ne NaQais utiliser une laQe 
trop Ãpaisse pour perQettre Æ la rondelle e\tÃrieure de la 
laQe de s
engager sur les QÃplats de la broche. (es laQes 
de plus grandes diQensions toucheraient les protections de 
laQe et des laQes plus Ãpaisses eQpÂcheraient le boulon de 
laQe de Qaintenir la laQe sur la broche. 'es deu\ situations 
peuZent causer un accident et des blessures graZes.

 6etirer le bloc�piles..

 6eleZer le bras de la scie.

 8ourner le protÀge�laQe inJÃrieur Zers le haut et l
arriÀre pour 
e\poser le boulon de laQe.

 %ppuyer sur bouton de Zerrouillage de la broche et tourner 
le boulon de laQe NusUu
Æ ce Uue la broche se Zerrouille.

 á l
aide de la clÃ de laQe Journie� desserrer et retirer le boulon 
de laQe.

NOTE : 0e boulon de laQe est JiletÃ Æ gauche. -l doit donc 
Âtre tournÃ Zers la droite pour Âtre desserrÃ.

 6etirer la rondelle de laQe e\tÃrieure. 

NOTE : 0a rondelle intÃrieure de la laQe est intÃgrÃe Æ la 
broche et ne peut Âtre retirÃe.

 %ppliUuer une goutte d
huile sur la surJace de contact des 
rondelles intÃrieure et e\tÃrieure.

 Engager la laQe dans la garde inJÃrieure et sur la broche. 
0es dents doiZent Âtre orientÃes Zers le bas Æ l
aZant de la 
laQe� coQQe le Qontre la Jigure 15.

 6eQettre en place la rondelle de laQe e\tÃrieure. 0es deu\ 
QÃplats en m ( { des rondelles de laQe s
alignent sur les 
QÃplats de la broche.

 %ppuyer sur le bouton de Zerrouillage de la broche et 
rÃinstaller le boulon de laQe.

NOTE : 0e boulon de laQe est JiletÃ Æ gauche. -l doit donc Âtre 
tournÃ Zers la gauche pour Âtre serrÃ.

 ATTENTION :
8ouNours installer la laQe aZec les dents et la JlÀche iQpriQÃe 
sur son c¹tÃ� orientÃes Zers le bas Æ l
aZant de la scie. 0e 
sens de rotation de la laQe est ÃgaleQent reprÃsentÃ par 
une JlÀche estaQpÃe sur la protection supÃrieure.

 7errer le boulon JerQeQent.
 %baisser la protection de la laQe.
 0eZer et abaisser le bras de la scie pour s
assurer Uue la 

protection supÃrieure de la laQe Jonctionne correcteQent.

BOUTON DE 
VERROUILLAGE 

DE BROCHE

GARDE DE LAME 
INFÉRIEURE

LAME

BOULON 
DE LAME

MÉPLAT(S) 
DE LA BROCHE

BOULON DE 
LA LAME

RONDELLE  
DE LAME  

EXTÉRIEURE BROCHE

POUR 
DESSERRER

POUR 
SERRER

ASSEMBLAGE
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 AVERTISSEMENT :
7
assurer Uue le bouton de Zerrouillage de la broche 
n
est pas engagÃ aZant de brancher la scie sur la source 
d
aliQentation. Ne NaQais engager le bouton de Zerrouillage 
de la broche lorsUue la laQe est en rotation.

RETRAIT / REMPLACEMENT DE LA PLAQUE 
À GORGE
Voir la figure 16.

 AVERTISSEMENT :
0a plaUue Æ gorge doit Âtre au dessous de la table Æ onglets. 
7i la plaUue Æ gorge est trop haute ou trop basse� la piÀce de 
bois peut accrocher les bords inÃgau\ et causer un blocage 
entra¾nant des blessures graZes.

Ne NaQais utiliser la scie Æ Qoins Uue la plaUue Æ gorge ne soit 
installÃe.

Retrait / remplacement :

 6etirer le bloc�piles..

 6etirer les Zis Ji\ant la plaUue Æ gorge.

 6etirer la plaUue Æ gorge de la scie. 

 4our rÃinstaller la plaUue Æ gorge� aligner ses trous sur ceu\ 
de la base de la scie.

 6eQettre les Zis en place en Zeillant Æ ne pas trop les serrer 
ce Uui pourrait causer le Zoilage ou la dÃJorQation de la 
plaUue.

RÉGLAGE DU PIED DE SUPPORT
Voir la figure 16.

8ourner le pied de support Zers la droite ou la gauche selon 
l
intensitÃ de soutien nÃcessaire pour rÃaliser des coupes 
coulissantes.

NOTE : (e noQbreuses illustrations de ce Qanuel ne Qontrent 
Uue des parties de la scie Æ onglets coQposÃs. 'ette prÃsentation 
a ÃtÃ choisie pour Qontrer claireQent les diJJÃrents aspects de 
la scie. Ne jamais utiliser la scie sans avoir vérifié que tous 
les dispositifs de protection sont en place et en bon état.

ÉQUERRAGE DE LA LAME PAR RAPPORT 
AU GUIDE
Voir les figures 17 à 22.

 6etirer le bloc�piles..

 %baisser coQplÀteQent le bras de la scie et engager l
a\e de 
Zerrouillage pour Qaintenir le bras en position de transport.

 (esserrer la poignÃe de Zerrouillage d
angle d
enZiron un 
deQi�tour et presser le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage.

 8ourner la table Æ onglet NusUu
Æ ce Uue l
indicateur d
Ãchelle 
soit en position 0­.

 6elÈcher le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage� engageant 
de cran d
arrÂt� puis serrer le bouton de Zerrouillage d
onglet 
pour iQQobiliser la table Æ onglets.

PLAQUE À 
GORGE

PIED DE  
SUPPORT

 VUE DE LA LAME D’ÉQUERRE AVEC LE GUIDE

GUIDE 
D’ONGLET

POIGNÉE DE 
VERROUILLAGE D’ONGLET

TABLE À 
ONGLETS

ÉQUERRE

45
30

15
0

*ig. 16

*ig. 17

LAME

 7errer le bouton de Zerrouillage d
onglet pour iQQobiliser 
la table Æ onglets.

 (esserrer le bouton de Zerrouillage d
angle de biseau et 
rÃgler le bras de la scie pour un biseau de 0­ �laQe Æ 90­ de 
la table�. 7errer le bouton de Zerrouillage de biseau.

ASSEMBLAGE
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45
30

15
0

 4oser une ÃUuerre Æ plat sur la table Æ onglets. 4lacer une 
branche de l
ÃUuerre contre le guide. +lisser l
autre branche 
de l
ÃUuerre contre le plat de la laQe.

NOTE : :ÃriJier Uue l
ÃUuerre est en contact aZec le plat de 
la laQe� pas les dents.

 0e bord de l
ÃUuerre et la laQe doiZent Âtre parallÀles� coQQe 
le Qontre la Jigure 17.

 7i l
aZant ou l
arriÀre de la laQe s
Ãcarte de l
ÃUuerre� des 
rÃglages� illustrÃs au\ Jigures 18 et 19� sont nÃcessaires. 

 (esserrer la Zis du guide et glisser le guide Æ onglets 
coulissant partiel Zers la laQe� aJin d
accÃder au\ Zis Æ tÂte 

TABLE À 
ONGLETS

VUE DE LA LAME PAS D’ÉQUERRE AVEC LE GUIDE, 
DES RÉGLAGES SONT NÉCESSAIRES

ÉQUERRE

GUIDE 
D’ONGLET

VUE DE LA LAME PAS D’ÉQUERRE AVEC
LE GUIDE, DES RÉGLAGES SONT NÉCESSAIRES

ÉQUERRE

TABLE À 
ONGLETS

GUIDE 
D’ONGLET

INDICATEUR 
D’ÉCHELLE

ÉCHELLE D’ONGLET

VIS 
D’INDICATEUR

VIS 
D’INDICATEUR

BOUTON DE 
VERROUILLAGE 

DE BISEAU

GUIDE 
D’ONGLET

VIS À TÊTE 
CREUSE VIS À TÊTE 

CREUSE

ÉCHELLE  
D’ONGLET

INDICATEUR D’ÉCHELLE

VIS DU 
GUIDE GUIDE À 

ONGLETS 
COULISSANT 

PARTIEL

*ig. 18

*ig. 19

*ig. 21

*ig. 22

*ig. 20
LAME

LAME

45
30

15
0
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aZec entra¾neQent intÃrieur Uui sÃcurisent le guide Æ onglets 
gauche Æ la table.

 á l
aide de la clÃ de laQe Journie� desserrer les Zis Æ tÂte 
creuse Ji\ant le guide d
onglet Æ la table Æ onglets.

 8ourner le guide d
onglet Zers la gauche ou la droite� aJin de 
Qettre la laQe de scie parallÀle Æ l
ÃUuerre.

 6esserrer JerQeQent les Zis et ZÃriJier de nouZeau 
l
aligneQent du guide et de la laQe.

 6eQettre le guide Æ onglets coulissant partiel en position 
initiale et resserrer la Zis du guide pour sÃcuriser.

0a scie prÃsente plusieurs indicateur d
Ãchelle. 9ne Jois les 
rÃglages d
aligneQent eJJectuÃs� il peut Âtre nÃcessaire de 
desserrer les Zis indicateur pour les rÃgler Æ ^Ãro. Voir les 
figures 21 et 22.

ÉQUERRAGE DE LA LAME PAR RAPPORT À 
LA TABLE À ONGLETS
Voir les figures 23 à 25.

 6etirer le bloc�piles..

 %baisser coQplÀteQent le bras de la scie et engager l
a\e de 
Zerrouillage pour Qaintenir le bras en position de transport.

 (esserrer la poignÃe de Zerrouillage d
angle d
enZiron un 
deQi�tour et presser le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage.

 8ourner le table Æ onglets Æ aligner le indicateur d
Ãchelle 
sur la graduation ^Ãro du rapporteur d
onglet. 

 6elÈcher le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage� engageant 
de cran d
arrÂt� puis serrer le bouton de Zerrouillage d
onglet 
pour iQQobiliser la table Æ onglets.

 (esserrer le bouton de Zerrouillage d
angle de biseau et 
rÃgler le bras de la scie NusUu
Æ ce Uue soit assis dans la 
butÃe de biseau positiZe de 0­ �laQe Æ 90­ de la table�. 7errer 
le bouton de Zerrouillage de biseau.

 4lacer une ÃUuerre coQbinÃe contre la table Æ onglets et le 
plat de la laQe. 

NOTE : :ÃriJier Uue l
ÃUuerre est en contact aZec le plat de 
la laQe� pas les dents.

 *aire tourner la laQe Æ la Qain et ZÃriJier son aligneQent sur 
la table en plusieurs points.

 0e bord de l
ÃUuerre et la laQe doiZent Âtre parallÀles� coQQe 
le Qontre la Jigure 23.

 7i le haut ou le bas de la laQe s
Ãcarte de l
ÃUuerre� des 
rÃglages� Jigures 24 et 25� sont nÃcessaires.

 (ÃZisser le bouton de Zerrouillage de biseau.

 6Ãgler la Zis de butÃe de biseau Æ 0­ pour aligner la laQe 
de la scie aZec le tracÃ perpendiculaire. :oir le Réglage de 
butée positive dans la section Réglages.

 6esserrer le bouton de Zerrouillage de biseau. :ÃriJier Æ 
nouZeau l
aligneQent de la laQe sur la table.

NOTE: 0a procÃdure ci�dessus peut Âtre utilisÃe pour ZÃriJier 
l
aligneQent de la laQe sur la table Æ 0­ et 45­.

0a scie prÃsente plusieurs indicateur d
Ãchelle. 9ne Jois les 
rÃglages d
aligneQent eJJectuÃs� il peut Âtre nÃcessaire de 
desserrer les Zis indicateur pour les rÃgler Æ ^Ãro. Voir les 
figures 21 et 22.

VUE DE LA LAME D’ÉQUERRE 
AVEC LA TABLE À ONGLETS

VUE DE LA LAME PAS D’ÉQUERRE AVEC LA TABLE, 
DES RÉGLAGES SONT NÉCESSAIRES

TABLE À 
ONGLETS

POIGNÉE DE 
VERROUILLAGE  

D’ONGLET

TABLE À 
ONGLETS

ÉQUERRE 
COMBINÉE

GUIDE 
D’ONGLET

ÉQUERRE 
COMBINÉE

GUIDE 
D’ONGLET

VUE DE LA LAME PAS D’ÉQUERRE AVEC TABLE À ONGLETS, 
DES RÉGLAGES SONT NÉCESSAIRES

ÉQUERRE 
COMBINÉEGUIDE 

D’ONGLET

TABLE À 
ONGLETS

*ig. 24
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LAME

LAME

*ig. 23

*ig. 25
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UTILISATION

 AVERTISSEMENT :
Ne pas laisser la JaQiliaritÃ aZec l
outil Jaire oublier la 
prudence. Ne pas oublier Uu
une Jraction de seconde 
d
inattention peut entra¾ner des blessures graZes.

 AVERTISSEMENT :
8ouNours porter une protection oculaire certiJiÃe conJorQe 
Æ la norQe %N7- >87.1. 7i cette prÃcaution n
est pas prise� 
des obNets peuZent Âtre proNetÃs dans les yeu\ et causer 
des lÃsions graZes.

 AVERTISSEMENT :
Ne pas utiliser d
outils ou accessoires non recoQQandÃs 
pour cet outil. 0
utilisation de piÀces et accessoires non 
recoQQandÃs peut entra¾ner des blessures graZes.

APPLICATIONS
'e produit est con£u uniUueQent pour les applications  
suiZantes �

 'oupe transZersale de piÀces de bois et de plastiUue �ne pas 
couper de QÃtau\� cÃraQiUues ou produits de Qa£onnerie.�

 'oupe d
onglets� Noints� etc.� pour cadres� Qoulures� 
encadreQents de portes et Qenuiserie Jine

 'oupe en biseau et coupe coQposÃe

 'oupe transZersale de larges piÀces

NOTE : 0a laQe Journie conZient Æ la plupart des opÃrations 
de coupe de bois� touteJois� pour les traZau\ de Qenuiserie 
Jine et la coupe de QatiÀres plastiUues� utiliser l
une des laQes 
accessoires en Zente dans les Qagasins 6yobi.

 AVERTISSEMENT :
%Zant d
entreprendre toute opÃration de coupe� assuNettir 
ou boulonner la scie Æ onglets coQposÃs sur un Ãtabli. Ne 
NaQais utiliser la scie Æ onglets sur le sol ou en se tenant 
accroupi. 0e non respect de cette Qise en garde peut 
entra¾ner des blessures graZes.

 AVERTISSEMENT :
4our ÃZiter des blessures� touNours serrer JerQeQent la 
poignÃe de Zerrouillage d
angle et leZier de Zerrouillage de 
biseau aZant d
eJJectuer une coupe. 7i cette prÃcaution n
est 
pas prise� la table o tÂte de la scie risUuent de se dÃplacer 
pendant la coupe.

 AVERTISSEMENT :
4our ÃZiter des blessures graZes� touNours garder les Qains 
hors de la ̂ one dangereuse� c
est�Æ�dire Æ au Qoins 100 QQ 
�4 po� de la laQe. Ne NaQais eJJectuer de coupes Æ Qain leZÃe 
�c.�Æ�d. sans Qaintenir la piÀce contre le guide�. 0a laQe 
pourrait se coincer dans la piÀce si celle�ci glisse ou tourne.

AVIS :
Ne pas Qettre la scie en Qarche sans s
Âtre assurÃ de 
l
absence d
interJÃrence entre la laQe et le guide d
onglets y 
coQpris le guide d
onglet coulissant partiel. 0a laQe pourrait 
Âtre endoQQagÃe si elle entrait en contact aZec le guide 
d
onglets pendant le JonctionneQent.

INSTALLATION / RETRAIT DU BLOC-PILES
Voir la figure 26.

 -nsÃrer le bloc�piles dans la scie. %ligner la saillie du bloc de 
piles sur la rainure de l
intÃrieur de la scie.

 7
assurer Uue les loUuets sur les deu\ c¹tÃs de la pile 
s
engagent correcteQent et ZÃriJier Uue le bloc�piles est 
solideQent assuNetti aZant d
utiliser l
outil.

 AVERTISSEMENT :
8ouNours retirer le bloc�piles de l
outil au QoQent d
asseQbler 
des piÀces� d
eJJectuer des rÃglages. transport� et de 
procÃder au nettoyage� ou lorsUue l
outil n
est pas utilisÃ. 
0e Jait de retirer la pile perQet d
eQpÂcher un dÃQarrage 
accidentel pouZant entra¾ner des blessures graZes.

 -dentiJier les loUuets de chaUue c¹tÃ du bloc�piles. %ppuyer 
sur les loUuets pour dÃgager le bloc�piles de l
outil.

 6etirer le bloc�piles de l
outil.

4our prendre connaissance de l
enseQble des instructions 
relatiZes Æ la charge� consulter les Qanuels d
utilisation des 
bloc�piles et des QodÀles de chargeur conne\es.

45
30

15
0

BLOC-PILES

LOGEMENT DE 
BLOC-PILES

LOQUETS

*ig. 26
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TRAVAUX DE COUPE AVEC LA SCIE À 
ONGLETS COMPOSÉS

 AVERTISSEMENT :
7i un serre�Noint ou une bride de serrage de piÀce est utilisÃ 
pour Qaintenir la piÀce� il ne doit Âtre placÃ Uue d
un c¹tÃ 
de la laQe. 0a piÀce doit Âtre libre d
un c¹tÃ de la laQe aJin 
Uu
elle ne risUue pas de la bloUuer. 9n pinceQent de la laQe 
dans la piÀce causerait le calage du Qoteur et un rebond. 
0e blocage de la laQe peut entra¾ner des blessures graZes.

 AVERTISSEMENT :
NE .%1%-7 se dÃplacer l
aNusteQent de piÀce ou QarUue Æ 
n
iQporte Uuel angle de coupe pendant Uue la scie court et la 
laQe tourne. N
iQporte Uuelle erreur peut aZoir pour rÃsultat 
le contact aZec la laQe causant des blessures graZes. 

 AVERTISSEMENT :
Ne pas couper de piÀces Ãtroites au Qoyen du dispositiJ de 
coulisseQent. 0e non�respect de cet aZertisseQent pourrait 
entra¾ner des blessures graZes.

POUR RÉALISER DES COUPES NON 
COULISSANTES

 AVERTISSEMENT :
&ien serrer le bouton de Zerrouillage du coulisseQent lors 
de coupes non coulissantes. 7i le bouton est Qal serrÃ� la 
tÂte de la scie peut bouger durant la coupe.

POUR COUPES D’ONGLETS / TRANSVERSALES
Voir les figures 27 et 28.
0a coupe est eJJectuÃe en traZers du grain de la piÀce de bois. 
4our eJJectuer une coupe transZersale droite� la table Æ onglet doit 
Âtre rÃglÃe sur 0­. 0es coupes d
onglets sont rÃalisÃes en rÃglant 
la table sur tout angle autre Uue 0­.
NOTE : -l peut Âtre nÃcessaire d
aNuster le guide coulissant partiel 
pour assurer un dÃgageQent suJJisant aZant d
eJJectuer la coupe.
 +lisser la tÂte de la scie coQplÀteQent Zers l
arriÀre et serrer 

JerQeQent le bouton de Zerrouillage de coulisseQent.
 6eleZer coQplÀteQent le bras de la scie.
 (esserrer la poignÃe de Zerrouillage d
angle d
enZiron un 

deQi�tour et presser le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage.
 8ourner le bras de coQQande de QaniÀre Æ aligner le pointeur 

sur la graduation correspondant Æ l
angle dÃsirÃ.
 6elÈcher le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage puis serrer 

le bouton de Zerrouillage d
onglet pour iQQobiliser la table Æ 
onglets.
NOTE : 6epÃrer rapideQent sur 0­� 15­� 22�5­� 31�6­ ou 45­ Æ 
gauche ou Æ droite en relÈchant le bouton de dÃgageQent Æ 
encliUuetage tout en tournant le bras de coQQande. 0e bras 

UTILISATION
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de coQQande reposera autoQatiUueQent dans l
un des crans 
d
arrÂt situÃ sur la base de la table Æ onglets.

 4lacer la piÀce Æ couper Æ plat sur la table Æ onglet� l
un de 
ses bords solideQent appuyÃ contre le guide. 7i la planche 
est ZoilÃe� placer le c¹tÃ conZe\e contre le guide. 7i le bord 
concaZe d
une piÀce est placÃ contre le guide� la piÀce peut 
se reJerQer sur la laQe en Jin de coupe et la bloUuer. Voir les 
figures 41 et 42.

 0ors de la coupe de planches ou de Qoulures longues� soutenir 
l
e\trÃQitÃ libre de la piÀce aZec un cheZalet Æ rouleau ou un 
plan de traZail se trouZant au QÂQe niZeau Uue la scie. Voir 
la figure 32.

 %baisser la laQe et aligner la ligne de coupe sur la piÀce aZec 
le bord de la laQe de scie ou l
oQbre de la laQe.

 7aisir JerQeQent la piÀce d
une Qain et la caler contre le guide. 
(ans la Qesure du possible� utiliser la bride de serrage de 
piÀce ou un serre�Noint pour Qaintenir la piÀce.

 %Zant de Qettre la scie en Qarche� eJJectuer un essai Æ Zide� 
aJin de s
assurer Uu
aucun problÀQe ne se prÃsentera lorsUue 
la coupe est eJJectuÃe.

 7aisir JerQeQent le Qanche de la scie. EnJoncer le leZier de 
Zerrouillage et puis serrer la gÈchette. %ttendre UuelUues 
secondes Uue la laQe atteigne sa Zitesse de rotation Qa\iQale.

 %baisser lenteQent la laQe sur la piÀce.
 6elÈcher la gÈchette et attendre l
arrÂt coQplet de la laQe 

aZant de la releZer de la piÀce et de retirer la piÀce de la table 
Æ onglet.

COUPE EN BISEAU
Voir le figure 29.
9ne coupe en biseau est rÃalisÃe en traZers du grain de la piÀce� 
aZec la laQe en biais. 4our eJJectuer une coupe en biseau droite� 
la table Æ onglets doit Âtre rÃglÃe sur 0­ et la laQe entre 0­ et 45­.

NOTE : -l peut Âtre nÃcessaire d
aNuster le guide coulissant 
partiel pour assurer un dÃgageQent suJJisant aZant d
eJJectuer 
la coupe.
 +lisser la tÂte de la scie coQplÀteQent Zers l
arriÀre et 

serrer JerQeQent le bouton de Zerrouillage de coulisseQent.
 8irer l
a\e de Zerrouillage du bras et releZer ce dernier 

coQplÀteQent.
 (esserrer la poignÃe de Zerrouillage d
angle d
enZiron un 

deQi�tour et presser le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage.
 8ourner le bras de coQQande NusUu
Æ ce Uue l
indicateur 

d
Ãchelle soit en position 0­.
 6elÈcher le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage� engageant 

de cran d
arrÂt� puis serrer le bouton de Zerrouillage d
onglet 
pour iQQobiliser la table Æ onglets.
NOTE : 0a scie peut Âtre rÃglÃe rapideQent sur 0� 15� 22�5� 31�6 
ou 45­ Æ gauche ou Æ droite en relÈchant le leZier de Zerrouillage 
Æ encliUuetage tout en tournant le bras de coQQande. 0e bras 
de coQQande s
insÃrera autoQatiUueQent dans l
une des 
encoches de butÃe positiZe de la base de la table Æ onglets. 

 (esserrer le bouton de Zerrouillage d
angle de biseau et rÃgler 
le bras de la scie sur l
angle dÃsirÃ.

 0
angle de biseau est rÃglable de 0­ Æ 45­.

*ig. 29

COUPE EN BISEAU

 %ligner le point de repÀre sur la graduation correspondant Æ 
l
angle dÃsirÃ.

 9ne Jois le bras rÃglÃ sur l
angle dÃsirÃ� serrer JerQeQent le 
bouton de Zerrouillage de biseau. 

 4lacer la piÀce Æ couper Æ plat sur la table Æ onglets� l
un de 
ses bords solideQent appuyÃ contre le guide. 7i la planche 
est ZoilÃe� placer le c¹tÃ conZe\e contre le guide. 7i le bord 
concaZe d
une piÀce est placÃ contre le guide� la piÀce peut 
se reJerQer sur la laQe en Jin de coupe et la bloUuer. Voir les 
figures 41 et 42.

 0ors de la coupe de planches ou de Qoulures longues� soutenir 
l
e\trÃQitÃ libre de la piÀce aZec un cheZalet Æ rouleau ou un 
plan de traZail se trouZant au QÂQe niZeau Uue la scie. Voir la 
figure 32.

 %baisser la laQe et aligner la ligne de coupe sur la piÀce aZec 
le bord de la laQe de scie ou l
oQbre de la laQe.

 7aisir JerQeQent la piÀce d
une Qain et la caler contre le 
guide. (ans la Qesure du possible� utiliser la bride de serrage 
optionnelle ou un serre�Noint pour Qaintenir la piÀce.

 %Zant de Qettre la scie en Qarche� eJJectuer un essai Æ 
Zide� aJin de s
assurer Uu
aucun problÀQe ne se prÃsentera 
lorsUue la coupe est eJJectuÃe.

 7aisir JerQeQent le Qanche de la scie. EnJoncer le leZier de 
Zerrouillage et puis serrer la gÈchette. %ttendre UuelUues 
secondes Uue la laQe atteigne sa Zitesse de rotation Qa\iQale.

 %baisser lenteQent la laQe sur la piÀce.
 6elÈcher la gÈchette et attendre l
arrÂt coQplet de la laQe 

aZant de la releZer de la piÀce. %ttendre Uue le Jrein ÃlectriUue 
ait coQplÀteQent stoppÃ la laQe aZant de retirer la piÀce de 
la table.

BRIDE DE 
SERRAGE 
DE PIÈCE

UTILISATION
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COUPE D’ONGLET COMPOSÉ
Voir les figures 30 et 31.
9ne coupe d
onglet coQposÃ consiste Æ utiliser un angle 
d
onglet et un angle de biseau siQultanÃQent. 'e type de coupe 
est utilisÃ pour la rÃalisation de cadres� de bo¾tes Æ pans inclinÃs 
et certains traZau\ de charpente. 
4our eJJectuer ce type de coupe� le bras de coQQande de la table 
doit Âtre rÃglÃ sur l
angle d
onglet dÃsirÃ et la scie doit Âtre inclinÃe 
sur l
angle de biseau correct. 0e plus grand soin doit Âtre apportÃ 
au\ rÃglages pour onglets coQposÃs� du Jait de l
interaction des 
deu\ rÃglages d
angle. 
0es rÃglages d
angles d
onglet et de biseau sont relationnels. 
8out changeQent de l
angle d
onglet aJJecte le rÃglage de 
l
angle de biseau. (e QÂQe� tout changeQent de l
angle de biseau 
aJJecte le rÃglage de l
angle d
onglet.
4lusieurs rÃglages peuZent s
aZÃrer nÃcessaires pour obtenir la 
coupe dÃsirÃe. 0e preQier rÃglage d
angle doit Âtre ZÃriJiÃ aprÀs 
aZoir eJJectuÃ le second� Ãtant donnÃ Uue ce second rÃglage 
aJJecte le preQier.
9ne Jois les rÃglages correct pour une coupe dÃsirÃe obtenus� 
touNours eJJectuer une coupe d
essai sur une chute aZant de 
couper la piÀce dÃJinitiZe.
NOTE : -l peut Âtre nÃcessaire d
aNuster le guide coulissant partiel 
pour assurer un dÃgageQent suJJisant aZant d
eJJectuer la coupe.
 +lisser la tÂte de la scie coQplÀteQent Zers l
arriÀre et serrer 

JerQeQent le bouton de Zerrouillage de coulisseQent.
 8irer l
a\e de Zerrouillage du bras et releZer ce dernier 

coQplÀteQent.
 (esserrer la poignÃe de Zerrouillage d
angle d
enZiron un 

deQi�tour et presser le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage.
 8ourner le bras de coQQande de QaniÀre Æ aligner le pointeur 

sur la graduation correspondant Æ l
angle dÃsirÃ.
 6elÈcher le leZier de Zerrouillage Æ encliUuetage puis serrer 

le bouton de Zerrouillage d
onglet pour iQQobiliser la table Æ 
onglets.

	(esserrer le bouton de Zerrouillage d
angle de biseau et rÃgler 
le bras de la scie sur l
angle dÃsirÃ.

	0
angle de biseau est rÃglable de 0­ Æ 45­.
 9ne Jois le bras de scie rÃglÃ Æ l
angle dÃsirÃ� serrer JerQeQent 

le bouton de Zerrouillage de biseau.
 :ÃriJie^ Æ nouZeau l
angle de coupe d
onglet. *aites une coupe 

d
essai dans une chute.
 4lace^ la piÀce Æ plat sur la table d
onglet� l
un des bords bien 

placÃ contre le guide. 7i la piÀce est gauchie� place^ le c¹tÃ 
conZe\e contre le guide. 7i le bord concaZe de la piÀce se 
trouZe contre le guide� la piÀce pourrait s
aJJaisser Æ la Jin de 
la coupe et coincer la laQe. Voir les figures 41 et 42.

 0ors de la coupe de longues piÀces ou Qoulures� retene^ 
l
e\trÃQitÃ opposÃe de la piÀce aZec un support Æ rouleau ou 
une surJace de traZail de niZeau aZec la table de la scie. Voir 
la figure 32.

 %baisser la laQe et aligner la ligne de coupe sur la piÀce aZec 
le bord de la laQe de scie ou l
oQbre de la laQe.

 7aisir JerQeQent la piÀce d
une Qain et la caler contre le guide. 
(ans la Qesure du possible� utiliser la bride de serrage de 
piÀce ou un serre�Noint pour Qaintenir la piÀce. 

COUPE D’ONGLET COMPOSÉ

COUPE D’ONGLET COMPOSÉ 45° X 45°

*ig. 30
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 %Zant de Qettre la scie en Qarche� eJJectuer un essai Æ Zide� 
aJin de s
assurer Uu
aucun problÀQe ne se prÃsentera lorsUue 
la coupe est eJJectuÃe.

 7aisir JerQeQent le Qanche de la scie. EnJoncer le leZier de 
Zerrouillage et puis serrer la gÈchette. %ttendre UuelUues 
secondes Uue la laQe atteigne sa Zitesse de rotation Qa\iQale.

 %baisse^ lenteQent la laQe dans la piÀce pour la couper.
 6elÈcher la gÈchette et attendre l
arrÂt coQplet de la laQe 

aZant de la releZer de la piÀce et de retirer la piÀce de la table 
Æ onglet.

SUPPORT DE PIÈCES LONGUES
Voir la figure 32.
0es piÀces longues nÃcessitent un support additionnel. 0es 
supports doiZent Âtre placÃs sous la piÀce� de QaniÀre Æ ce Uu
elle 
ne JlÃchisse pas. 0es supports doiZent perQettre Æ la piÀce de 
reposer Æ plat sur la base de la scie et la table pendant la coupe. 
(ans la Qesure du possible� utiliser bride de serrage de piÀce ou 
serre�Noint pour Qaintenir la piÀce.

 AVERTISSEMENT :
Ne NaQais couper en tirant la scie Zers soi car la laQe pourrait 
griQper sur le haut de la piÀce et se dÃplacer Zers l
opÃrateur. 
0e non�respect de cet aZertisseQent pourrait entra¾ner des 
blessures graZes. 

COUPE À COULISSEMENT
Voir les figures 33 et 34.
0a capacitÃ de coupe par coulisseQent perQet de couper des 
Qorceau\ ayant NusUu
Æ 38�10 QQ �1�1�2 po� d
Ãpaisseur et 234�95 
QQ �9�1�4 po� de largeur.  %Zec la scie Æ l
arrÂt� tirer le bras de la 
scie Zers l
aZant. 1ettre la scie en Qarche �laisser la laQe atteindre 
la Zitesse Qa\iQuQ� puis pousser la laQe Zers le bas sur la piÀce 
Æ traZailler puis Zers l
arriÀre de la scie pour Jaire la coupe. 0es 
coupes peuZent Âtre rÃalisÃes en poussant la laQe de la scie Æ 
l
Ãcart de soi et Zers le rapporteur de biseau Æ l
arriÀre de la scie 
et en s
arrÂtant lorsUue la position arriÀre coQplÀte a ÃtÃ atteinte 
aprÀs chaUue coupe. 0orsUue la scie est en Qarche� NE JAMAIS 
tirer la laQe de la scie Zers soi ou Zers l
aZant de la scie.
	6eleZer coQplÀteQent le bras de la scie.
	4lacer la piÀce Æ couper Æ plat sur la table Æ onglet� l
un de 

ses bords solideQent appuyÃ contre le guide. 7i la planche 
est ZoilÃe� placer le c¹tÃ conZe\e contre le guide. 7i le bord 
concaZe d
une piÀce est placÃ contre le guide� la piÀce peut 
se reJerQer sur la laQe en Jin de coupe et la bloUuer. Voir les 
figures 41 et 42.

	0ors de la coupe de planches ou de Qoulures longues� soutenir 
l
e\trÃQitÃ libre de la piÀce aZec un cheZalet Æ rouleau ou un 
plan de traZail se trouZant au QÂQe niZeau Uue la scie. Voir la 
figure 32.

	%baisser la laQe et aligner la ligne de coupe sur la piÀce aZec 
le bord de la laQe de scie ou l
oQbre de la laQe.

	(esserrer le bouton de Zerrouillage de coulisseQent en le 
tournant dans le sens inZerse des aiguilles d
une Qontre.

*ig. 32

*ig. 33

PIÈCE 
LONGUE

SUPPORTS DE LA PIÈCE

COUPE À COULISSEMENT

GLISSER LE BRAS DE LA 
SCIE VERS L’AVANT PUIS 

VERS LE BAS

BOUTON DE VERROUILLAGE 
DU COULISSEMENT

	7aisir JerQeQent la piÀce d
une Qain et la caler contre le guide. 
(ans la Qesure du possible� utiliser la bride de serrage de 
piÀce ou un serre�Noint pour Qaintenir la piÀce.

	%Zant de Qettre la scie en Qarche� eJJectuer un essai Æ Zide� 
aJin de s
assurer Uu
aucun problÀQe ne se prÃsentera lorsUue 
la coupe est eJJectuÃe.

	%Zec la scie Æ l
arrÂt� saisir JerQeQent la poignÃe de la scie 
et tirer la scie Zers l
aZant NusUu
Æ ce Uue l
arbre de la laQe 
�centre de la laQe de la scie� soit au�delÆ de l
aZant de la 

UTILISATION
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ALIGNER LA 
PLINTHE AVEC 
LE BORD DE 

LA TABLE 
D’ONGLETS

piÀce Æ traZailler ou NusUu
Æ ce Uue la scie soit coQplÀteQent 
dÃployÃe.

	EnJoncer le leZier de Zerrouillage et puis serrer la gÈchette. 
%ttendre UuelUues secondes Uue la laQe atteigne sa Zitesse 
de rotation Qa\iQale.

	%baisser lenteQent la laQe sur et au traZers du bord aZant de 
la piÀce.

	4ousser la poignÃe de la scie Æ l
Ãcart de soi et Zers le 
rapporteur de biseau Æ l
arriÀre de la scie. 

	6elÈcher la gÈchette et attendre l
arrÂt coQplet de la laQe 
aZant de la releZer de la piÀce et de retirer la piÀce de la table 
Æ onglet.

NOTE : 0a coupe est eJJectuÃe en traZers du grain de la piÀce 
de bois. 4our eJJectuer une coupe transZersale droite� la table Æ 
onglet doit Âtre rÃglÃe sur 0­. 0es coupes d
onglets sont rÃalisÃes 
en rÃglant la table sur tout angle autre Uue 0­.

COMMENT FABRIQUER UNE GUIDE 
AUXILIAIRE
Voir la figure 35.
7elon la taille et la position de la piÀce Æ traZailler� certaines coupes 
inhabituelles peuZent bÃnÃJicier d
un soutien supplÃQentaire Journi 
par un guide au\iliaire. 0es trous Journis dans le guide d
onglet 
sont utilisÃs pour Ji\er le guide au\iliaire en place.
NOTE : 0e guide au\iliaire ne peut Âtre utilisÃ Uue lorsUue le biseau 
est rÃglÃ Æ 0­. 0orsUu
une coupe biseautÃe est eJJectuÃe� le guide 
au\iliaire DOIT Âtre retirÃ. 
Pour fixer le guide auxiliaire à la scie :
	(esserrer la Zis du guide et dÃplacer le guide Æ onglets 

coulissant partiel Zers la laQe de telle sorte Uue les trous soient 
Zisibles.

 4lacer un Qorceau de bois de 254 QQ �10 po� contre le 
guide d
onglets en l
alignant aZec le bord gauche de la table 
d
onglets.
NOTE: 0a hauteur et l
Ãpaisseur appropriÃs du guide Zarieront 
selon l
angle de la scie Æ onglets et les QatÃriau\ Æ couper.

 &ien serrer le bois contre le guide aZec des pinces et y insÃrer 
des Zis Æ bois Æ partir de l
arriÀre du guide dans les deu\ trous 
et dans le guide au\iliaire. %u besoin� percer un trou dans le 
bois aZant d
insÃrer les Zis pour ÃZiter Uue le bois Jende. 6etirer 
les pinces.
NOTE : 7
assurer Uue les Zis utilisÃes pour Ji\er le guide 
au\iliaire ne passent pas Æ traZers la Jace aZant du guide� ont 
une tÂte plate pour laisser le guide Æ onglets coulissant partiel 
se dÃplacer libreQent et Uue les Zis ne se retrouZeront pas sur 
la traNectoire de la laQe Æ cause de leur longueur� dans UuelUue 
angle Uue ce soit.

	6eQettre le guide Æ onglets coulissant partiel en position 
initiale� aJin Uu
il ne soit plus dans le cheQin de la laQe.

 *aire une coupe entiÀre Æ gauche Æ l
aide du guide au\iliaire.
NOTE : :ÃriJier Uu
il n
y a pas d
interJÃrence entre le guide 
au\iliaire et la protection de laQe inJÃrieure. 'orriger toute 
interJÃrence aZant de continuer.

	6ÃpÃter les Ãtapes aZec une deu\iÀQe plinthe en l
alignant 
aZec le c¹tÃ droit de la table d
onglets.

COUPE À COULISSEMENT

*ig. 34

*ig. 35

POUSSER 
VERS 

L’ARRIÈRE

GUIDE 
AUXILIAIRE

GUIDE COULISSANT 
PARTIEL

VIS DU  
GUIDE

UTILISATION
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COUPE D’ONGLETS COMPOSÉS
0e tableau des rÃglages d
angles ci�dessous est con£u pour Jaciliter les rÃglages. 0es coupes coQposÃes Ãtant les plus diJJiciles 
Æ rÃaliser� des essais doiZent Âtre eJJectuÃs sur des chutes et la coupe dÃJinitiZe ne doit Âtre eJJectuÃe Uu
aprÀs Q³re rÃJle\ion 
et planiJication.

ANGLE 
DE CÔTÉ

NOMBRE DE CÔTÉS
4 5 6 7 8 9 10

 0­ 1� 45�00­
&�    0�00­

1� 36�00­
&�    0�00­

1� 30�00­
&�    0�00­

1� 25�71­
&�    0�00­

1� 22�50­
&�    0�00­

1� 20�00­
&�    0�00­

1� 18�00­
&�    0�00­

 5­ 1� 44�89­
&�    3�53­

1� 35�90­
&�    2�94­

1� 29�91­
&�    2�50­

1� 25�63­
&�    2�17­

1� 22�42­
&�    1�91­

1� 19�93­
&�    1�71­

1� 17�94­
&�    1�54­

10­ 1� 44�56­
&�    7�05­

1� 35�58­
&�    5�86­

1� 29�62­
&�    4�98­

1� 25�37­
&�    4�32­

1� 22�19­
&�    3�81­

1� 19�72­
&�    3�40­

1� 17�74­
&�    3�08­

15­ 1� 44�01­
&� 10�55­

1� 35�06­
&�    8�75­

1� 29�15­
&�    7�44­

1� 24�95­
&�    6�45­

1� 21�81­
&�    5�68­

1� 19�37­
&�    5�08­

1� 17�42­
&�    4�59­

20­ 1� 43�22­
&� 14�00­

1� 34�32­
&� 11�60­

1� 28�48­
&�    9�85­

1� 24�35­
&�    8�53­

1� 21�27­
&�    7�52­

1� 18�88­
&�    6�72­

1� 16�98­
&�    6�07­

25­ 1� 42�19­
&� 17�39­

1� 33�36­
&� 14�38­

1� 27�62­
&� 12�20­

1� 23�56­
&� 10�57­

1� 20�58­
&�    9�31­

1� 18�26­
&�    8�31­

1� 16�41­
&�    7�50­

30­ 1� 40�89­
&� 20�70­

1� 32�18­
&� 17�09­

1� 26�57­
&� 14�48­

1� 22�64­
&� 12�53­

1� 19�73­
&� 11�03­

1� 17�50­
&�    9�85­

1� 15�72­
&�    8�89­

35­ 1� 39�32­
&� 23�93­

1� 30�76­
&� 19�70­

1� 25�31­
&� 16�67­

1� 21�53­
&� 14�41­

1� 18�74­
&� 12�68­

1� 16�60­
&� 11�31­

1� 14�90­
&� 10�21­

40­ 1� 37�45­
&� 27�03­

1� 29�10­
&� 22�20­

1� 23�86­
&� 18�75­

1� 20�25­
&� 16�19­

1� 17�60­
&� 14�24­

1� 15�58­
&� 12�70­

1� 13�98­
&� 11�46­

45­ 1� 35�26­
&�   30�00­

1� 27�19­
&� 24�56­

1� 22�21­
&� 20�70­

1� 18�80­
&� 17�87­

1� 16�32­
&� 15�70­

1� 14�43­
&� 14�00­

1� 12�94­
&� 12�62­

50­ 1� 32�73­
&� 32�80­

1� 25�03­
&� 26�76­

1� 20�36­
&� 22�52­

1� 17�20­
&� 19�41­

1� 14�91­
&� 17�05­

1� 13�17­
&� 15�19­

1� 11�80­
&� 13�69­

55­ 1� 29�84­
&� 35�40­

1� 22�62­
&� 28�78­

1� 18�32­
&� 24�18­

1� 15�44­
&�   20�82­

1� 13�36­
&� 18�27­

1� 11�79­
&� 16�27­

1� 10�56­
&� 14�66­

60­ 1� 26�57­
&� 37�76­

1� 19�96­
&� 30�60­

1� 16�10­
&� 25�66­

1� 13�54­
&� 22�07­

1� 11�70­
&� 19�35­

1� 10�31­
&� 17�23­

1�    9�23­
&� 15�52­

65­ 1� 22�91­
&� 39�86­

1� 17�07­
&� 32�19­

1� 13�71­
&� 26�95­

1� 11�50­
&� 23�16­

1�    9�93­
&� 20�29­

1�    8�74­
&� 18�06­

1�    7�82­
& �16�26­

70­ 1� 18�88­
&� 41�64­

1� 13�95­
&� 33�53­

1� 11�17­
&� 28�02­

1�    9�35­
&� 24�06­

1�    8�06­
&� 21�08­

1�    7�10­
&� 18�75­

1�    6�34­
&� 16�88­

75­ 1� 14�51­
&� 43�08­

1� 10�65­
&� 34�59­

1�    8�50­
&� 28�88­

1�    7�10­
&� 24�78­

1�    6�12­
&� 21�69­

1�    5�38­
&� 19�29­

1�    4�81­
&� 17�37­

80­ 1�    9�85­
&� 44�14­

1�    7�19­
&� 35�37­

1�    5�73­
&� 29�50­

1�    4�78­
&� 25�30­

1�    4�11­
&� 22�14­

1�    3�62­
&� 19�68­

1�    3�23­
&� 17�72­

85­ 1�    4�98­
&� 44�78­

1�    3�62­
&� 35�84­

1�    2�88­
&� 29�87­

1�    2�40­
&� 25�61­

1�   2�07­
&� 22�41­

1�   1�82­
&� 19�92­

1�    1�62­
&� 17�93­

90­ 1�    0�00­
&� 45�00­

1�    0�00­
&� 36�00­

1�    0�00­
&� 30�00­

1�    0�00­
&� 25�71­

1�    0�00­
&� 22�50­

1�    0�00­
&� 20�00­

1�    0�00­
&� 18�00­

'haUue angle & �biseau� et 1 �onglet� est indiUuÃe au 0�005 ÀQe de degrÃ le plus proche�

RÉGLAGES D’ANGLES COMPOSÉS POUR LES CONSTRUCTIONS COURANTES

UTILISATION
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d
onglet doit Âtre rÃglÃ Æ 31�6­ Æ droite ou Æ gauche� suiZant 
le sens de coupe nÃcessaire pour l
application. 'onsulter le 
tableau ci�dessous pour les rÃglages d
angle et le positionneQent 
corrects de la Qoulure sur la table.
0es rÃglages indiUuÃs au tableau ci�dessous peuZent Âtre utilisÃs 
pour la coupe de toutes les Qoulures aQÃricaines standard Æ 
angles de 52­ et 38­. 0a Qoulure couronnÃe est placÃe Æ plat sur 
la table pour utiliser les Jonctions de coupe coQposÃe de la scie.

Biseau 
 Angle 

Réglage
Type de coupe

33.85­

'oin intÃrieur� c¹tÃ gauche
1. &ord supÃrieur de la Qoulure contre le guide
2. %ngle d
onglet rÃglÃ Æ droite sur 31�62­
3. 'onserZer la section gauche de la piÀce 
coupÃe

33.85­

'oin intÃrieur� c¹tÃ droit
1. &ord inJÃrieur de la Qoulure contre le guide
2. %ngle d
onglet rÃglÃ Æ gauche sur 31�62­
3. 'onserZer la section gauche de la piÀce 
coupÃe

33.85­

'oin e\tÃrieur� c¹tÃ gauche
1. &ord inJÃrieur de la Qoulure contre le guide
2. %ngle d
onglet rÃglÃ Æ gauche sur 31�62­
3. 'onserZer la section droite de la piÀce coupÃe

33.85­

'¹tÃ droit� coin e\tÃrieur
1. &ord supÃrieur de la Qoulure contre le guide
2. %ngle d
onglet rÃglÃ Æ droite sur 31�62­
3. 'onserZer la section droite de la piÀce coupÃe

COUPE DE MOULURE COURONNÉE
'ette scie Æ onglets est idÃale pour la coupe de Qoulures 
couronnÃes. En gÃnÃral� les scies Æ onglets sont prÃJÃrables Æ 
tout autre outil pour la coupe de Qoulures couronnÃes.
4our un aNustage adÃUuat� les Qoulures couronnÃes doiZent 
Âtre coupÃes aZec une prÃcision e\trÂQe.
0es deu\ surJaces de contact d
une section de Qoulure 
couronnÃe se Ji\ant Æ plat sur le plaJond et le Qur d
une piÀce� Æ 
des angles Uui� lorsUu
ils sont additionnÃs� totalisent e\acteQent 
90­. 0a plupart des Qoulures couronnÃes prÃsentent un angle 
supÃrieur arriÀre �partie reposant Æ plat contre le plaJond� de 52­ et 
un angle inJÃrieur arriÀre �partie reposant Æ plat sur le Qur� de 38­.

POSE DE LA MOULURE À PLAT SUR LA TABLE 
À ONGLETS
Voir la figure 36.
4our eJJectuer une coupe Æ 90­ intÃrieure ou e\tÃrieure prÃcise 
selon cette QÃthode� poser la Qoulure aZec sa Jace arriÀre large 
Æ plat sur la table� contre le guide.
0ors du rÃglage des angles d
onglets et de biseau\ pour les 
onglets coQbinÃs� se rappeler Uue les rÃglages sont inter�
dÃpendants � la QodiJication d
un angle QodiJie ÃgaleQent 
l
autre angle. 7e rappeler ÃgaleQent Uue les angles de Qoulures 
couronnÃes doiZent Âtre e\trÂQeQent prÃcis et Uu
ils sont 
diJJiciles Æ obtenir. 
Þtant donnÃ Uue ces angles peuZent trÀs JacileQent Âtre 
JaussÃs� tous les rÃglages doiZent Âtre ZÃriJiÃs en eJJectuant une 
coupe d
essai sur une chute. En outre� la plupart des Qurs ne 
prÃsentant pas des angles d
e\acteQent 90­� il est nÃcessaire 
d
aNuster les rÃglages en consÃUuence.
0ors de la coupe d
une Qoulure couronnÃe Æ l
aide de cette 
QÃthode� l
angle de biseau doit Âtre rÃglÃ Æ 33�85­. 0
angle 

PLAFOND

M
U
R COIN 

INTÉRIEUR

MOULURE COURONNÉE À PLAT SUR LA TABLE À ONGLET

TABLE À ONGLETS

GUIDE

TABLE À ONGLETS

BORD INFÉRIEUR CONTRE LE GUIDE = 
    COIN INTÉRIEUR DROIT 
    COIN EXTÉRIEUR GAUCHE

COIN EXTÉRIEUR

BORD SUPÉRIEUR CONTRE LE GUIDE = 
 COIN INTÉRIEUR GAUCHE 
 COIN EXTÉRIEUR DROIT

*ig. 36

38°

52°

GUIDE

UTILISATION



28 − *ran£ais

MOULURE COURONNÉE EMBOÎTÉE 
CONTRE LE GUIDE D’ONGLET
Voir les figures 37 à 39.
NOTE : 'ette QÃthode de coupe s
appliUue Æ la Qoulure 
couronnÃe ayant NusUu
Æ 87�73 QQ �3�3�8 po� de hauteur� aZec 
l
utilisation du guide au\iliaire �coQQe dÃcrit Æ la page 26�. Ne 
pas essayer de couper une Qoulure plus large Uue 87�73 QQ 
�3�3�8 po� de hauteur.
NOTE : -l peut Âtre nÃcessaire d
aNuster le guide coulissant partiel 
pour assurer un dÃgageQent suJJisant aZant d
eJJectuer la coupe.
	%sseQbler et Ji\er le guide au\iliaire coQQe QontrÃ Æ la 

Jigure 35.
	(esserrer le bouton de Zerrouillage de la coulisse.
	+lisser la scie Zers l
aZant ou l
arriÀre pour aligner la JlÀche 

de l
indicateur pour Qoulure couronnÃe aZec la JlÀche de 
l
asseQblage de piZot et bien serrer le bouton de Zerrouillage 
du coulisseQent.

	6Ãgler l
angle de biseau Æ 0­ et l
angle d
onglet Æ 45­ Zers 
la droite ou la gauche �pour Jaire des coins Æ 90­�.

	EQbriUuer et iQQobiliser JerQeQent la Qoulure couronnÃe 
contre le guide longitudinal en utilisant une pince Æ ressort 
et Qaintenir JerQeQent la Qoulure couronnÃe.

	%Zant de Qettre la scie en Qarche� eJJectuer un e\ercice 
gÃnÃral pour s
assurer Uu
aucun problÀQe ne se produira 
lors de la coupe.

	7aisir JerQeQent le Qanche de la scie. EnJoncer le leZier de 
Zerrouillage et puis serrer la gÈchette. %ttendre UuelUues 
secondes Uue la laQe atteigne sa Zitesse de rotation 
Qa\iQale.

	%baisser lenteQent la laQe sur la Qoulure couronnÃe et 
traZerser celle�ci.

PINCE À 
RESSORT

PINCE À 
RESSORT

BORD INFÉRIEUR  
CONTRE LE GUIDE

MOULURE  
COURONNÉE

GUIDE
 AUXILIAIRE

INDICATEUR 
POUR MOULURE 

COURONNÉE

*ig. 39

*ig. 38

*ig. 37

INDICATEUR DE  
L’ASSEMBLAGE 

DE PIVOT

45
30

15
0

UTILISATION
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COUPE VERTICALE DE MOULURE DE BASE 
CONTRE LE GUIDE D’ONGLETS
Voir la figure 40.

NOTE : -l peut Âtre nÃcessaire d
aNuster le guide coulissant partiel 
pour assurer un dÃgageQent suJJisant aZant d
eJJectuer la coupe.

	4lacer l
angle de biseau Æ 0­ et l
angle d
onglet Æ 45­ Zers 
la gauche ou la droite. �4our Jaire des coins Æ 90­.�

	4lacer et Ji\er la Qoulure de base ZerticaleQent sur le guide 
Æ l
aide de la pince Æ ressort� et bien tenir la Qoulure de base.

NOTE : 4our ÃZiter l
interJÃrence entre la Qoulure de base et le 
Qoteur lorsUu
on la coupe ou Uu
on la taille Æ un angle de 45­ 
Zers la droite� la Qoulure ne deZrait pas Âtre placÃe Æ plus de 
12�70 QQ �1�2 po� par�dessus la plaUue Æ rainure.

	%Zant de Qettre la scie en Qarche� Jaire un essai de coupe 
pour s
assurer Uu
aucun problÀQe ne surZiendra pendant 
la coupe.

	7aisir JerQeQent le Qanche de la scie. EnJoncer le leZier de 
Zerrouillage et puis serrer la gÈchette. %ttendre UuelUues 
secondes Uue la laQe atteigne sa Zitesse de rotation 
Qa\iQale.

	%baisser lenteQent la laQe sur la Qoulure de base pour la 
couper.

COUPE DE PIÈCES VOILÉES
Voir les figures 41 et 42.

0ors de la coupe d
une piÀce ZoilÃe� touNours s
assurer Uue 
son bord conZe\e est placÃ contre le guide� coQQe le Qontre 
la Jigure 41. 

CORRECT

*ig. 40

*ig. 41

UTILISATION
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7i une piÀce ZoilÃe est placÃe dans le QauZais sens� coQQe 
illustrÃ Æ la Jigure 42� elle pincera la laQe Zers la Jin de la coupe.

 AVERTISSEMENT :
4our ÃZiter les risUues de rebond et de blessures graZes� 
ne NaQais placer le bord concaZe d
une piÀce ZoilÃe ou 
dÃJorQÃe contre le guide.

FIXATION DE PIÈCES LARGES
Voir la figure 43.

0es piÀces larges� de diQensions telles Uue 51 \ 152 QQ �2 \ 
6 po� noQinale� doiZent Âtre assuNetties aZec baride de serrage 
de piÀce coQQe illustrÃ Æ la Jigure 43.

 AVERTISSEMENT :
%Zant d
eJJectuer tout rÃglage� s
assurer Uue l
outil est 
dÃbranchÃ. 0e non respect de cet aZertisseQent pourrait 
entra¾ner des blessures graZes.

0a scie Æ onglets coQposÃs a ÃtÃ rÃglÃe en usine pour eJJectuer 
des coupes trÀs prÃcises. 8outeJois� certains coQposants 
peuZent aZoir ÃtÃ dÃsalignÃs pendant le transport. En outre� 
aprÀs un certain teQps des rÃglages s
aZÃreront probableQent 
nÃcessaires� du Jait de l
usure. 9ne Jois la scie dÃballÃe� ZÃriJier les 
rÃglages indiUuÃs ci�dessous aZant de l
utiliser. EJJectuer tous les 
rÃglages nÃcessaires et ZÃriJier pÃriodiUueQent l
aligneQent des 
piÀces pour s
assurer Uue la scie eJJectue des coupes prÃcises.

INCORRECT

PLANCHE 
LARGE

*ig. 43

*ig. 42

UTILISATION
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VIS DE RÉGLAGE DE 
BUTÉE POSITIVE POUR 

ONGLETS À 45°

RÉGLAGES

RÉGLAGES DES PIVOTS
NOTE : 'es rÃglages ont ÃtÃ eJJectuÃs en usine et n
ont 
norQaleQent pas besoin d
Âtre reJaits.

RÉGLAGE DU PIVOT DE BRAS
 0e bras de la scie doit se releZer coQplÀteQent de lui�QÂQe.

 7i le bras de la scie ne se relÀZe pas de lui�QÂQe ou si les 
articulations prÃsentent du Neu� Jaire rÃparer la scie par le 
CENTRE DE RÉPARATIONS le plus proche.

RÉGLAGE DU PIVOT DE BISEAU
 0a scie Æ onglets coQposÃs doit biseauter JacileQent en 

dÃZissant le bouton de Zerrouillage de biseau.

 7i le QouZeQent est restreint ou si les articulations 
prÃsentent du Neu� Jaire rÃparer la scie par le CENTRE DE 
RÉPARATIONS le plus proche.

RÉGLAGES DE BUTÉE POSITIVE
Voir la figure 44.

NOTE : 'es rÃglages ont ÃtÃ eJJectuÃs en usine et n
ont 
norQaleQent pas besoin d
Âtre reJaits.

Réglage :

 6etirer le bloc�piles..

 (esserrer le bouton de Zerrouillage d
angle de biseau en le 
tournant dans le sens inZerse des aiguilles d
une Qontre.

 1ettre la laQe perpendiculaire Æ la table Æ onglets� coQQe 
dÃcrit au chapitre m Assemblage { de ce Qanuel.

 7i la laQe n
est pas Æ angle droit� serrer JerQeQent l
Ãcrou 
de blocage et serrer ou desserrer la Zis de rÃglage de butÃe 
positiZe aZec de la clÃ de laQe Journie.

 6esserrer le bouton de Zerrouillage de biseau. :ÃriJier de 
nouZeau l
aligneQent de la laQe sur la table.

NOTE : 0a procÃdure ci�dessus peut Âtre utilisÃe pour ZÃriJier 
l
aligneQent de la laQe sur la table Æ 0­ et 45­.

0a scie prÃsente plusieurs indicateur d
Ãchelle. 9ne Jois les 
rÃglages d
aligneQent eJJectuÃs� il peut Âtre nÃcessaire de 
desserrer les Zis indicateur pour les rÃgler Æ ^Ãro. Voir les 
figures 21 et 22.

ÉCROU 
DE BLOCAGE

ÉCROU 
DE BLOCAGE

VIS DE RÉGLAGE 
DE BUTÉE 

POSITIVE POUR 
ONGLETS À 0°

*ig. 44

45
30

15
0

45
30

15
0



32 − *ran£ais

ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT :
9tiliser e\clusiZeQent des piÀces d
origine pour les 
rÃparations. 0
usage de toute autre piÀce pourrait crÃer une 
situation dangereuse ou endoQQager le produit.

 AVERTISSEMENT :
8ouNours porter une protection oculaire certiJiÃe conJorQe 
Æ la norQe %N7- >87.1 lors de l
utilisation de produit. 7i 
une opÃration dÃgage de la poussiÀre� porter ÃgaleQent un 
QasUue anti�poussiÀre.

 AVERTISSEMENT :
%Zant d
eJJectuer tout rÃglage� s
assurer Uue l
outil est 
dÃbranchÃ. 0e non respect de cet aZertisseQent pourrait 
entra¾ner des blessures graZes.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
ÞZiter d
utiliser des solZants pour le nettoyage des piÀces en 
plastiUue. 0a plupart des QatiÀres plastiUues peuZent Âtre 
endoQQagÃes par diZers types de solZants du coQQerce. 
9tiliser un chiJJon propre pour ÃliQiner la saletÃ� la poussiÀre� 
l
huile� la graisse� etc.

 AVERTISSEMENT :
Ne NaQais laisse de liUuides tels Uue le Jluide de Jreins� 
l
essence� les produits Æ base de pÃtrole� les huiles 
pÃnÃtrantes� etc.� entrer en contact aZec les piÀces en 
plastiUue. 0es produits chiQiUues peuZent endoQQager� 
aJJaiblir ou dÃtruire le plastiUue� ce Uui peut entra¾ner des 
blessures graZes.

0es outils ÃlectriUues utilisÃs sur la Jibre de Zerre� le placoplÈtre� 
les Qastics de bouchage ou le plÈtre s
usent plus Zite et sont 
susceptibles de dÃJaillance prÃQaturÃe car les particules et 
les Ãclats de Jibre de Zerre sont JorteQent abrasiJs pour les 
rouleQents� balais� coQQutateurs� etc. -l est donc dÃconseillÃ 
d
utiliser cet outil de Ja£on prolongÃe sur ces types de QatÃriau\. 
8outeJois� si l
outil a ÃtÃ utilisÃ sur l
un de ces QatÃriau\� il est 
e\trÂQeQent iQportant de le nettoyer Æ l
air coQpriQÃ.

LUBRIFICATION
8ous les rouleQents de cet outil sont garnis d
une UuantitÃ 
de graisse de haute UualitÃ� suJJisante pour la durÃe de Zie de 
l
outil� dans des conditions d
utilisation norQales. %ucune autre 
lubriJication n
est donc nÃcessaire.
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REGLAS DE SEGURIDAD GENERALES

 ADVERTENCIA:
Lea todas las advertencias, instrucciones, ilustraciones 
y especificaciones proporcionadas con esta herramienta 
eléctrica. No seguir las instrucciones indicadas a 
continuaciºn puede proZocar descargas elÃctricas� 
incendios o lesiones graZes.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para 
consultarlas en el futuro. El tÃrQino lherraQienta elÃctrica” 
en las adZertencias se reJiere a las herraQientas elÃctricas Uue 
Juncionan con corriente �con cordºn� o las Uue Juncionan con 
bater¿a �inalÉQbricas�.

ä6)% () 86%&%.3
	Mantenga limpia y bien iluminada el área de trabajo. 

9n Érea de trabaNo Qal despeNada o Qal iluQinada propicia 
accidentes.

	No utilice herramientas motorizadas en atmósferas 
explosivas, como las existentes alrededor de líquidos, 
gases y polvos inflamables. 0as herraQientas elÃctricas 
generan chispas Uue pueden encender el polZo y los Zapores 
inJlaQables.

	Mantenga alejados a los niños y circunstantes al 
maniobrar una herramienta eléctrica. 8oda distracciºn 
puede causar la pÃrdida del control de la herraQienta.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
	Las clavijas de las herramientas eléctricas deben 

corresponder a las tomas de corriente donde se 
conectan. Nunca modifique la clavija de ninguna forma. 
No utilice ninguna clavija adaptadora con herramientas 
eléctricas dotadas de contacto a tierra. 'onectando 
las claZiNas originales en las toQas de corriente donde 
corresponden se disQinuye el riesgo de una descarga 
elÃctrica.

	Evite el contacto del cuerpo con las superficies 
de objetos conectados a tierra, como las tuberías, 
radiadores, estufas y refrigeradores. E\iste un Qayor 
riesgo de descargas elÃctricas si el cuerpo estÉ haciendo 
tierra.

	No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni 
a condiciones de humedad. 0a introducciºn de agua en 
una herraQienta elÃctrica auQenta el riesgo de descargas 
elÃctricas.

	No maltrate el cordón eléctrico. Nunca utilice el cordón 
para trasladar, desconectar o tirar de la herramienta 
eléctrica. Mantenga el cordón lejos del calor, aceite, 
bordes afilados y piezas móviles. 0os cordones elÃctricos 
da»ados o enredados auQentan el riesgo de descargas 
elÃctricas.

	Al utilizar una herramienta eléctrica a la intemperie, 
use un cordón de extensión apropiado para el exterior. 
9sando un cordºn adecuado para el e\terior se disQinuye 
el riesgo de descargas elÃctricas.

	Si debe operar una herramienta en lugares húmedos, use 
un suministro protegido por un interruptor de circuito 
con pérdida a tierra (GFCI). El uso de un +*'- reduce el 
riesgo de descargas elÃctricas.

7)+96-(%( 4)6732%0
	Permanezca alerta, preste atención a lo que esté 

haciendo y aplique el sentido común al utilizar 
herramientas eléctricas. No utilice la herramienta 
eléctrica si está cansado o se encuentra bajo los efectos 
de alguna droga, alcohol o medicamento. 9n QoQento de 
inatenciºn al utili^ar una herraQienta elÃctrica puede causar 
lesiones corporales serias.

	Utilice protección el equipo otros. Siempre póngase 
protección ocular. El uso de eUuipo protector coQo 
Qascarilla para el polZo� cal^ado de seguridad� casco y 
protecciºn para los o¿dos en las circunstancias donde 
corresponda disQinuye el riesgo de lesiones.

	Evite que la herramienta se active accidentalmente. 
Asegúrese de que el interruptor esté en la posición 
de apagado antes de conectar la herramienta a un 
suministro de corriente o de colocar un paquete de 
baterías. 8ransportar herraQientas elÃctricas con el dedo en 
el interruptor o enchuJar herraQientas elÃctricas Uue tienen 
el interruptor encendido puede ocasionar accidentes.

	Retire toda llave o herramienta de ajuste antes 
de encender la herramienta eléctrica. 8oda llaZe o 
herraQienta de aNuste deNada en una pie^a giratoria de la 
herraQienta elÃctrica puede causar lesiones.

	No estire el cuerpo para alcanzar mayor distancia. 
Mantenga una postura firme y buen equilibrio en todo 
momento. (e esta Qanera se logra un QeNor control de la 
herraQienta elÃctrica en situaciones inesperadas.

	Vístase adecuadamente. No vista ropas holgadas ni 
joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados 
de las piezas móviles. 0as ropas holgadas y las Noyas� as¿ 
coQo el cabello largo� pueden engancharse en las pie^as 
QºZiles.

	Si se suministran dispositivos para conectar mangueras 
de extracción y captación de polvo, asegúrese de que 
éstas estén bien conectadas y se usen correctamente. 
El uso de la captaciºn de polZo puede reducir los peligros 
relacionados con Ãste.

	No permita que la familiaridad obtenida por el uso 
frecuente de las herramientas lo vuelva complaciente e 
ignore los principios de seguridad de las herramientas. 
9na acciºn descuidada puede causar lesiones graZes en 
una Jracciºn de segundo.

)140)3 = '9-(%(3 () 0% ,)66%1-)28% 
ELÉCTRICA
	No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta 

eléctrica adecuada para cada trabajo. 0a herraQienta 
elÃctrica adecuada eJect´a QeNor y de Qanera QÉs segura 
el trabaNo� si adeQÉs se QaneNa a la Zelocidad para la Uue 
estÉ dise»ada.
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REGLAS DE SEGURIDAD GENERALES
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	No utilice la herramienta si el interruptor no enciende o 
no apaga. 'ualUuier herraQienta elÃctrica Uue no pueda 
controlarse con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

	Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación o 
retire el paquete de baterías, si es desmontable, de la 
herramienta eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar 
accesorios o almacenar herramientas eléctricas. 8ales 
Qedidas preZentiZas de seguridad reducen el riesgo de 
poner en Qarcha accidentalQente la herraQienta.

	Guarde las herramientas eléctricas desocupadas fuera 
del alcance de los niños y no permita que las utilicen 
personas no familiarizadas con las mismas o con estas 
instrucciones. 0as herraQientas elÃctricas son peligrosas 
en Qanos de personas no capacitadas en el uso de las 
QisQas.

	Mantenimiento de las herramientas eléctricas y 
accesorios. Revise para ver si hay desalineación o 
atoramiento de piezas móviles, ruptura de piezas o toda 
otra condición que pueda afectar el funcionamiento de 
la herramienta eléctrica. Si está dañada la herramienta 
eléctrica, permita que la reparen antes de usarla. 
NuQerosos accidentes son causados por herraQientas 
elÃctricas Qal cuidadas.

	Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. 
0as herraQientas de corte bien cuidadas y con bordes bien 
aJilados� tienen Qenos probabilidad de atascarse en la pie^a 
de trabaNo y son QÉs JÉciles de controlar.

	Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas, 
etc. según estas instrucciones, teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo y la tarea que se va a realizar. 7i 
se utili^a la herraQienta elÃctrica para operaciones diJerentes 
de las indicadas podr¿a originar una situaciºn peligrosa.

	Mantenga los mangos y superficies de agarre limpias y 
libres de aceite y grasa. 0os Qangos y superJicies de agarre 
resbalosas no perQiten la Qanipulaciºn y control seguro de 
la herraQienta en situaciones inesperadas.

7)6:-'-3
	Permita que un técnico de reparación calificado preste 

servicio a la herramienta eléctrica, y sólo con piezas 
de repuesto idénticas. (e esta Qanera se Qantiene la 
seguridad de la herraQienta elÃctrica.

	Las sierras ingleteadoras sirven para cortar madera o 
productos parecidos a la madera; no pueden usarse con 
discos de corte abrasivo para cortar material férreo, 
como barras, varillas, vigas, etc. El polZo abrasiZo hace 
Uue las partes QoZibles� coQo la protecciºn inJerior� se 
atasUuen. 0as chispas Uue se producen durante el corte 
abrasiZo UueQarÉn la protecciºn inJerior� el accesorio de 
corte y otras partes plÉsticas.

	Utilice abrazaderas para sostener la pieza de trabajo 
cuando sea posible. Si sostendrá la pieza de trabajo 
con la mano, siempre manténgala a una distancia de, al 
menos, 100 mm en ambos lados de la hoja de la sierra. No 
use esta sierra para cortar piezas demasiado pequeñas 
para sostener con la mano o por medio de la abrazadera 
de forma segura. 7i coloca la Qano Quy cerca de la hoNa 
de la sierra� hay Qayor riesgo de lesiones debido al contacto 
con la hoNa.

	La pieza de trabajo debe estar inmóvil y sujetada o 
sostenida contra la guía y la mesa. No empuje la pieza 
de trabaNo hacia la hoNa o corte Win uWar laW QanoW 
de ninguna manera. 0as pie^as de trabaNo sueltas o en 
QoZiQiento podr¿an salir despedidas a gran Zelocidad� lo 
Uue puede causar lesiones.

	Empuje la sierra por la pieza de trabajo. No tire de la 
sierra en dirección a la pieza de trabajo. Para hacer un 
corte, eleve la cabeza de la sierra y tire hacia afuera para 
colocarla sobre la pieza de trabajo sin cortar, encienda 
el motor, presione la cabeza de la sierra hacia abajo y 
empuje la sierra por la pieza de trabajo. 7i corta tirando 

hacia usted� es posible Uue la hoNa de la sierra suba a la 
parte superior de la pie^a de trabaNo y el conNunto de la hoNa 
se dispare ZiolentaQente hacia el operador.

	Nunca atraviese la mano por la línea de corte, ya sea 
por delante de la hoja de la sierra o por detrás de ella. 
7ostener la pie^a de trabaNo con las ”Qanos inZertidas” �por 
eNeQplo� sostenerla sobre la derecha de la hoNa de la sierra 
con la Qano i^Uuierda o ZiceZersa� es peligroso.

	No acerque las manos detrás de la guía a una distancia 
menor de 100 mm en ambos lados de la hoja de la 
sierra, para quitar desechos de madera ni por ninguna 
otra razón mientras la hoja gire. Es posible Uue no note 
la pro\iQidad de la hoNa de la sierra en QoZiQiento con 
respecto a la Qano� por lo Uue podr¿a lesionarse de JorQa 
seZera.

	Inspeccione la pieza de trabajo antes de realizar cortes. 
Si la pieza de trabajo está doblada o deformada, sujétela 
con la cara doblada exterior hacia la guía. Asegúrese 
siempre de que no haya espacio entre la pieza de trabajo, 
la guía y la mesa a lo largo de la línea de corte. 0as 
pie^as de trabaNo dobladas o deJorQadas podr¿an torcerse 
o despla^arse� y hacer Uue la hoNa de la sierra en QoZiQiento 
se atasUue durante el corte. No debe haber claZos ni obNetos 
e\tra»os en la pie^a de trabaNo.

	No use la hoja hasta que la mesa esté libre de cualquier 
otra herramienta, desechos de madera, etc. Solo debe 
estar la pieza de trabajo. En caso de haber desechos 
peUue»os� pie^as de Qanera sueltas o cualUuier otro obNeto 
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Uue haga contacto con la hoNa en QoZiQiento� estos podr¿an 
salir disparados a gran Zelocidad.

	Corte solo una pieza de trabajo por vez. :arias pie^as de 
trabaNo apiladas no pueden suNetarse de JorQa adecuada� 
por lo Uue podr¿an Uuedar atascadas en la hoNa o despla^arse 
durante el corte.

	Asegúrese de que la sierra ingleteadora esté montada 
o colocada en una superficie de trabajo nivelada y 
firme antes de usarla. 9na superJicie de trabaNo niZelada 
y JirQe reduce el riesgo de Uue la sierra ingleteadora pierda 
estabilidad.

	Planifique su trabajo. Cada vez que cambie la 
configuración del ángulo del bisel o el inglete, asegúrese 
de que la guía ajustable esté colocada correctamente 
para sostener la pieza de trabajo y no interfiera con 
la hoja o el sistema de protección. 7in encender la 
herraQienta y sin Uue haya ninguna pie^a de trabaNo sobre 
la Qesa� QueZa la hoNa de la sierra para reali^ar un corte 
siQulado coQpleto a Jin de asegurarse de Uue no haya 
interJerencia ni peligro de cortar la gu¿a.

	Use un soporte adecuado, como extensiones de mesa, 
caballetes, etc. en caso de trabajar con piezas más 
anchas o más largas que el tablero. 0as pie^as de 
trabaNo QÉs largas o QÉs anchas Uue la Qesa de la sierra 
ingleteadora podr¿an caerse si no se sostienen de JorQa 
segura. 7i la pie^a de corte o de trabaNo se cae� podr¿a eleZar 
la protecciºn inJerior o salir disparada por el QoZiQiento de 
la hoNa.

	No use a otra persona como reemplazo de extensión de 
la mesa o como soporte adicional. 7i no brinda un soporte 
estable a la pie^a de trabaNo� la hoNa podr¿a Uuedar atascada 
o la pie^a de trabaNo podr¿a despla^arse durante el corte y 
eQpuNarlos a usted y a la persona Uue ayuda hacia la hoNa 
en QoZiQiento.

	La pieza de corte no debe forzarse ni presionarse de 
ningún modo contra la hoja de la sierra en movimiento. 
7i se la liQita� por eNeQplo� utili^ando topes de longitud� la 
pie^a de corte podr¿a Uuedar atrapada contra la hoNa y salir 
disparada de JorQa Ziolenta.

	Use siempre una abrazadera o un accesorio diseñado 
para sostener material redondo (como varillas o tubos) 
de forma adecuada. 0as Zarillas tienden a rodar al cortarlas� 
lo Uue hace Uue la hoNa Querda y tire del trabaNo con la Qano 
hacia la hoNa.

	Deje que la hoja alcance su velocidad máxima antes de 
hacer contacto con la pieza de trabajo. Esto reducirÉ el 
riesgo de Uue la pie^a de trabaNo salga disparada.

	Si la pieza de trabajo o la hoja se atascan, apague la 
sierra ingleteadora. Espere a que todas las partes en 
movimiento se detengan y desconecte el enchufe de la 
fuente de alimentación o quite el paquete de baterías. 
Luego, quite el material atascado. 7i contin´a usando la 
sierra con una pie^a de trabaNo atascada� podr¿a perder el 
control o da»ar la sierra ingleteadora.

 Después de terminar el corte, suelte el interruptor, 
sostenga la cabeza de la sierra hacia abajo y espere a 
que la hoja se detenga antes de quitar la pieza de corte. 
%cercar la Qano a la hoNa en QoZiQiento con el Qotor 
apagado es peligroso.

 Sostenga el mango con firmeza al hacer un corte 
incompleto o al soltar el interruptor antes de que la 
cabeza de la sierra esté completamente en la posición 
hacia abajo. 0a acciºn de Jrenado de la sierra podr¿a 
hacer Uue esta haga un QoZiQiento hacia abaNo de Qanera 
repentina� lo Uue podr¿a causar lesiones.

 Guarde estas instrucciones. 'ons´ltelas con Jrecuencia y 
eQplÃelas para instruir a otros usuarios. 7i presta a alguien 
esta herraQienta� Jacil¿tele taQbiÃn las instrucciones.

 Inspeccione periódicamente los cordones eléctricos 
de las herramientas. 7i estÉn da»ados� llÃZelos a un 
estableciQiento de serZicio autori^ado para Uue los reZise 
un tÃcnico de serZicio caliJicado. 6epare o reeQplace de 
inQediato todo cordºn da»ado o gastado. 7ieQpre estÃ 
consciente de la ubicaciºn del cordºn y QantÃngalo bien 
aleNado de la hoNa en QoZiQiento de giro.

 Inspeccione periódicamente los cordones de extensión 
y reeQplÉcelos si estÉn da»ados.

 Clavijas polarizadas. 0as herraQientas con aislaQiento 
doble estÉn eUuipadas de una claZiNa polari^ada �una patilla 
es QÉs ancha Uue la otra�. Esta claZiNa encaNa de una sola 
JorQa en una toQa de corriente polari^ada. 7i la claZiNa no 
encaNa coQpletaQente en la toQa de corriente� inZierta la 
claZiNa. 7i a´n as¿ no encaNa� coQun¿Uuese con un electricista 
caliJicado para Uue instale una toQa de corriente adecuada. 
No QodiJiUue la claZiNa de ninguna Qanera.

 Familiarícese con su herramienta eléctrica. 0ea 
cuidadosaQente el Qanual del operador. %prenda los usos� 
liQitaciones y posibles peligros relacionados con esta 
herraQienta.

 Siempre póngase protección ocular con protección lateral 
con la marca de cumplimiento de la norma ansi Z87.1 
junto con protección para los oídos. 0a inobserZancia de 
esta adZertencia puede causar el lan^aQiento de obNetos a 
los oNos� y por consecuencia posibles lesiones serias.

 No se pare nunca en la herramienta. 4ueden producirse 
lesiones serias si se Zuelca la herraQienta.

 Mantenga las protecciones en su lugar y en buenas 
condiciones de trabaNo.

 Avance la  p ieza de trabajo en la  d irección 
correcta. 7olaQente eQpuNe la pie^a de trabaNo hacia  

6)+0%7 () 7)+96-(%( 7-)66% -2+0)8)%(36%
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la hoNa� Jresa o taQbor de liNado� contra el sentido de rotaciºn 
de Ãstos.

 Nunca deje funcionando desatendida la herramienta. 
Apague la corriente. No abandone la herraQienta hasta 
Zerla coQpletaQente detenida.

 Sólo utilice hojas de corte adecuadas. No use hoNas con 
oriJicio de un taQa»o incorrecto. Nunca utilice arandelas 
ni pernos de la hoNa de corte da»ados o inadecuados. 0a 
sierra tiene capacidad para hoNas hasta de un diÉQetro de 
184 QQ �7�1�4 pulg.�.

 Antes de efectuar un corte verifique que estén bien 
asegurados todos los dispositivos de ajuste.

 Nunca toque la hoja ni ninguna otra pie^a en QoZiQiento 
durante el JuncionaQiento de la unidad.

 Revise dos veces toda configuración de la herramienta. 
%seg´rese de Uue la hoNa estÃ apretada y de Uue no toUue 
la sierra o la pie^a de trabaNo antes de conectar la unidad al 
suQinistro de corriente.

 Sujete firmemente con prensas de mano o pernos 
la herraQienta en una Qesa o banco de trabaNo 
apro\iQadaQente a la altura de la cadera.

 Asegúrese de que la mesa de ingletes y el brazo de la 
sierra (función de bisel) estén en posición asegurada 
antes de poner en funcionamiento su sierra. *iNe la Qesa 
de ingletes aNustando en JorQa segura el Qango de JiNaciºn 
de ingletes. %segure el bra^o de la sierra �Junciºn de bisel� 
aNustando en JorQa segura la perilla de bloUueo de bisel.

	Nunca mueva el ajuste de la pieza de trabajo ni marca a 
algún ángulo cortante mientras el vio corre y la hoja gira. 
'ualUuier tropie^o puede tener coQo resultado el contacto 
con la hoNa Uue causa lesiones serias.

 Evite operaciones y posiciones extrañas de las manos 
en las cuales un desli^aQiento rÉpido pudiera causar Uue la 
Qano tocara la hoNa. SIEMPRE aseg´rese de estar en una 
postura eUuilibrada. NUNCA utilice la sierra ingleteadora en 
el piso o estando en cuclillas. 

 Nunca se pare ni tenga ninguna parte del cuerpo en l¿nea 
con la trayectoria de la hoNa de la sierra.

 No encienda y apague con rapidez el interruptor. Esto 
podr¿a causar el aJloNaQiento de la hoNa de la sierra y el 

consiguiente peligro. 7i esto llegara a ocurrir� alÃNese y 
perQita Uue se detenga coQpletaQente la hoNa de la sierra. 
(esconecte la sierra del suQinistro de corriente y ZuelZa a 
apretar JirQeQente el perno de la hoNa.

 Si cualquier pieza de esta sierra ingleteadora está 
faltante� rota� doblada o Junciona Qal de cualUuier JorQa� o 
si cualUuier coQponente elÃctrico de la QisQa no Junciona 
debidaQente� apague el interruptor de corriente� retire la 
claZiNa del suQinistro de corriente y llaQe a un tÃcnico para 
Uue reeQplace toda pie^a da»ada� Jaltante o deJectuosa 
antes de reanudar el trabaNo. 

  Siempre apague la sierra antes de desconectarla para eZitar 
un arranUue accidental de la QisQa al ZolZer a conectarla al 
suQinistro de corriente. NUNCA deNe  desatendida la sierra 
Qientras estÃ conectada a un suQinistro de corriente.

 Esta herramienta tendrÉ los siguientes aZisos�

w  4ara reducir el riesgo de lesiones� el usuario debe leer el 
Qanual del operador.

w  4ºngase protecciºn ocular.

w  1antenga las Qanos y el cuerpo Juera de la trayectoria 
de la hoNa. 'ualUuier contacto con la hoNa puede producir 
lesiones serias. 

w  6eZise la protecciºn para asegurarse de Uue Junciona 
correctaQente.

w  No eJect´e a pulso ninguna operaciºn.

w  Nunca intente alcan^ar nada alrededor de la hoNa de corte.

w  %pague la herraQienta y espere a Uue la hoNa de la sierra 
se detenga antes QoZer la pie^a de trabaNo o caQbiar la 
conJiguraciºn.

w  (esconecte la sierra del suQinistro de corriente antes de 
caQbiar la hoNa de corte o de dar serZicio a la unidad.

 Siempre porte la herraQienta por el Qango de acarreo.

 Esta sierra puede volcarse si se suelta s´bitaQente la 
cabe^a de la QisQa y la sierra no estÉ asegurada a una 
superJicie de trabaNo. 7ieQpre asegure esta sierra a una 
superJicie de trabaNo estable antes de usarla para eZitar 
lesiones serias.

 Siempre cerciorese el vio hoja tiene el espacio libre de 
todas obstrucciones antes girar el vio en.

%(:)68)2'-%7 () 7)+96-(%( %(-'-32%0)7
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7Ú1&3037

Es posible Uue se eQpleen en esta herraQienta algunos de los siguientes s¿Qbolos. 0e suplicaQos estudiarlos y aprender su 
signiJicado. 9na correcta interpretaciºn de estos s¿Qbolos le perQitirÉ utili^ar QeNor y de Qanera QÉs segura la herraQienta.

7Ú1&303 231&6) ()231-2%'-Õ2�)<40-'%'-Õ2

%lerta de seguridad -ndica un peligro posible de lesiones personales.

0ea el Qanual del operador
4ara reducir el riesgo de lesiones� el usuario debe leer y coQprender 
el Qanual del operador antes de usar este producto.

4rotecciºn ocular
7ieQpre pºngase protecciºn ocular con protecciºn lateral con la 
Qarca de cuQpliQiento de la norQa %N7- >87.1.

7¿Qbolo de no acercar las 
Qanos

7i no Qantiene las Qanos aleNadas de la hoNa de corte� se causarÉ 
serias lesiones corporales.

0u^ suQaQente brillante
Este producto utili^a luces 0E( suQaQente brillantes. 4ara eZitar 
lesiones serias a la Zista� no Qirar de Jrente el rayo de lu^ �aunUue 
se encuentre leNos�.

%lerta de condiciones 
h´Qedas

No e\ponga la unidad a la lluZia ni la use en lugares h´Qedos.

V :olts :oltaNe

A %Qperes 'orriente

,^ ,ert^ *recuencia �ciclos por segundo�

Qin 1inutos 8ieQpo

'orriente alterna 8ipo de corriente

no :elocidad en Zac¿o :elocidad de rotaciºn� en Zac¿o

*abricaciºn 'lase -- *abricaciºn con doble aislaQiento

...�Qin 4or Qinuto 6eZoluciones� carreras� Zelocidad superJicial� ºrbitas� etc.� por Qinuto

0as siguientes palabras de se»ali^aciºn y sus signiJicados tienen el obNeto de e\plicar los niZeles de riesgo relacionados con 
este producto.  

7Ú1&303 SEÑAL 7-+2-*-'%(3

4)0-+63� -ndica una situaciºn peligrosa� la cual� si no se eZita� causarÉ la Querte o lesiones 
serias.

ADVERTENCIA: -ndica una situaciºn posible� la cual� si no se eZita� podr¿a causar la Querte o lesiones 
serias.

46)'%9'-Õ2� -ndica una situaciºn posible� la cual� si no se eZita� podr¿a causar lesiones Qenores 
o leZes.  

AVISO:
�7in el s¿Qbolo de alerta de seguridad� -ndica la inJorQaciºn Uue se considera 
iQportante� pero no relacionada con lesiones potenciales �por eN. en relaciºn a 
da»os a la propiedad�.
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+037%6-3 () 8Þ61-237

Agujero guía (taladradoras de columna y sierras caladoras)
Es un aguNero peUue»o taladrado en una pie^a de trabaNo� el 
cual sirZe coQo gu¿a para taladrar con precisiºn aguNeros QÉs 
grandes o para la colocaciºn de la hoNa de la sierra caladora.
&loUueW eQpuNadoreW �para cepilloW de NuntaW�
7on dispositiZos eQpleados para aZan^ar la pie^a de trabaNo 
por el cepillo de Nuntas durante cualUuier operaciºn. Este Qedio 
ayuda al operador a Qantener las Qanos aleNadas de la cabe^a 
de corte.
&loUueW y paloW eQpuNadoreW �para WierraW de QeWa�
7on dispositiZos eQpleados para aZan^ar la pie^a de trabaNo 
a traZÃs de la sierra durante operaciones de corte. 4ara las 
operaciones de cortes al hilo angostos debe eQplearse un palo 
eQpuNador �no un bloUue eQpuNador�. Estos Qedios ayudan al 
operador a Qantener las Qanos aleNadas de la hoNa de corte.
Rebaje
9n corte no pasante ubicado en el e\treQo o borde de la pie^a 
de trabaNo Uue produce una Quesca cuadrada� de dos lados o 
en : en la pie^a de trabaNo.
Reaserrado (sierras de mesa y sierras de banda)
Es una operaciºn de corte eJectuada para reducir el espesor 
de la pie^a de trabaNo para hacer pie^as QÉs delgadas.
Resina
Es la sustancia pegaNosa a base de saZia Uue se endurece.
Revoluciones por minuto (RPM)
Es el n´Qero de Zueltas reali^adas por un obNeto en QoZiQiento 
de giro en un Qinuto.
Corte longitudinal o al hilo (sierras de mesa)
Es una operaciºn de corte paralela al largo de la pie^a de trabaNo 
y generalQente en la direcciºn del grano.
'uchilla Weparadora�%bridor�7eparador �WierraW de QeWa�
Es una pie^a QetÉlica� leZeQente QÉs delgada Uue la hoNa� la 
cual se eQplea para Qantener abierto el corte y taQbiÃn ayuda 
a eZitar un contragolpe.
Trayectoria de la hoja de la sierra
Es el Érea enciQa� abaNo� detrÉs o delante de la hoNa. En relaciºn 
con la pie^a de trabaNo� es el Érea Uue serÉ o ha sido cortada 
por la hoNa.
Redondeo de aristas (cepillos)
Es una depresiºn hecha en cualUuiera de los dos e\treQos de 
una pie^a de trabaNo por las cuchillas de corte cuando no se 
proporciona un apoyo adecuado a la pie^a de trabaNo.
Cónico Corte
9n corte donde el Qaterial para ser corte tiene una anchura 
diJerente al principio del corte del el Jin.
Aserrado con traspaso
Es cualUuier operaciºn de corte en la cual la hoNa de corte 
traspasa coQpletaQente el espesor de la pie^a de trabaNo. Este 
tipo de corte separa la pie^a de trabaNo siQple en dos peda^os.
Pieza de trabajo o material
Es la pie^a a la Uue se eJect´a la operaciºn.
Mesa
Es la superJicie sobre la cual descansa la pie^a de trabaNo 
Qientras se le eJect´a una operaciºn de corte� taladrado� 
cepillado o liNado.

Trinquetes anticontragolpe (sierras radiales y de mesa)
Es un dispositiZo� el cual� cuando se instala y da QanteniQiento 
correctaQente� sirZe para detener la pie^a de trabaNo para no 
ser lan^ada hacia atrÉs� hacia la parte Jrontal la sierra durante 
una operaciºn de corte al hilo.
ärbol
Es el eNe donde se Qonta una hoNa o herraQienta de corte.
Corte en bisel
Es una operaciºn de corte eJectuada con la hoNa a un Éngulo 
diJerente de 90­ con respecto a la superJicie de la Qesa.
Chaflán
Es un corte eJectuado para eliQinar una cu»a de un bloUue 
de Qanera Uue el e\treQo �o una parte del QisQo� Uuede a un 
Éngulo diJerente de 90­.
Corte combinado
Es un corte transZersal eJectuado a inglete y a bisel.
Corte transversal
Es una operaciºn de corte o Jresado eJectuada a traZÃs de la 
Jibra o ancho de la pie^a de trabaNo.
Cabeza de corte (cepillos normales y de juntas)
Es una cabe^a de corte giratoria con hoNas o cuchillas aNustables. 
0as hoNas o cuchillas eliQinan Qaterial de la pie^a de trabaNo.
Corte de ranura (sierras de mesa y sierras ingleteadoras 
deslizantes combinadas)
9n corte no pasante Uue produce una Quesca cuadrada� de 
tres lados o en : en la pie^a de trabaNo.
Peine de sujeción (sierras de mesa)
Es un dispositiZo eQpleado coQo ayuda para controlar la pie^a 
de trabaNo guiÉndola con seguridad contra la Qesa o la gu¿a 
durante las operaciones de corte al hilo.
PPM o CPM
4ies por Qinuto �o carreras por Qinuto�� se eQplea reJiriÃndose 
al QoZiQiento de la hoNa.
A pulso
Es eJectuar un corte sin guiar la pie^a de trabaNo con ninguna 
gu¿a� gu¿a de ingletes ni ning´n otro Qedio.
Goma
Es el residuo pegaNoso de saZia presente en la Qadera.
Talón
Es la alineaciºn de la hoNa con respecto a la ranura de la gu¿a 
de inglete.
Corte
Es la cantidad de Qaterial eliQinado por la hoNa en un corte 
coQpleto con traspaso� o en una ranura producida por la hoNa 
en un corte sin traspaso o parcial.
Contragolpe
Es un peligro Uue puede ocurrir cuando la hoNa se atora o se 
atasca� y lan^a la pie^a de trabaNo hacia atrÉs� en la direcciºn 
de la hoNa giratoria.
Corte a inglete
Es una operaciºn de corte eJectuada con la pie^a de trabaNo a 
un Éngulo diJerente de 90­ con respecto a la hoNa.
Cortes sin traspaso (sierras de mesa y sierras ingleteadoras 
deslizantes combinadas)
Es cualUuier operaciºn de corte en la cual la hoNa de corte no 
traspasa coQpletaQente el espesor de la pie^a de trabaNo. 
Este es un corte en el cual la hoNa no corta la pie^a de trabaNo 
en dos peda^os.
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CARACTERÍSTICAS

)74)'-*-'%'-32)7 ()0 463(9'83
OriJicio del eNe .................................................... 16 QQ �5�8 pulg.�
(iÉQetro de la hoNa ......................................184 QQ �7�1�4 pulg.�
:elocidad en Zac¿o ..............................................3 600�Qin �641�
'orriente de entrada ....................................... 18 Zolts� corr. cont.
'apacidad de corte con inglete a 0­�bisel a 0­�

8aQa»os de Qadera noQinales  
QÉ\iQos� ..................... 50�8 QQ \ 254 QQ �2 pulg. \ 10 pulg.�

'apacidad de corte con inglete a 45­�bisel a 0­�
 8aQa»os de Qadera noQinales  
 QÉ\iQos� .................... 50�8 QQ \ 152�4 QQ �2 pulg. \ 6 pulg.�
'apacidad de corte con inglete a 0­�bisel a 45­�
 8aQa»os de Qadera noQinales  
 QÉ\iQos� ........................50�8 QQ \ 254 QQ �2 pulg. \ 10 pulg.�
'apacidad de corte con inglete a 45­�bisel a 45­�
 8aQa»os de Qadera noQinales  
 QÉ\iQos� .................... 50�8 QQ \ 152�4 QQ �2 pulg. \ 6 pulg.�
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INDICADOR  
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PALANCA DEL  
SEGURO DEL GATILLO

INDICADOR 
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PIVOTE
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EN “D”

PERILLA DE  
FIJACIÓN DEL BISEL

PROTECCIÓN 
INFERIOR  

DE LA HOJA
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LA “ZONA DE  

NO ACERCAR LAS 
MANOS”

MANGO 
LATERAL

PLACA DE 
GARGANTA

BRAZO DE CONTROL

MANIJA DE FIJACIÓN 
DE INGLETE

PIE DE 
SOPORTE

ESCALA DE INGLETES

TOPE(S) 
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PALANCA DE 
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MANGO 
LATERAL

PRENSA DE 
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GUÍA DE 
INGLETES

ETIQUETA “ZONA 
DE NO ACERCAR  

LAS MANOS”GUÍA DE INGLETES 
DESLIZABLE  

PARCIAL
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PROFUNDIDAD

PERILLA DE CONTROL  
DE PROFUNDIDAD

BARRA DESLIZANTE

PERILLA DE FIJACIÓN 
DE BARRA DESLIZANTE

SACO 
CAPTAPOLVO

LLAVE 
DE HOJA

PASADOR 
DE FIJACIÓN

ESCALA DE 
BISELES

PROTECCIÓN 
SUPERIOR DE 

LA HOJA
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CARACTERÍSTICAS

*%1-0-%6Ú')7) '32 0% 7-)66% 
-2+0)8)%(36% '3149)78%
Vea la figura 1.

El uso seguro Uue este producto reUuiere la coQprensiºn de 
la inJorQaciºn iQpresa en la herraQienta y en el Qanual del 
operador as¿ coQo ciertos conociQientos sobre el proyecto a 
reali^ar. %ntes de usar este producto� JaQiliar¿cese con todas 
las caracter¿sticas de JuncionaQiento y norQas de seguridad.

,3.% () ��� mm ������ pulg.)
'on la sierra ingleteadora coQbinada se incluye una hoNa de 
corte de 7�1�4 pulg. 'ortarÉ Qateriales noQinales de hasta 
50�80 QQ de espesor \ 254�00 QQ de ancho �2 pulg. < 10 
pulg.�� seg´n el Éngulo de corte.

09+%6 () +9%6(%6 0% 00%:) () 0% ,3.%
Vea la figura 1.

0a sierra incluye una llaZe para la hoNa. 9n e\treQo de la llaZe 
es un destornillador 4hillips y el otro una llaZe he\agonal. 0a 
llaZe he\agonal sirZe para Qontar o desQontar la hoNa de corte 
y el e\treQo de destornillador 4hillips sirZe para retirar o aJloNar 
tornillos. ,ay un lugar para guardar la llaZe de la hoNa situado 
en la base de la sierra.

4)6-00% () *-.%'-Õ2 () &-7)0
Vea la figura 2.

0a perilla de seguridad del bisel asegura su sierra ingleteadora 
coQbinada en los Éngulos de bisel deseados. ,ay un tornillo 
de aNuste de tope en cada lado del bra^o de la sierra. Estos 
tornillos de aNuste son para eJectuar aNustes Jinos a 0­ y a 45­.

1%2+37 () %'%66)3
Vea la figura 2.

4ara Jacilitar el transporte de la sierra ingleteadora desde un 
lugar a otro� se proporciona un Qango de transporte en la parte 
superior del bra^o de la sierra� Nunto con Qangos a aQbos 
lados de la base. 4ara transportarla� apague y desconecte la 
sierra� luego baNe el bra^o de la sierra y J¿Nelo en la posiciºn 
inJerior presionando el pasador de seguro hacia el aloNaQiento 
de la sierra.

238%� NO realice ninguna operaciºn de corte con la sierra en 
la posiciºn de JiNaciºn.

-2(-'%(36 () '3632%
Vea la figura 1.

4ara cortar Qoldura de corona apoyada sobre la gu¿a au\iliar 
en posiciºn Zertical� alinee la Jlecha del indicador de corona 
con la Jlecha del ensaQblaNe piZote y� luego� aNuste la perilla de 
JiNaciºn desli^ante con JirQe^a.

'328630 1%29%0 () 6)8)2'-Õ2
Vea la figura 3.

El control Qanual de retenciºn perQite Uue la Qesa de ingletes 
se QueZa libreQente hacia cualUuier Éngulo deseado. 'on el 
Qango de JiNaciºn de ingletes aJloNado y la palanca de detenciºn 
de aJloNe apretada �1�� tire del control Qanual de retenciºn 

PERILLA DE 
FIJACIÓN DEL 

BISEL

MANGO 
EN “D”

PALANCA DE 
DETENCIÓN DE 

AFLOJE

CONTROL MANUAL 
DE RETENCIÓN

MANIJA DE 
FIJACIÓN DE 

INGLETE

PASADOR 
DE FIJACIÓN

BRAZO DE LA SIERRA ASEGURADO EN  
LA POSICIÓN INFERIOR

3

1

2

*ig. 2

*ig. 3

hacia arriba �2� y suelte la palanca de detenciºn de aJloNe �3� 
para atraZesar los topes JirQes de la escala de ingletes. 4ara 
liberar el control Qanual de retenciºn y perQitir Uue la Qesa 
de ingletes se enganche en los topes JirQes� apriete y suelte 
la palanca de detenciºn de aJloNe.

*6)23 )0Þ'86-'3
,ay un Jreno elÃctrico para detener rÉpidaQente el giro de la 
hoNa despuÃs de soltarse el gatillo del interruptor.

MANGO 
LATERAL



10 − Espa»ol

GUÍA DE INGLETES
0a gu¿a de ingletes de la sierra ingleteadora coQbinada se 
suQinistra para apoyar JirQeQente la pie^a de trabaNo  al eJectuar 
todo tipo de cortes. El lado derecho es QÉs largo para oJrecer 
Qayor soporte.

1%2-.% () *-.%'-Õ2 () -2+0)8)
Vea la figura 3.
0a QaniNa de JiNaciºn de inglete asegura JirQeQente la sierra en 
los Éngulos de inglete deseados. %Nuste el Qango para JiNar la 
sierra en su lugar. 4ara liberar la sierra� aJloNe el Qango y apriete 
la palanca de detenciºn de aJloNe. 

ESCALA DE INGLETES
0a escala de ingletes puede conJigurarse de 0� a 47� �tanto a la 
i^Uuierda coQo a la derecha� para lograr Zarios tipos de cortes.

+9Ú% () -2+0)8)7 ()70->%&0) 4%6'-%0
0a gu¿a de ingletes desli^able parcial de su sierra ingleteadora 
coQpuesta sirZe para ayudarlo a asegurar la pie^a de trabaNo 
al hacer cortes rectos.

0a Junciºn de desli^aQiento perQite aNustar la posiciºn de la 
gu¿a de ingletes parcial de JorQa sencilla. %JloNe el tornillo de 
la gu¿a de ingletes parcial antes de intentar desli^arla. 9na Ze^ 
Uue deterQine la posiciºn deseada� aNuste el tornillo de la gu¿a 
de ingletes parcial.

834)7 () 0% 1)7% () -2+0)8)7
,ay topes a 0­� 15­� 22�5­� 31�6­� y 45­ a aQbos lados� i^Uuierdo 
y derecho� de la Qesa de ingletes.
238%� 4ara atraZesar los topes JirQes� apriete la palanca de 
detenciºn de aJloNe y leZante el control Qanual de retenciºn. 
4ara liberar el control Qanual� apriete la palanca de detenciºn 
de aJloNe.

4638)''-Õ2 -2*)6-36 6)86ä'8-0 () 0% ,3.%
0a protecciºn inJerior de la hoNa estÉ hecha de plastico 
transparente resistente a iQpactos Uue proporciona protecciºn 
a cada lado de la hoNa. 7e retrae por enciQa de la protecciºn 
superior a Qedida Uue se baNa la hoNa hacia la pie^a de trabaNo.

&%66% ()70->%28)
'uando estÉ destrabado� el bra^o de la sierra se desli^a hacia 
delante y hacia atrÉs a lo largo de la gu¿as telescºpica para 
hacer cortes de diJerente ancho.

4)6-00% () *-.%'-Õ2 () 0% '366)()6%
0a perilla de JiNaciºn de la corredera traba y destraba la Junciºn 
de desli^aQiento de esta herraQienta.

&38Õ2 ()0 7)+963 ()0 ,97-003
Vea la figura 4.
El botºn del seguro del husillo sirZe para asegurar el husillo 
y iQpedir el giro de la hoNa. OpriQa y no suelte el botºn del 
seguro del husillo Qientras instala� caQbia o desQonta la hoNa.

+%8-003 ()0 -28)6694836
Vea la figura 4.
0a sierra no JuncionarÉ hasta Uue opriQa el palanca del seguro 
del interruptor y luego opriQa el gatillo. 4ara eZitar el uso no 
autori^ado de la sierra ingleteadora coQbinada� desconÃctela del 
suQinistro de corriente y asegurar el interruptor en la posiciºn 
de apagado. 4ara asegurar el interruptor� coloUue un candado 
�no Ziene incluido� a traZÃs del aguNero del gatillo del interruptor 
y aseg´rese de Uue el interruptor no pueda ser accionado. 7i 
el interruptor puede ser accionado aun habiendo instalado el 
candado� se debe usar un candado con un diÉQetro de grillete 
Qayor.+uarde la llaZe del candado en otro lugar.

GATILLO DEL 
INTERRUPTOR

CANDADO

PALANCA DEL  
SEGURO DEL GATILLO

GATILLO DEL 
INTERRUPTOR

CARACTERÍSTICAS

*ig. 4

ORIFICIO 
PARA EL 

CANDADO

BOTÓN DEL  
SEGURO DEL 

HUSILLO
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LISTA DE PIEZAS SUELTAS

 ADVERTENCIA:
El eQpleo de aditaQentos o accesorios no enuQerados arriba podr¿a ser peligros y causar lesiones serias.

7e necesitan las siguientes herraQientas �no Zienen incluidas� para eJectuar aNustes o instalar la hoNa�

,)66%1-)28%7 2)')7%6-%7

*ig. 5

ESCUADRA DE COMBINACIÓN

ESCUADRA

*ig. 6

 4rensa de trabaNo

 1angos laterales �2�  
con tornillos

 7aco captapolZo
 0laZe de hoNa

:ienen incluidos los siguientes art¿culos con la herraQienta�

 1anual del operador �no se Questra�

PRENSA DE 
TRABAJO

SACO 
CAPTAPOLVO

LLAVE DE 
HOJA

MANGO 
LATERAL

MANGO 
LATERAL
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()7)14%59)8%(3
Este producto reUuiere arQarse.

 0eZante cuidadosaQente de la caNa la sierra suNetÉndola 
del Qango de acarreo y de la base� y colºUuela sobre una 
superJicie de trabaNo a niZel.

 ADVERTENCIA:
No utilice este producto si alguna pie^a incluida en la Lista 
de piezas sueltas ya estÉ ensaQblada al producto cuando 
lo deseQpaUueta. El Jabricante no ensaQbla las pie^as de 
esta lista en el producto. Þstas deben ser instaladas por 
el usuario. El uso de un producto Uue puede haber sido 
ensaQblado de JorQa inadecuada podr¿a causar lesiones 
personales graZes.

 EQbarcaQos la sierra coQpletaQente arQada� con el bra^o 
de la QisQa asegurado en la posiciºn inJerior. 4ara liberar 
el bra^o de la sierra� eQp´Nelo hacia abaNo por la Qanga en 
l(”� corte la aQarra y e\traiga el pasador de seguridad.

 ADVERTENCIA:
El bra^o de la sierra se carga por resorte. 1antenga el 
Qango hacia abaNo para eZitar Uue se suelte cuando corte la 
tira de aQarre. 0a inobserZancia de esta adZertencia puede 
causar lesiones serias.

 0eZante la sierra suNetÉndola del Qango en l(”. 0a presiºn de 
la Qano debe perQanecer en el bra^o de la sierra para eZitar 
un leZantaQiento s´bito del QisQo al soltarse la aQarra.

 'orte la aQarra en el e\treQo del barra desli^ante. (eslice 
el cabe^al de la sierra hacia su posiciºn QÉs trasera y aNuste 
la perilla de JiNaciºn de la corredera en JorQa segura.

 -nspeccione cuidadosaQente la herraQienta para asegurarse 
de Uue no haya suJrido ninguna rotura o da»o durante el 
transporte.

 No deseche el Qaterial de eQpaUuetado sin haber 
inspeccionado cuidadosaQente este producto y haberla 
utili^ado satisJactoriaQente.

 0a sierra Ziene aNustada desde la JÉbrica para reali^ar cortes 
e\actos. (espuÃs de arQarla ZeriJiUue la e\actitud de la 

QisQa. 7i en el enZ¿o resultaron aJectados los aNustes� 
consulte los procediQientos espec¿Jicos e\plicados en este 
Qanual.

 7i hay pie^as da»adas o Jaltantes� le suplicaQos llaQar al 
1�800�525�2579 Jor assistance.

 ADVERTENCIA:
7i hay pie^as da»adas o Jaltantes� no utilice esta producto 
sin haber reeQpla^ado todas las pie^as. 9sar este producto 
con partes da»adas o Jaltantes puede causar lesiones serias 
al operador.

 ADVERTENCIA:
No intente QodiJicar esta producto ni hacer accesorios 
no recoQendados para la QisQa. 'ualUuier alteraciºn o 
QodiJicaciºn constituye Qaltrato el cual puede causar una 
condiciºn peligrosa� y coQo consecuencia posibles lesiones 
corporales serias.

 ADVERTENCIA:
No conecte la unidad al suQinistro de corriente antes de 
terQinar de arQarla. (e lo contrario la unidad puede ponerse 
en Qarcha accidentalQente� con el consiguiente riesgo de 
lesiones serias.

 ADVERTENCIA:
No encienda la sierra ingleteadora coQbinada sin reZisar 
para Zer si hay interJerencia entre la hoNa y la gu¿a de ingletes. 
eZitar lesiones serias o puede da»arse la hoNa si toca la gu¿a 
de ingletes durante el JuncionaQiento de la sierra.

 ADVERTENCIA:
Esta sierra puede Zolcarse si se suelta s´bitaQente la 
cabe^a de la QisQa y la sierra no estÉ asegurada a una 
superJicie de trabaNo. 7-E146E asegure esta sierra a una 
superJicie de trabaNo estable antes de usarla para eZitar 
lesiones serias.

%61%(3
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Vea la figura 7.

 ADVERTENCIA:
%ntes de iniciar cualUuier operaciºn de corte� suNete con 
prensa�s� o atornille la sierra ingleteadora al banco de 
trabaNo o pedestal para sierra ingleteadora aprobado. 7i se 
utili^a un pedestal para sierra ingleteadora� lea el Qanual 
del operador y siga las instrucciones del pedestal. N9N'% 
utilice la sierra ingleteadora en el piso o estando en cuclillas. 
0a inobserZancia de esta adZertencia puede causar lesiones 
corporales serias.

7i no utili^a un soporte� la sierra ingleteadora coQbinada debe 
Qontarse en una superJicie de soporte JirQe� coQo un banco de 
trabaNo. ,ay cuatro aguNeros para perno en la base de la sierra 
para este Jin. 'ada uno de los cuatro aguNeros de QontaNe deben 
estar atornillados JirQeQente con pernos de QÉUuina de 1�4 
pulg.� arandelas de seguridad y tuercas he\agonales �no Zienen 
incluidos�. 0os pernos deben ser la suJiciente longitud para dar 
acoQodo a la base de la sierra� las arandelas de seguridad� las 
tuercas he\agonales y el espesor del banco de trabaNo. %priete 
JirQeQente los cuatro pernos.

En la Jigura 7 aparecen los aguNeros para el QontaNe en un banco 
de trabaNo. 6eZise cuidadosaQente el banco de trabaNo despuÃs 
de Qontar la unidad para asegurarse de Uue no ocurra ning´n 
durante el uso de la QisQa. 7i el banco de trabaNo se inclina� 
desli^a o caQina� aseg´relo al piso antes de utili^ar la unidad.

973 )0 834) () 463*92(-(%(
Vea la figura 8.

7u uso liQita el descenso de la hoNa durante cortes de ranura 
y deQÉs tipos de corte no pasante.

Para usar el tope de profundidad:

 (esconecte la sierra

 7i la sierra estÉ en posiciºn de alQacenaQiento o transporte� 
destrabe el bra^o de la sierra.

 +ire el tope de proJundidad hacia la aloNaQiento del Qotor.

 'on el e\treQo de la perilla de control de proJundidad Uue 
tocas el tope de proJundidad� adNuste el perilla de control 
de proJundidad girando el tope de proJundidad hasta Uue 
la proJundidad deseada del corte se alcance.

 (ebe colocarse un espaciador de Qadera de al Qenos 
63�5 QQ �2�1�2 pulg.� entre la pie^a de trabaNo y la gu¿a para 
una proJundidad consistente del corte de la pie^a de trabaNo. 
9tilice la prensa de trabaNo para suNetar el espaciador y otra 
prensa adecuada para suNetar la pie^a de trabaNo. 6ealice el 
corte desli^ante a la proJundidad deseada. Vea las figuras 
33 y 34.

 +ire el tope de proJundidad hacia el aloNaQiento del Qotor 
para cortes norQales no pasantes.

238%� El tope de proJundidad debe eQpuNarse hacia el 
aloNaQiento del Qotor antes de bloUuear�desbloUuear el 
bra^o de la sierra.

SEÑALE EL CENTRO  
DE LOS AGUJEROS  

EN ESTOS LUGARES *ig. 7

SUPERFICIE DE 
MONTAJE

SEÑALE EL CENTRO  
DE LOS AGUJEROS  

EN ESTOS LUGARES

*ig. 8

TOPE DE PROFUNDIDAD

PERILLA DE 
CONTROL DE 

PROFUNDIDAD
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Vea la figura 9.

'uando bloUuee y desbloUuee el bra^o de la sierra� no es 
necesario aJloNar la perilla de control de proJundidad.

Para destrabar y levantar el brazo de la sierra:

 7uNete JirQeQente el Qango en l(” y presione hacia abaNo 
Qientras tira de la pasador de seguridad hacia aJuera� 
separÉndola de la carcasa de la sierra. 

 7uelte la pasador de seguridad y leZante lentaQente el bra^o 
de la sierra.

Para volver a trabar el brazo de la sierra:

 %garre JirQeQente el Qango l(” y apliUue presiºn hacia 
abaNo Qientras� al QisQo tieQpo� eQpuNa el pasador de 
seguro hacia el aloNaQiento de la sierra.

 0ibere el pasador de seguro perQitiendo Uue JiNe a la sierra 
en su lugar.

7%'3 '%48%430:3
Vea la figura 10.

7e suQinistra un saco captapolZo para utili^arse con la sierra 
ingleteadora. 7e acopla en la abertura de salida del aserr¿n� en 
la parte posterior de la sierra.

238%� El oriJicio de escape acepta taQbiÃn 1�1�4 en. saco 
captapolZo.

00%:) () 0% ,3.%
Vea la figura 10.

Esta sierra incluye una llaZe para la hoNa. 9n e\treQo de la llaZe 
es un destornillador 4hillips y el otro una llaZe he\agonal. 0a 
llaZe he\agonal sirZe para Qontar o desQontar la hoNa de corte 
y el e\treQo de destornillador 4hillips sirZe para retirar o aJloNar 
tornillos. En la parte posterior de la gu¿a de inglete derecha� 
estÉ ubicada el Érea de alQacenaQiento de la llaZe de la hoNa.
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30
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Vea la figura 11.

 ADVERTENCIA:
En algunas operaciones el conNunto de la prensa de trabaNo 
puede interJerir en el QoZiQiento del conNunto de protecciºn 
de la hoNa. 7ieQpre aseg´rese de Uue no haya interJerencia 
en el QoZiQiento de la protecciºn de la hoNa antes de 
coQen^ar cualUuier operaciºn de corte� para reducir el 
riesgo de lesiones corporales serias.

0a prensa de trabaNo oJrece Qayor control al prensar la pie^a 
de trabaNo contra la gu¿a o contra la Qesa de la sierra. 8aQbiÃn 
eZita Uue la pie^a de trabaNo aZance hacia la hoNa de la sierra. 
Esto es Quy ́ til al eJectuar cortes a inglete coQbinados. 7eg´n 
sea la operaciºn de corte y el taQa»o de la pie^a de trabaNo� 
puede ser necesario usar una prensa de Qano �en JorQa de l'”� 
u otra abra^adera adecuada en lugar de la prensa de trabaNo 
para asegurar la pie^a antes de eJectuar el corte.

Para instalar la prensa de trabajo:

 7it´e el eNe de la prensa de trabaNo en uno de los oriJicios 
situados detrÉs de la gu¿a de ingletes. 

 +ire la perilla de la prensa de trabaNo para QoZerla hacia 
arriba o abaNo seg´n sea necesario para asegurar la pie^a 
de trabaNo.

1%2+37 0%8)6%0)7
Vea las figuras 12 y 13.

7e proporcionan Qangos laterales para los lados i^Uuierdo y 
derecho de la sierra.

Para instalar los mangos laterales:

 %linee los oriJicios en uno de los Qangos laterales con los 
oriJicios de la base de la sierra.

 -nserte los tornillos he\agonales proZistos en los oriJicios y 
aN´stelos con la llaZe de hoNa proporcionada.

 6epita el procediQiento con el otro Qango lateral.

PERILLA DE EJE 
DE TRABAJO

MANGO  
LATERAL

MANGO  
LATERAL
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4%6% -278%0%6 3 6))140%>%6 0% ,3.%
Vea las figuras 14 y 15.

0a hoNa Ziene instalada en este Qodelo de sierra ingleteadora. 
4ara su reJerencia� se incluyen instrucciones para caQbiar o 
reeQpla^ar las hoNas.

 ADVERTENCIA:
0a sierra tiene capacidad para hoNas hasta de un diÉQetro de  
184 QQ �7�1�4 pulg.�. Nunca utilice una hoNa tan gruesa 
Uue la arandela e\terior de la hoNa no se enganche en las 
partes planas del husillo. 0as hoNas QÉs grandes tocan 
las protecciones de la hoNa� y las QÉs gruesas iQpiden 
asegurarlas con el perno correspondiente en el husillo. 
'ualUuiera de estas dos situaciones puede producir un 
accidente serio� con las consiguientes lesiones corporales 
serias.

 6etire el paUuete de pilas.

 7uba el bra^o de la sierra.

 +ire el protecciºn inJerior de la hoNa hacia arriba y hacia atrÉs 
para e\poner el perno de la hoNa.

 OpriQa el botºn del seguro del husillo y gire el perno de la 
hoNa hasta inQoZili^ar el husillo. 

 'on la llaZe de hoNa suQinistrada de la hoNa aJloNe el perno 
de la QisQa y ret¿relo.

238%� El perno tiene rosca i^Uuierda. +ire hacia la derecha 
el perno de la hoNa para aJloNarlo.

 6etire la arandela e\terior de la hoNa.

238%� 0a arandela interior de la hoNa estÉ integrada al husillo 
y no puede Uuitarse.

 9nte una gota de aceite en la arandela interior y en la 
arandela e\terior de la hoNa� donde tocan Ãsta.

 %coQode la hoNa de la sierra dentro de la protecciºn inJerior� 
y Qºntela en el husillo. 0os dientes de la sierra apuntan hacia 
abaNo en la parte delantera de la sierra� coQo se Questra en 
la Jigura 15.

 6etire la arandela e\terior de la hoNa. 0as dos partes planas 
en l(” de la hoNa se alinean con las partes planas del husillo.

 OpriQa el botºn del seguro del husillo y ZuelZa a colocar el 
perno de la hoNa.

238%� El perno tiene rosca i^Uuierda. +ire hacia la i^Uuierda 
el perno de la hoNa para apretarlo.

 46)'%9'-Õ2�
7ieQpre instale la hoNa con los dientes de la QisQa y la 
Jlecha iQpresa en el costado de la hoNa apuntando hacia 
abaNo en la parte Jrontal de la sierra. El sentido de giro 
de la hoNa taQbiÃn estÉ iQpreso en JorQa de Jlecha en la 
protecciºn superior de la hoNa.

 %priete JirQeQente el perno de la hoNa.

 &aNe la protecciºn de la hoNa.

 0eZante y baNe el bra^o de la sierra para asegurarse de Uue 
la protecciºn inJerior de la hoNa Juncione correctaQente.

BOTÓN DEL SEGURO 
DEL HUSILLO

PROTECCIÓN INFERIOR 
DE LA HOJA

PARTE(S) 
PLANA(S) DEL 

HUSILLO
PERNO  
DE LA  
HOJA

PERNO DE 
LA HOJA

ARANDELA EXTERIOR 
DE LA HOJA

HOJA

HUSILLO

PARA 
AFLOJAR

PARA 
APRETAR
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 ADVERTENCIA:
%seg´rese de Uue el botºn del seguro del husillo no estÃ 
opriQido antes de ZolZer a conectar la sierra al suQinistro 
de corriente. Nunca opriQa el botºn del seguro del husillo 
cuando estÃ girando la hoNa.

)<86%''-Õ2�6))140%>3 () 0% 40%'% 
DE GARGANTA
Vea la figura 16.

 ADVERTENCIA:
0a placa de la garganta debe estar a debaNo de la Qesa de 
ingletes. 7i la placa de la garganta estÉ deQasiado alta o 
deQasiado baNa� la pie^a de trabaNo puede engancharse en 
los bordes desiguales y resultar en atoraQientos� lo cual 
podr¿a causar lesiones corporales serias.

Nunca utilice la sierra sin la placa de garganta instalada.

)\tracciºn�reeQpla^o�

 6etire el paUuete de pilas.

 6etirer los tornillos Uue suNetan la placa de la garganta.

 0eZante de la placa de garganta para de la sierra. 

 4ara ZolZer a instalar la placa de la garganta� alinee los 
oriJicios de la QisQa con los de la base de la sierra.

 :uelZa a apretar los tornillos� teniendo cuidado de no hacerlo 
e\cesiZaQente� lo cual podr¿a coQbar o doblar la placa de 
garganta.

4%6% %.978%6 4-)( () 7944368
Vea la figura 16.

+ire el pie de soporte hacia la derecha o i^Uuierda� seg´n la 
cantidad de soporte Uue necesite para reali^ar cortes desli^antes.

238%� En Quchas de las ilustraciones de este Qanual se 
Questran sºlo porciones de la sierra ingleteadora coQpuesta. 
7e hace as¿ deliberadaQente para Qostrar con claridad lo Uue 
intentaQos coQunicar en las ilustraciones. Nunca utilice la 
sierra sin todas las protecciones montadas en su lugar y 
en buen estado de funcionamiento.

)7'9%(6%(3 () 0% ,3.% '32 0% 1)7% 
DE INGLETES
Vea las figuras 17 a 22.

 6etire el paUuete de pilas.

 8ire del bra^o de la sierra coQpletaQente hacia abaNo y 
enganche el pasador de seguridad para asegurar el bra^o 
en la posiciºn de traslado.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de inglete apro\iQadaQente Qedia 
Zuelta y apriete la palanca de detenciºn de aJloNe.

 +ire la Qesa de ingletes hasta Uue el puntero del bra^o de 
control Uuede colocado en la Qarca de 0­.

 7uelte la palanca de detenciºn de aJloNe� enganchando de 
la Quesca� luego� aNuste la perilla de JiNaciºn de inglete para 
JiNar la Qesa de ingletes.

%61%(3

 %Nuste la perilla de JiNaciºn de inglete para JiNar la Qesa de 
ingletes.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de bisel a 0­ �la hoNa puesta a 90­ 
con la Qesa de ingletes�. %priete la perilla de JiNaciºn de bisel.

 'oloUue hori^ontalQente una escuadra sobre la Qesa de 
ingletes. 'oloUue una pata de la escuadra contra la gu¿a. 
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TORNILLO DEL 
INDICADOR

(eslice la otra pata de la escuadra para colocarla contra la 
parte plana de la hoNa de la sierra. 

238%� %seg´rese de Uue la escuadra toUue la parte plana 
de la hoNa de la sierra� no los dientes.

 El borde de la escuadra y la hoNa de la sierra deben estar 
paralelas� coQo se Questra en la Jigure 17.

 7i el borde delantero o trasero de la hoNa de la sierra JorQa 
un Éngulo con respecto a la escuadra� coQo se Questra en 
las Jiguras 18 y 19� se reUuieren aNustes.

 %JloNe el tornillo de la gu¿a y deslice la gu¿a de ingletes 
desli^able parcial hacia la hoNa para acceder a los tornillos 
de cabe^a hueca Uue aseguran la gu¿a de ingletes i^Uuierda 
a la Qesa.

 9tili^ando la llaZe de hoNa suQinistrada� aJloNe los tornillos 
de cabe^a hueca Uue aseguran la gu¿a de ingletes a la Qesa 
de ingletes.

VISTA DE LA HOJA FUERA DE ESCUADRA CON LAGUÍA; 
SE REQUIEREN AJUSTES

TORNILLO DEL 
INDICADOR

PERILLA DE 
FIJACIÓN DEL 
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 +ire la gu¿a hacia la i^Uuierda o hacia la derecha hasta Uue 
la hoNa estÃ en JorQa paralela a la escuadra.

 :uelZa a apretar los tornillos JirQeQente y reZise de nueZo 
la alineaciºn de la hoNa con la gu¿a.

 0leZe la gu¿a de ingletes desli^able parcial nueZaQente a la 
posiciºn inicial y ZuelZa a aNustar el tornillo de la gu¿a.

0a sierra oJrece Zarios indicadores de escala. (espuÃs de 
eJectuar los aNustes de escuadrado� puede ser necesario aJloNar 
los tornillos de los indicadores y reaNustarlos a cero. Vea las 
figuras 21 y 22.

)7'9%(6%(3 () 0% ,3.% '32 0% 1)7% 
DE INGLETES
Vea las figuras 23 a 25.

 6etire el paUuete de pilas.

 8ire del bra^o de la sierra coQpletaQente hacia abaNo y 
enganche el pasador de seguridad para asegurar el bra^o 
en la posiciºn de traslado.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de inglete apro\iQadaQente Qedia 
Zuelta y apriete la palanca de detenciºn de aJloNe.

 +ire la Qesa de ingletes hasta Uue el indicador Uuede en la 
Qarca de 0­

 7uelte la palanca de detenciºn de aJloNe� enganchando de 
la Quesca� luego� aNuste la perilla de JiNaciºn de inglete para 
JiNar la Qesa de ingletes.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de bisel a 0­ �la hoNa puesta a 90­ 
con la Qesa de ingletes�. %priete la perilla de JiNaciºn de bisel.

 'oloUue una escuadra de coQbinaciºn contra la Qesa de 
ingletes y parte plana de la hoNa de la sierra. 

238%� %seg´rese de Uue la escuadra toUue la parte plana 
de la hoNa de la sierra� no los dientes.

 +ire la hoNa con la Qano y reZise la alineaciºn de la hoNa con 
la Qesa en Zarios puntos.

 El borde de la escuadra y la hoNa de la sierra deben estar 
paralelas� coQo se Questra en la Jigura 23.

 7i la parte superior o inJerior de la hoNa de la sierra JorQa un 
Éngulo con respecto a la escuadra� coQo se Questra en las 
Jiguras 24 y 25� se reUuieren aNustes.

 %JloNe la perilla de seguridad de bisel.

 %Nuste el tornillo de aNuste del tope para alinear la hoNa con la 
escuadra. :ea el apartado Ajuste de los topes en la secciºn 
Ajuste.

 6eaNuste la perilla de seguridad de bisel. :uelZa a coQprobar 
la alineaciºn de la hoNa a la Qesa.

238%� El procediQiento descrito arriba puede aplicarse para 
reZisar el escuadrado de la hoNa con la Qesa de ingletes a 
0­ y a 45­.

0a sierra oJrece Zarios indicadores de escala. (espuÃs de 
eJectuar los aNustes de escuadrado� puede ser necesario aJloNar 
los tornillos de los indicadores y reaNustarlos a cero. Vea las 
figuras 21 y 22.

%61%(3
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 ADVERTENCIA:
No perQita Uue su JaQilari^aciºn con las herraQientas lo 
ZuelZa descuidado. 8enga presente Uue un descuido de un 
instante es suJiciente para causar una lesiºn graZe.

 ADVERTENCIA:
7ieQpre pºngase protecciºn ocular con la Qarca de 
cuQpliQiento de la norQa %N7- >87.1. 7i no cuQple esta 
adZertencia� los obNetos Uue salen despedidos pueden 
producirle lesiones serias en los oNos.

 ADVERTENCIA:
No utilice ning´n aditaQento o accesorio no recoQendado 
por el Jabricante de esta herraQienta. El eQpleo de 
aditaQentos o accesorios no recoQendandos podr¿a causar 
lesiones serias.

%440-'%8-327
Esta herraQienta puede eQplearse para los Jines siguientes�

 'ortes transZersales en Qadera y plÉstico �no corte art¿culos 
de Qetal� cerÉQica o QaQposter¿a.�

 'ortes transZersales a inglete� de uniones� etc.� para Qarcos 
de cuadros� Qolduras� Qarcos de puertas y ensaQbladuras 
Jinas

 'ortes a bisel y cortes coQpuestos

 'ortes transZersales de pie^as anchas de trabaNo

238%� 0a hoNa suQinistrada es adecuada para la Qayor¿a de las 
operaciones de corte� pero para cortes de ensaQbladuras Jinas 
y en plÉstico� utilice una de las hoNas de accesorio a la Zenta 
en la tienda de Zenta de productos 6yobi de su preJerencia.

 ADVERTENCIA:
%ntes de iniciar cualUuier operaciºn de corte� suNete 
con prensa�s� o atornille en el banco de trabaNo la sierra 
ingleteadora coQbinada. Nunca utilice la sierra ingleteadora 
en el piso o estando en cuclillas. 0a inobserZancia de esta 
adZertencia puede causar lesiones serias.

 ADVERTENCIA:
4ara eZitar lesiones corporales serias� sieQpre apriete la 
QaniNa de JiNaciºn de inglete y perilla de JiNaciºn del bisel 
antes de eJectuar un corte. (e lo contrario podr¿a producirse 
un QoZiQiento de la Qesa de ingletes o cabe^al de la sierra 
Qientras se eJect´a el corte.

 ADVERTENCIA:
4ara eZitar lesiones corporales serias� Qantenga las Qanos 
Juera de la ^ona de no acercar las Qanos� por lo Qenos a 
100 QQ �4 pulg.� de la hoNa. Nunca eJect´e a pulso ninguna 
operaciºn de corte �sin asegurar la pie^a de trabaNo contra la 
gu¿a�. 0a hoNa podr¿a coger la pie^a de trabaNo si se resbala 
o tuerce.

AVISO:
No encienda la sierra ingleteadora coQpuesta sin coQprobar 
Uue no haya interJerencia entre la hoNa y la gu¿a de ingletes� 
incluida la gu¿a de inglete desli^ante parcial. 0a hoNa puede 
da»arse si toca la gu¿a de ingletes durante el JuncionaQiento 
de la sierra.

4%6% -278%0%6�()71328%6 )0 4%59)8) 
() &%8)6Ú%7
Vea la figura 23.

 'oloUue el paUuete de bater¿as en la sierra. %linee la costilla 
real^ada del paUuete de bater¿as con la ranura situada dentro 
de la sierra.

 %seg´rese de Uue los pestillos situados en aQbos lados del 
paUuete de bater¿as entren coQpletaQente en su lugar con 
un chasUuido y de Uue el paUuete Uuede bien asegurado 
en la herraQienta antes de eQpe^ar a utili^ar Ãsta.

 ADVERTENCIA:
6etire sieQpre el paUuete de bater¿as de la herraQienta 
antes de instalar las pie^as� reali^ar aNustes� liQpiarla� 
transportando o cuando no la utilice. 6etirar el paUuete de 
bater¿as eZitarÉ Uue la unidad se accione accidentalQente 
y proZoUue lesiones graZes.

 0ocalice los pestillos situados en aQbos lados del paUuete 
de bater¿as. OpriQa los pestillos para soltar el paUuete de 
bater¿as de la herraQienta.

 6etire de la herraQienta el paUuete de bater¿as.

4ara Zer las instrucciones de carga coQpletas� consulte el 
Qanual del operador de los paUuetes de bater¿as y cargadores. 

*92'-32%1-)283
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 ADVERTENCIA:
%l utili^ar la prensa de trabaNo o una de Qano para asegurar 
la pie^a de trabaNo� suNete Ãsta sºlo en un lado de la hoNa. 0a 
pie^a de trabaNo debe Uuedar libre en un lado de la hoNa para 
eZitar Uue Ãsta se atore en la pie^a de trabaNo. El atoraQiento 
de la hoNa en la pie^a de trabaNo causa un agarrotaQiento y 
un contragolpe del Qotor. Esta situaciºn podr¿a causar un 
accidente� y coQo consecuencia posibles lesiones serias.

 ADVERTENCIA:
N9N'% QueZa el aNuste de la pie^a de trabaNo ni Qarca a 
alg´n Éngulo cortante Qientras el Zio corre y la hoNa gira. 
'ualUuier tropie^o puede tener coQo resultado el contacto 
con la hoNa Uue causa lesiones serias.

 ADVERTENCIA:
No intente cortar pie^as estrechas usando la Junciºn de 
desli^aQiento. 0a inobserZancia de esta adZertencia podr¿a 
causar lesiones graZes.

4%6% 6)%0->%6 '368)7 23 ()70->%28)7

 ADVERTENCIA:
%priete JirQeQente la perilla de JiNaciºn de la gu¿a telescºpica 
para reali^ar cortes no desli^antes. 7i no se aprieta esta 
perilla� podr¿a QoZerse el cabe^al de la sierra durante la 
tarea de corte.

4%6% 6)%0->%6 '368)7 () -2+0)8)�
TRANSVERSALES
Vea las figuras 27 y 28.

0os cortes transZersales se eJect´an cortando a traZÃs de la Zeta 
de la pie^a de trabaNo. 9n corte transZersal recto se eJect´a con 
la Qesa de ingletes aNustada en la posiciºn de 0­. 0os cortes 
de inglete se eJect´an con la Qesa de ingletes puesta en un 
Éngulo diJerente de 0­.

238%� 4uede ser necesario aNustar la gu¿a de ingletes desli^able 
parcial para asegurar un espacio libre adecuado antes de 
eJectuar el corte.

 (eslice el cabe^al de la sierra hacia su posiciºn QÉs trasera 
y aNuste la perilla de JiNaciºn de la corredera en JorQa segura.

 7uba el bra^o de la sierra hasta su altura QÉ\iQa.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de inglete apro\iQadaQente Qedia 
Zuelta y apriete la palanca de detenciºn de aJloNe.

 +ire el bra^o de control hasta no alinear el indicador con el 
Éngulo deseado de la escala de ingletes.

 7uelte la palanca de detenciºn de aJloNe� y luego aNuste la 
perilla de JiNaciºn de inglete para JiNar la Qesa de ingletes.

*92'-32%1-)283
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238%� 4uede ubicar rÉpidaQente 0­� 15­� 22�1�2­� 31�6­� 
y 45­ a la i^Uuierda o a la derecha soltando el botºn de 
detenciºn de aJloNe a Qedida Uue rota el bra^o de control. 
El bra^o de control se asentarÉ en una de las Quescas de 
los topes� ubicados en la base de la Qesa de ingletes.

 'oloUue la pie^a de trabaNo plana en la Qesa de inglete 
con un borde JirQeQente contra la gu¿a. 7i la Qadera estÉ 
coQbada� coloUue el lado conZe\o contra la gu¿a. 7i se 
coloca el borde cºncaZo de una Qadera contra la gu¿a� 
la Qadera puede roQperse en la hoNa al Jinal de un corte� 
deNando atascada la hoNa. Vea las figuras 41 y 42.

 'uando corte peda^os largos de Qadera o Qoldura� apoye 
el e\treQo opuesto del Qaterial con un pedestal con rodillos 
o con una superJicie de trabaNo Uue estÃ al QisQo niZel de 
la Qesa de la sierra. Vea la figura 32.

 &aNe la hoNa y alinee la l¿nea de corte de la pie^a de trabaNo 
con el borde de la hoNa de la sierra o la soQbra de la hoNa.

 7uNete JirQeQente la pie^a con una Qano y colºUuela contra 
la gu¿a. 'uando sea posible� use el suNetaQadera o la prensa 
en ' para asegurar la pie^a de trabaNo.

 %ntes de encender la sierra� eJect´e una siQulaciºn de 
la tarea de corte� sºlo para asegurarse de Uue no suceda 
ning´n probleQa durante la tarea de corte real.

 7uNete JirQeQente el Qango de la sierra. OpriQa la palanca 
del seguro del gatillo y luego opriQa el gatillo. (eNe transcurrir 
Zarios segundos para Uue la hoNa alcance su Zelocidad 
QÉ\iQa.

 &aNe lentaQente la hoNa de la sierra haciendo Uue se 
introdu^ca y traspase la pie^a de trabaNo.

 7uelte el gatillo del interruptor y espere a Uue la hoNa de la 
sierra deNe de girar antes de leZantarla de la pie^a de  trabaNo 
y retirar la pie^a de trabaNo de la Qesa de ingletes.

4%6% '368%6 % &-7)0
Vea la figura 29.

9n corte en bisel se eJect´a cortando a traZÃs de la Jibra de 
la pie^a de trabaNo con la hoNa en Éngulo con dicha pie^a. 9n 
corte en bisel recto se eJect´a con la Qesa de ingletes en la 
posiciºn de cero grados y la hoNa a un Éngulo entre 0­ y 45­.

238%� 4uede ser necesario aNustar la gu¿a de ingletes desli^able 
parcial para asegurar un espacio libre adecuado antes de 
eJectuar el corte.

 (eslice el cabe^al de la sierra hacia su posiciºn QÉs trasera 
y aNuste la perilla de JiNaciºn de la corredera en JorQa segura.

 E\traiga el pasador de seguridad y leZante el bra^o de la 
sierra a su QÉ\iQa altura.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de inglete apro\iQadaQente Qedia 
Zuelta y apriete la palanca de detenciºn de aJloNe.

 +ire el bra^o de control hasta Uue el puntero del bra^o de 
control Uuede colocado en la Qarca de 0­.

 7uelte la palanca de detenciºn de aJloNe� enganchando de 
la Quesca� luego� aNuste la perilla de JiNaciºn de inglete para 
JiNar la Qesa de ingletes.

238%� 4uede ubicar rÉpidaQente 0­� 15­� 22�1�2­� 31�6­� 
y 45­ a la i^Uuierda o a la derecha soltando la palanca de 
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detenciºn de aJloNe a Qedida Uue rota el bra^o de control. 
El bra^o de control se asentarÉ en una de las Quescas de 
los topes� ubicados en la base de la Qesa de ingletes.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de bisel y QueZa el bra^o de la 
sierra hacia la i^Uuierda al Éngulo de bisel deseado.

 0os Éngulos de bisel pueden JiNarse de 0­ a 45­.

 %linee el indicador con el Éngulo deseado.

 9na Ze^ puesto el bra^o de la sierra en el Éngulo deseado� 
apriete JirQeQente la perilla de JiNaciºn de bisel.

 'oloUue la pie^a de trabaNo hori^ontal en la Qesa de ingletes� 
con un borde JirQe contra la gu¿a. 7i estÉ distorsionada la 
tabla� coloUue el lado conZe\o contra la gu¿a. 7i se coloca 
el canto cºncaZo de la tabla contra la gu¿a� la tabla podr¿a 
Zenirse sobre la hoNa al Jinal del corte� y la Jrenar¿a. Vea las 
figuras 41 y 42.

 %l cortar tablas o Qolduras largas� apoye el e\treQo opuesto 
del Qaterial sobre un soporte de rodillo o con una superJicie 
de trabaNo a niZel con la Qesa de la sierra. Vea la figura 32.

 &aNe la hoNa y alinee la l¿nea de corte de la pie^a de trabaNo 
con el borde de la hoNa de la sierra o la soQbra de la hoNa.

 7uNete JirQeQente la pie^a con una Qano y aseg´rela contra 
la gu¿a. 9se la prensa de trabaNo optatiZa o una prensa de 
Qano para asegurar la pie^a de trabaNo sieQpre Uue sea 
posible.

 %ntes de encender la sierra� eJect´e una siQulaciºn de la 
operaciºn de corte� sºlo para asegurarse de Uue no suceda 
ning´n probleQa durante la operaciºn de corte real.
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 7uNete JirQeQente el Qango de la sierra. OpriQa la palanca del 
seguro del gatillo y luego opriQa el gatillo. (eNe transcurrir Zarios 
segundos para Uue la hoNa alcance su Zelocidad QÉ\iQa.

 &aNe lentaQente la hoNa de la sierra hacia la pie^a de trabaNo y 
corte Ãsta.

 7uelte el gatillo del interruptor y perQita Uue se cese de girar 
la hoNa de la sierra antes de leZantarla de la pie^a de trabaNo. 
Espere hasta Uue el Jreno elÃctrico detenga la hoNa antes de 
retirar la pie^a de trabaNo de la sierra ingleteadora.

4%6% )*)'89%6 92 '368) % -2+0)8) 
'31&-2%(3
Vea las figuras 30 y 31.

9n corte en bisel coQbinado es un corte eJectuado a un Éngulo 
de inglete y a un Éngulo de bisel al QisQo tieQpo. Este tipo de 
corte se usa para elaborar Qarcos de cuadros� cortar Qolduras� 
elaborar caNas con lados inclinados y para ciertos cortes para 
entraQado de techos. 

4ara eJectuar este tipo de corte� el bra^o de control de la Qesa de 
ingletes debe girarse al Éngulo correcto y el bra^o de la sierra debe 
inclinarse al Éngulo de bisel correcto. 7ieQpre debe tenerse cuidado 
al preparar la unidad para cortes a inglete coQbinados debido a la 
interacciºn e\istente entre los aNustes de los dos Éngulos. 

El aNuste de los Éngulos de inglete y de bisel son interdependientes 
entre s¿. 'ada Ze^ Uue se aNusta el Éngulo de inglete se caQbia el 
eJecto en el Éngulo de bisel. 8aQbiÃn� cada Ze^ Uue se aNusta el 
Éngulo de bisel se caQbia el eJecto en el Éngulo de inglete.

4uede toQarse Zarios aNustes obtener el corte deseado. El aNuste 
del priQer Éngulo debe reZisarse despuÃs de aNustarse el segundo� 
puesto Uue el aNuste del segundo aJecta el priQero.

9na Ze^ obtenidos los dos aNustes correctos para un corte en 
particular� sieQpre eJect´e un corte de prueba en Qaterial de 
desecho antes de eJectuar un corte Jinal en Qaterial bueno.

238%� 4uede ser necesario aNustar la gu¿a de ingletes desli^able 
parcial para asegurar un espacio libre adecuado antes de eJectuar 
el corte.

 (eslice el cabe^al de la sierra hacia su posiciºn QÉs trasera y 
aNuste la perilla de JiNaciºn de la corredera en JorQa segura.

 E\traiga el pasador de seguridad y leZante el bra^o de la sierra 
a su QÉ\iQa altura. 

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de inglete apro\iQadaQente Qedia 
Zuelta y apriete la palanca de detenciºn de aJloNe.

 +ire el bra^o de control hasta no alinear el indicador con el 
Éngulo deseado de la escala de ingletes.

 7uelte la palanca de detenciºn de aJloNe� y luego aNuste la perilla 
de JiNaciºn de inglete para JiNar la Qesa de ingletes.

	%JloNe la perilla de JiNaciºn de bisel y QueZa el bra^o de la sierra 
hacia la i^Uuierda al Éngulo de bisel deseado.

 0os Éngulos de bisel pueden JiNarse de 0­ a 45­.

 9na Ze^ puesto el bra^o de la sierra en el Éngulo deseado� 
apriete JirQeQente la perilla de JiNaciºn de bisel.

 :uelZa a reZisar el aNuste del Éngulo de inglete. EJect´e un corte 
de prueba en Qaterial de desecho.

 'oloUue la pie^a de trabaNo hori^ontal en la Qesa de ingletes� 
con un borde JirQe contra la gu¿a. 7i estÉ distorsionada la tabla� 
coloUue el lado conZe\o contra la gu¿a. 7i se el canto cºncaZo 

CORTE A INGLETE COMBINADO DE 45° X 45°
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*ig. 32
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de la tabla se Ziniera sobre la hoNa al Jinal del corte� la atorar¿a. 
Vea las figuras 41 y 42.

 %l cortar tablas o Qolduras largas� apoye el e\treQo opuesto 
del Qaterial sobre un soporte de rodillo o con una superJicie 
de trabaNo a niZel con la Qesa de la sierra. Vea la figura 32.

 &aNe la hoNa y alinee la l¿nea de corte de la pie^a de trabaNo con 
el borde de la hoNa de la sierra o la soQbra de la hoNa.

 7uNete JirQeQente la pie^a con una Qano y aseg´rela contra la 
gu¿a. 9se la prensa de trabaNo optatiZa o una prensa de Qano 
para asegurar la pie^a de trabaNo sieQpre Uue sea posible.

 %ntes de encender la sierra� eJect´e una siQulaciºn de la 
operaciºn de corte� sºlo para asegurarse de Uue no suceda 
ning´n probleQa durante la operaciºn de corte real.

 7uNete JirQeQente el Qango de la sierra. OpriQa la palanca del 
seguro del gatillo y luego opriQa el gatillo. (eNe transcurrir Zarios 
segundos para Uue la hoNa alcance su Zelocidad QÉ\iQa.

 &aNe lentaQente la hoNa de la sierra hacia la pie^a de trabaNo y 
corte Ãsta.

 7uelte el gatillo del interruptor y perQita Uue se cese de girar 
la hoNa de la sierra antes de leZantarla de la pie^a de trabaNo. 
Espere hasta Uue el Jreno elÃctrico detenga la hoNa antes de 
retirar la pie^a de trabaNo de la sierra ingleteadora.

4%6% %43=%6 0%7 4-)>%7 () 86%&%.3 
LARGAS
Vea la figura 32.

0as pie^as de trabaNo largas necesitan soportes e\tra. 0os soportes 
deben colocarse a lo largo de la pie^a de trabaNo de Qanera Uue 
no se pandee. El soporte debe perQitir Uue la pie^a perQane^ca 
hori^ontal en la base de la sierra y la Qesa de trabaNo durante el 
corte. 9se la prensa de trabaNo optatiZa o una prensa de Qano 
para asegurar la pie^a de trabaNo.

 ADVERTENCIA:
Nunca realice cortes tirando de la sierra hacia usted� ya Uue 
esto podr¿a hacer Uue la hoNa se Qontara sobre la pie^a de 
trabaNo� ZiniÃndose hacia usted. 0a inobserZancia de esta 
adZertencia podr¿a causar lesiones graZes.

4%6% ,%')6 '368)7 436 ()70->%1-)283
Vea las figuras 33 y 34.

0a Junciºn de desli^aQiento cortarÉ pie^as de trabaNo de hasta 38�10 
QQ de espesor \ 234�95 QQ de ancho �1�1�2 pulg. \ 9�1�4 pulg.�. 
'on la sierra apagada� tire del bra^o de la sierra hacia adelante. 
Encienda la sierra �deNe Uue la hoNa alcance la Zelocidad QÉ\iQa� 
y a continuaciºn presione la hoNa hacia abaNo y sobre la pie^a de 
trabaNo� y seguidaQente presiºnela hacia la parte trasera de la 
sierra para reali^ar el corte. 0os cortes se reali^an� presionando la 
hoNa de la sierra en direcciºn opuesta a la de su cuerpo y hacia la 
escala de biseles situada en la parte trasera de la sierra� parando 
al alcan^ar plenaQente la posiciºn posterior despuÃs de cada cada 
corte. 'uando la sierra este en Qarcha �encendida� NUNCA tire de 
la hoNa de la sierra hacia usted ni hacia la parte delantera de la sierra.

	7uba el bra^o de la sierra hasta su altura QÉ\iQa.

	'oloUue la pie^a de trabaNo hori^ontal en la Qesa de ingletes� 
con un canto JirQeQente apoyado contra la gu¿a. 7i la tabla 
estÉ doblada� coloUue el canto conZe\o contra la gu¿a. 7i se 

coloca el canto cºncaZo de la tabla contra la gu¿a� la tabla 
podr¿a Zenirse sobre la hoNa al Jinal del corte� atascÉndola. Vea 
las figuras 41 y 42.

	%l cortar tablas o Qolduras largas� apoye el e\treQo opuesto 
del Qaterial sobre un soporte de rodillo o sobre una superJicie 
de trabaNo a niZel con la Qesa de la sierra. Vea la figura 32.

	&aNe la hoNa y alinee la l¿nea de corte de la pie^a de trabaNo con 
el borde de la hoNa de la sierra o la soQbra de la hoNa.

	%JloNe la perilla de JiNaciºn de la corredera girÉndola en sentido 
antihorario.

	7uNete JirQeQente la pie^a con una Qano y aseg´rela contra 
la gu¿a. 9se la prensa de trabaNo o una prensa de Qano para 
asegurar la pie^a de trabaNo sieQpre Uue sea posible.

	%ntes de encender la sierra� eJect´e una siQulaciºn de la 
tarea de corte� sºlo para asegurarse de Uue no suceda ning´n 
probleQa durante la tarea de corte real.

*92'-32%1-)283
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	'on la sierra apagada� suNete JirQeQente el Qango de la sierra 
y tire de ella hacia delante hasta Uue el eNe de la hoNa �centro 
de la hoNa de la sierra� haya sobrepasado la parte delantera de 
la pie^a de trabaNo o hasta Uue la sierra estÃ coQpletaQente 
e\tendida.

	OpriQa la palanca del seguro del gatillo y luego opriQa el gatillo. 
(eNe transcurrir Zarios segundos para Uue la hoNa alcance su 
Zelocidad QÉ\iQa.

	&aNe lentaQente la hoNa de la sierra para Uue se introdu^ca y 
atraZiese el canto delantero de la pie^a del trabaNo.

	4resione el Qango de la sierra en direcciºn contraria a la de su 
cuerpo� y hacia la escala de biseles situada en la parte trasera 
de la sierra.

	7uelte el gatillo del interruptor y espere a Uue la hoNa de la sierra 
deNe de girar antes de leZantarla de la pie^a de trabaNo y retirar 
la pie^a de trabaNo de la Qesa de ingletes.

238%� 0os cortes transZersales se eJect´an cortando a traZÃs de 
la Zeta de la pie^a de trabaNo. 9n corte transZersal recto se eJect´a 
con la Qesa de ingletes aNustada en la posiciºn de 0­. 0os cortes 
de inglete se eJect´an con la Qesa de ingletes puesta en un Éngulo 
diJerente de 0­.

*361% () ,%')6 92% +9Ú% %9<-0-%6
Vea la figura 35.

7eg´n el taQa»o y la posiciºn de la pie^a de trabaNo� algunos 
cortes inusuales podr¿an hacerse QeNor con soporte adicional de 
una Zalla au\iliar. 0os oriJicios proZistos en la gu¿a de ingletes se 
utili^an para colocar una gu¿a au\iliar.

238%� 0a gu¿a au\iliar sºlo se puede utili^ar cuando el Éngulo del 
bisel estÉ aNustado a 0­. %l reali^ar un corte en bisel� la gu¿a au\iliar 
()&) e\traerse. 

Para conectar la guía auxiliar a la sierra:

	%JloNe el tornillo de la gu¿a y QueZa la gu¿a de ingletes desli^able 
parcial hacia la hoNa de Qodo Uue Uueden Zisibles aQbos 
oriJicios.

	'oloUue un pie^a de Qadera de 254 QQ �10 pulg.� contra las 
esUuinas unidas de la gu¿a y alinee con el borde i^Uuierdo de 
las esUuinas unidas de la Qesa.

238%� 0a altura y el grosor apropiados de la Zalla ZariarÉn seg´n 
el Éngulo de inglete y el Qaterial Uue desee cortar.

 7uNete la Qadera de Qanera JirQe contra la gu¿a e inserte 
tornillos para Qadera desde la parte trasera de la gu¿a 
atraZesando los dos oriJicios hasta la gu¿a au\iliar. 7i resulta 
necesario� haga priQero un oriJicio de prueba en la Qadera para 
eZitar Uuebraduras. 5uite la abra^adera cuando haya terQinado.

238) � %seg´rese de Uue los tornillos Uue use para colocar 
la gu¿a au\iliar no pasen por la parte Jrontal de la gu¿a� tengan 
cabe^a plana para perQitir el QoZiQiento libre de la gu¿a de 
ingletes desli^able parcial y de Uue la longitud de los tornillos 
no los coloUue en el caQino de la hoNa en ning´n Éngulo.

	0leZe la gu¿a de ingletes desli^able parcial nueZaQente a la 
posiciºn inicial para Uuitarla de la ruta de la hoNa.

 ,aga un corte de inglete i^Uuierdo coQpleto atraZesando la 
gu¿a au\iliar.

238%� 'oQpruebe Uue la gu¿a a au\iliar no interJiera con el 
protector inJerior de la hoNa. 'orriNa cualUuier interJerencia antes 
de proceder.
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*ig. 34

*ig. 35

ALINEE LA TABLA 
CON EL BORDE 

DE LAS ESQUINAS 
UNIDAS DE LA MESA

 6epita estos pasos con la segunda tabla alineÉndola con el lado 
derecho de las esUuinas unidas de la Qesa y haciendo un corte 
de inglete derecha coQpleto atraZesando la gu¿a au\iliar.

CORTE POR DESLIZAMIENTO

PRESIONE HACIA  
ATRÁS

GUÍA 
AUXILIAR

GUÍA DE INGLETES  
DESLIZABLE PARCIAL

TORNILLO
DE LA GUÍA
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'Õ13 )*)'89%6 '368)7 % -2+0)8) '31&-2%(37
'oQo ayuda para reali^ar los aNustes correctos� se suQinistra la siguiente tabla de Éngulos coQbinados. 4uesto Uue los cortes 
coQbinados son los QÉs diJ¿ciles de obtener� deben eJectuarse cortes de prueba en Qaterial de desecho� as¿ coQo una gran 
cantidad de reJle\iºn y planeaciºn� antes de eJectuar el corte Jinal.

-2'0-2%'-Õ2 
()0 0%(3

2Ï1)63 () 0%(37
4 5 6 7 8 9 10

 0­ 1� 45�00­
&�    0�00­

1� 36�00­
&�    0�00­

1� 30�00­
&�    0�00­

1� 25�71­
&�    0�00­

1� 22�50­
&�    0�00­

1� 20�00­
&�    0�00­

1� 18�00­
&�    0�00­

 5­ 1� 44�89­
&�    3�53­

1� 35�90­
&�    2�94­

1� 29�91­
&�    2�50­

1� 25�63­
&�    2�17­

1� 22�42­
&�    1�91­

1� 19�93­
&�    1�71­

1� 17�94­
&�    1�54­

10­ 1� 44�56­
&�    7�05­

1� 35�58­
&�    5�86­

1� 29�62­
&�    4�98­

1� 25�37­
&�    4�32­

1� 22�19­
&�    3�81­

1� 19�72­
&�    3�40­

1� 17�74­
&�    3�08­

15­ 1� 44�01­
&� 10�55­

1� 35�06­
&�    8�75­

1� 29�15­
&�    7�44­

1� 24�95­
&�    6�45­

1� 21�81­
&�    5�68­

1� 19�37­
&�    5�08­

1� 17�42­
&�    4�59­

20­ 1� 43�22­
&� 14�00­

1� 34�32­
&� 11�60­

1� 28�48­
&�    9�85­

1� 24�35­
&�    8�53­

1� 21�27­
&�    7�52­

1� 18�88­
&�    6�72­

1� 16�98­
&�    6�07­

25­ 1� 42�19­
&� 17�39­

1� 33�36­
&� 14�38­

1� 27�62­
&� 12�20­

1� 23�56­
&� 10�57­

1� 20�58­
&�    9�31­

1� 18�26­
&�    8�31­

1� 16�41­
&�    7�50­

30­ 1� 40�89­
&� 20�70­

1� 32�18­
&� 17�09­

1� 26�57­
&� 14�48­

1� 22�64­
&� 12�53­

1� 19�73­
&� 11�03­

1� 17�50­
&�    9�85­

1� 15�72­
&�    8�89­

35­ 1� 39�32­
&� 23�93­

1� 30�76­
&� 19�70­

1� 25�31­
&� 16�67­

1� 21�53­
&� 14�41­

1� 18�74­
&� 12�68­

1� 16�60­
&� 11�31­

1� 14�90­
&� 10�21­

40­ 1� 37�45­
&� 27�03­

1� 29�10­
&� 22�20­

1� 23�86­
&� 18�75­

1� 20�25­
&� 16�19­

1� 17�60­
&� 14�24­

1� 15�58­
&� 12�70­

1� 13�98­
&� 11�46­

45­ 1� 35�26­
&�   30�00­

1� 27�19­
&� 24�56­

1� 22�21­
&� 20�70­

1� 18�80­
&� 17�87­

1� 16�32­
&� 15�70­

1� 14�43­
&� 14�00­

1� 12�94­
&� 12�62­

50­ 1� 32�73­
&� 32�80­

1� 25�03­
&� 26�76­

1� 20�36­
&� 22�52­

1� 17�20­
&� 19�41­

1� 14�91­
&� 17�05­

1� 13�17­
&� 15�19­

1� 11�80­
&� 13�69­

55­ 1� 29�84­
&� 35�40­

1� 22�62­
&� 28�78­

1� 18�32­
&� 24�18­

1� 15�44­
&�   20�82­

1� 13�36­
&� 18�27­

1� 11�79­
&� 16�27­

1� 10�56­
&� 14�66­

60­ 1� 26�57­
&� 37�76­

1� 19�96­
&� 30�60­

1� 16�10­
&� 25�66­

1� 13�54­
&� 22�07­

1� 11�70­
&� 19�35­

1� 10�31­
&� 17�23­

1�    9�23­
&� 15�52­

65­ 1� 22�91­
&� 39�86­

1� 17�07­
&� 32�19­

1� 13�71­
&� 26�95­

1� 11�50­
&� 23�16­

1�    9�93­
&� 20�29­

1�    8�74­
&� 18�06­

1�    7�82­
& �16�26­

70­ 1� 18�88­
&� 41�64­

1� 13�95­
&� 33�53­

1� 11�17­
&� 28�02­

1�    9�35­
&� 24�06­

1�    8�06­
&� 21�08­

1�    7�10­
&� 18�75­

1�    6�34­
&� 16�88­

75­ 1� 14�51­
&� 43�08­

1� 10�65­
&� 34�59­

1�    8�50­
&� 28�88­

1�    7�10­
&� 24�78­

1�    6�12­
&� 21�69­

1�    5�38­
&� 19�29­

1�    4�81­
&� 17�37­

80­ 1�    9�85­
&� 44�14­

1�    7�19­
&� 35�37­

1�    5�73­
&� 29�50­

1�    4�78­
&� 25�30­

1�    4�11­
&� 22�14­

1�    3�62­
&� 19�68­

1�    3�23­
&� 17�72­

85­ 1�    4�98­
&� 44�78­

1�    3�62­
&� 35�84­

1�    2�88­
&� 29�87­

1�    2�40­
&� 25�61­

1�   2�07­
&� 22�41­

1�   1�82­
&� 19�92­

1�    1�62­
&� 17�93­

90­ 1�    0�00­
&� 45�00­

1�    0�00­
&� 36�00­

1�    0�00­
&� 30�00­

1�    0�00­
&� 25�71­

1�    0�00­
&� 22�50­

1�    0�00­
&� 20�00­

1�    0�00­
&� 18�00­

'ada cantidad� & �bisel� y 1 �inglete�� se da con una tolerancia de 0�005­�

%.978)7 () ä2+9037 '31&-2%(37 4%6% )7869'896%7 '3192)7
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31�6­� a la derecha o i^Uuierda� seg´n el corte deseado para 
cada aplicaciºn en particular. En la tabla Qostrada a continuaciºn 
encontrarÉ los aNustes correctos de los Éngulos y la colocaciºn 
correcta de la Qoldura de corona en la Qesa de ingletes.
0os aNustes Qostrados en la tabla siguiente pueden utili^arse 
para cortar Qolduras de corona 100� estÉndar �l%ll 7tandard” 
en EE.99.� con Éngulos de 52­ y 38­ . 0a Qoldura de corona 
se coloca hori^ontal sobre la Qesa de ingletes usando las 
caracter¿sticas de corte coQpuesto de su sierra ingleteadora 
coQpuesta.

&iWel 
änKulo
Ajuste

Tipo de corte

33�85­

0ado i^Uuierdo� esUuina interior
1. 'anto superior de la Qoldura contra la gu¿a
2. 1esa de ingletes a 31�62­ a la derecha.
3. +uarde e\treQo i^Uuierdo del corte

33�85­

0ado derecho� esUuina interior
1. 'anto inJerior de la Qoldura contra la gu¿a
2. 1esa de ingletes a 31�62­ a la i^Uuierda.
3. +uarde e\treQo i^Uuierdo del corte

33�85­

0ado i^Uuierdo� esUuina e\terior
1. 'anto inJerior de la Qoldura contra la gu¿a
2. 1esa de ingletes a 31�62­ a la i^Uuierda.
3. +uarde e\treQo derecho del corte

33�85­

0ado derecho� esUuina e\terior
1. 'anto superior de la Qoldura contra la gu¿a
2. 1esa de ingletes a 31�62­ a la derecha.
3. +uarde e\treQo derecho del corte

'Õ13 '368%6 130(96%7 () '3632%
0a sierra ingleteadora coQpuesta reali^a una labor e\celente 
para cortes de Qolduras de corona. En general� las sierras para 
cortar ingletes coQpuestos reali^an una labor QeNor en el corte 
de Qolduras de corona Uue ninguna otra herraQienta.
'on el Jin de lograr un aNuste correcto� las Qolduras de corona 
deben cortarse a inglete coQpuesto con una precisiºn e\treQa.
0as dos superJicies de contacto de una Qoldura de corona 
Uue Uueda hori^ontal contra el techo y la pared de un cuarto 
estÉn en Éngulos Uue� a»adidos� eUuiZalen a 90­. 0a Qayor¿a de 
Qolduras de corona tienen un Éngulo posterior superior �es la 
secciºn Uue Uueda hori^ontal contra el techo� de 52­ y un Éngulo 
posterior inJerior �la secciºn Uue Uueda contra la pared� de 38­.

130(96% () '3632% )2 437-'-Õ2  
,36->328%0 )2 0% 1)7% () -2+0)8)7
Vea la figura 36.

4ara usar este QÃtodo a Jin de cortar con precisiºn Qolduras 
de corona para una esUuina interior o e\terior de 90­� coloUue 
la Qoldura con su superJicie posterior ancha hori^ontalQente 
sobre la Qesa de ingletes y contra la gu¿a.
%l aNustar los Éngulos de bisel e inglete de sierras para 
cortar ingletes coQpuestos� recuerde Uue los aNustes son 
interdependientes� el caQbio de un Éngulo aJecta al otro. 
8enga presente Uue los Éngulos de las Qolduras de corona 
son Quy precisos y diJ¿ciles de aNustar. 4uesto Uue es Quy JÉcil 
Uue estos Éngulos caQbien� todos los aNustes deben probarse 
priQero en Qolduras de desecho. %siQisQo� la Qayor¿a de las 
paredes no tienen Éngulos e\actos de 90­� por lo tanto usted 
debe eJectuar aNustes Jinos a los Éngulos.
%l cortar Qolduras de corona con este QÃtodo� el Éngulo de 
bisel debe JiNarse a 33�85­. El Éngulo de inglete debe JiNarse a 

*ig. 36

ESQUINA  
INTERIOR

MOLDURA DE CORONA EN POSICIÓN HORIZONTAL EN LA MESA DE INGLETES

GUÍA

MESA DE INGLETES

GUÍA

MESA DE INGLETES

TECHO

P
A
R
E
D

38°

52°

CANTO INFERIOR CONTRA LA GUÍA = 
 ESQUINA INTERIOR DEL LADO DERECHO 
 ESQUINA EXTERIOR DEL LADO IZQUIERDO

ESQUINA EXTERIOR
CANTO SUPERIOR CONTRA LA GUÍA =
 ESQUINA INTERIOR DEL LADO IZQUIERDO
 ESQUINA EXTERIOR DEL LADO DERECHO
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*ig. 39

*ig. 38

PRENSA DE 
RESORTE

)2'%.) () 130(96% )2 '3632% 
'3286% 0% +9Ú% () -2+0)8)
Vea las figuras 37 a 39.

238%� Este QÃtodo de corte es para Qoldura de corona de 
hasta 85�73 QQ de alto �3�3�8 QQ� al usar una gu¿a au\iliar 
�seg´n se describe en la pÉgina 26�. No intente cortar Qoldura 
con una longitud Qayor de 85�73 QQ �3�3�8 QQ�.

238%� 4uede ser necesario aNustar la gu¿a de ingletes desli^able 
parcial para asegurar un espacio libre adecuado antes de 
eJectuar el corte.

	EnsaQble y coloUue la gu¿a au\iliar coQo se describe en la 
Jigura 35.

	%JloNe la perilla de seguridad de desli^aQiento.

	(eslice la sierra hacia delante o hacia atrÉs para alinee la 
Jlecha del indicador de corona con la Jlecha del ensaQblaNe 
piZote y� luego� aNuste la perilla de JiNaciºn desli^ante con 
JirQe^a.

	'onJigure el Éngulo del bisel en 0­ y el Éngulo del inglete 
en 45­ hacia la i^Uuierda o hacia la derecha. �4ara reali^ar 
esUuinas de 90­�.

	EncaNe y asegure Qoldura de la corona contra la gu¿a de 
ingletes use la prensa de resorte y asegure la Qoldura 
corona.

	%ntes de encender la sierra� eJect´e una siQulaciºn de la 
operaciºn de corte� sºlo para asegurarse de Uue no suceda 
ning´n probleQa durante la operaciºn de corte real.

	7uNete JirQeQente el Qango de la sierra. OpriQa la palanca 
del seguro del gatillo y luego opriQa el gatillo. (eNe transcurrir 
Zarios segundos para Uue la hoNa alcance su Zelocidad 
QÉ\iQa.

	&aNe lentaQente la hoNa de a traZÃs de la Qoldura de la 
corona.

INDICADOR DE 
CORONA

*ig. 37

45
30

15
0

CANTO INFERIOR 
CONTRA LA GUÍA

GUÍA
 AUXILIAR

INDICADOR 
DE ENSAMBLAJE 

PIVOTE

PRENSA DE 
RESORTE

MOLDURA  
EN CORONA
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'368%6 130(96% () &%7) () 1%2)6% 
:)68-'%0 '3286% 0% +9Ú% () -2+0)8)7
Vea la figura 40.

238%� 4uede ser necesario aNustar la gu¿a de ingletes desli^able 
parcial para asegurar un espacio libre adecuado antes de 
eJectuar el corte.

	Estable^ca el Éngulo del bisel en 0� y el Éngulo del inglete 
en 45� ya sea a la i^Uuierda o a la derecha. �4ara reali^ar 
esUuinas de 90��.

	'oloUue y asegure la Qoldura de base de Qodo Zertical 
contra la gu¿a utili^ando una abra^adera con resorte y 
sostenga la Qoldura de base con JirQe^a.

238%� 4ara eZitar interJerencia entre la Qoldura de base y el 
Qotor� la Qoldura debe colocarse no QÉs de 12�70 QQ �0�50 
pulg.� sobre la placa de la garganta al cortar Qoldura de base 
en Éngulos de 45� a la derecha del inglete.

	%ntes de encender la sierra� realice un siQulacro de la 
operaciºn de corte para asegurarse de Uue no haya 
probleQas al reali^ar el corte.

	7uNete JirQeQente el Qango de la sierra. OpriQa la palanca 
del seguro del gatillo y luego opriQa el gatillo. (eNe transcurrir 
Zarios segundos para Uue la hoNa alcance su Zelocidad 
QÉ\iQa.

	&aNe lentaQente la hoNa para cortar la Qoldura de base.

'Õ13 '368%6 1%8)6-%0 (-78367-32%(3
Vea las figuras 41 y 42.

%l cortar Qaterial distorsionado� sieQpre aseg´rese de Uue estÃ 
colocado en la Qesa de ingletes con el lado conZe\o contra la 
gu¿a� coQo se Questra en la Jigura 41. 

*92'-32%1-)283

*ig. 40

*ig. 41

CORRECTA
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7i se coloca de una JorQa eUuiZocada el Qaterial distorsionado� 
coQo se Questra en la Jigura 42� pelli^carÉ la hoNa al llegar al 
Jinal del corte.

 ADVERTENCIA:
4ara eZitar un contragolpe y posibles lesiones graZes� 
nunca coloUue el canto cºncaZo de un Qaterial arUueado 
o distorsionado contra la gu¿a.

79.)'-Õ2 () 4-)>%7 %2',%7
Vea la figura 43.

%l cortar pie^as anchas� coQo las de 51 \ 152 QQ �2 \ 6 pulg.� 
noQinales� deben suNetarse con prensas de trabaNo� coQo se 
Questra en la Jigura 43.

*92'-32%1-)283

*ig. 43

*ig. 42INCORRECTA

TABLA 
ANCHA
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%.978)7

 ADVERTENCIA:
%ntes de eJectuar cualUuier aNuste� aseg´rese de Uue la 
herraQienta estÃ desconectada del suQinistro de corriente. 
0a inobserZancia de esta adZertencia podr¿a causar lesiones 
corporales serias.

0a sierra ingleteadora coQbinada ha sido aNustada en la JÉbrica 
para producir cortes Quy e\actos. No obstante� algunos 
de los coQponentes podr¿an haberse desalineado durante 
el transporte. 8aQbiÃn� al paso del tieQpo� probableQente 
serÉ necesario un reaNuste debido al desgaste. (espuÃs de 
deseQpaUuetar la sierra� reZise los siguientes aNustes antes de 
coQen^ar a utili^ar la sierra. 6ealice todo reaNuste necesario� y 
periºdicaQente reZise la alineaciºn de las pie^as para asegurarse 
de Uue la sierra corte con precisiºn.

%.978)7 () 037 4-:38)7
238%� Estos aNustes se reali^aron en la JÉbrica y norQalQente 
no reUuieren reaNustarse.

%.978) ()0 4-:38) () 6)'366-(3
 El bra^o de la sierra debe subir coQpletaQente por s¿ QisQo 

hasta la posiciºn superior.

 7i el bra^o de la sierra no se leZanta por s¿ QisQo� o si 
hay Nuego en las articulaciones de piZote� lleZe la sierra al 
')2863 () 7)6:-'-3 %9836->%(3 de su preJerencia 
para su reparaciºn.

%.978) ()0 4-:38) () &-7)0
 0a sierra de ingletes coQbinada debe biselar JÉcilQente 

aNustando la perilla de seguridad del bisel e inclinando la 
sierra.

 7i el piZote se siente apretado o tiene Nuego� lleZe la sierra al 
')2863 () 7)6:-'-3 %9836->%(3 de su preJerencia 
para su reparaciºn.

%.978) () 037 834)7
Vea la figura 44.

238%� Estos aNustes se reali^aron en la JÉbrica y norQalQente 
no reUuieren reaNustarse.

Para ajustar:

 6etire el paUuete de pilas.

 %JloNe la perilla de JiNaciºn de bisel� para ello� g¿rela a la 
i^Uuierda.

 Escuadre la hoNa con respecto a la Qesa de ingletes coQo 
se describe en la secciºn Armado de este Qanual.

 7i la hoNa no estÉ centrada� asegure la tuerca de suNeciºn 
en su lugar y aJloNe o apriete el tornillo de aNuste del tope 
positiZo usando la llaZe de hoNa suQinistrada.

 :uelZa a apretar la perilla de JiNaciºn de bisel. :uelZa a reZisar 
la alineaciºn de la hoNa con la Qesa.

 238%� El procediQiento descrito arriba puede aplicarse para 
reZisar el escuadrado de la hoNa con la Qesa de ingletes a 
0­ y a 45­.

0a sierra oJrece Zarios indicadores de escala. (espuÃs de 
eJectuar los aNustes de escuadrado� puede ser necesario aJloNar 
los tornillos de los indicadores y reaNustarlos a cero. Vea las 
figuras 21 y 22.

*ig. 44

45
30

15
0

45
30

15
0

TUERCA DE 
SEGURIDAD

TORNILLO  
DE AJUSTE  

DEL TOPE PARA 
ÁNGULOS DE 0°

TUERCA DE 
SEGURIDAD

TORNILLO DE AJUSTE 
DEL TOPE PARA 

ÁNGULOS DE 45°
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 ADVERTENCIA:
No perQita en ning´n QoQento Uue Jluidos para Jrenos� 
gasolina� productos a base de petrºleo� aceites penetrantes� 
etc.� lleguen a tocar las pie^as de plÉstico. 0as sustancias 
Uu¿Qicas pueden da»ar� debilitar o destruir el plÉstico� lo 
cual a su Ze^ puede producir lesiones corporales serias.

0as herraQientas elÃctricas Uue se utili^an en Qateriales de 
Jibra de Zidrio� paneles de yeso para paredes� coQpuestos de 
resanar o yeso� estÉn suNetas a desgaste acelerado y posible 
Jallo preQaturo porUue las part¿culas y liQaduras de Jibra de 
Zidrio son altaQente abrasiZas para los coNinetes� escobillas� 
conQutadores� etc. 4or consiguiente� no recoQendaQos el uso 
de esta herraQienta durante per¿odos prolongados de trabaNo 
en estos tipos de Qateriales. 7in eQbargo� si usted trabaNa 
con cualUuiera de estos Qateriales� es suQaQente iQportante 
liQpiar la herraQienta con aire coQpriQido.

09&6-'%'-Õ2
8odos los coNinetes de esta herraQienta estÉn lubricados con 
suJiciente cantidad de aceite de alta calidad para toda la Zida 
´til de la unidad en condiciones norQales de JuncionaQiento. 
4or lo tanto� no se necesita lubricaciºn adicional.

 ADVERTENCIA:
%l dar serZicio a la unidad� utilice sºlo pie^as de repuesto 
idÃnticas. El eQpleo de pie^as diJerentes puede presentar 
un peligro o causar da»os al producto.

 ADVERTENCIA:
7ieQpre pºngase protecciºn ocular con la Qarca de 
cuQpliQiento de la norQa %N7- >87.1. 7i la operaciºn 
genera Qucho polZo� taQbiÃn pºngase una Qascarilla 
contra el polZo.

 ADVERTENCIA:
%ntes de eJectuar cualUuier aNuste� aseg´rese de Uue la 
herraQienta estÃ desconectada del suQinistro de corriente. 
0a inobserZancia de esta adZertencia podr¿a causar lesiones 
corporales serias.

1%28)2-1-)283 +)2)6%0
EZite el eQpleo de solZentes al liQpiar pie^as de plÉstico. 0a 
Qayor¿a de los plÉsticos son susceptibles a diJerentes tipos 
de solZentes coQerciales y pueden resultar da»ados. 9tilice 
pa»os liQpios para eliQinar la suciedad� el polZo� el aceite� la 
grasa� etc.
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NOTES  /  NOTAS
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OPERATOR’S MANUAL/7-1/4 in.18V SLIDING COMPOUND MITER SAW
MANUEL D’UTILISATION/SIERRA INGLETEADORA DESLIZANTE COMBINADA  
DE 184 mm (7-1/4 po), 18V

MANUAL DEL OPERADOR/SIERRA INGLETEADORA DESLIZANTE COMBINADA   
DE 184 MM (7-1/4 pulg.), 18V
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TTI CONSUMER POWER TOOLS, INC. 
P.O. Box 1288, Anderson, SC 29622 • Phone 1-800-525-2579  

États-Unis, Téléphone 1-800-525-2579 • USA, Teléfono 1-800-525-2579

www.ryobitools.com

RYOBI is a registered trademark of Ryobi Limited and is used pursuant to a license granted by Ryobi Limited.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited et est utilisée en vertu d’une licence accordée par Ryobi Limited.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited y se utiliza conforme a una licencia otorgada por Ryobi Limited.

To request service, purchase replacement parts,  
locate an Authorized Service Center or obtain Customer or Technical Support:  

Visit www.ryobitools.com or call 1-800-525-2579

If any parts or accessories are damaged or missing, do not return this product to the store.  
Call 1-800-525-2579 for immediate service.

Please obtain your model and serial number from the product data plate.  
This product is covered under a 3-year limited Warranty. Proof of purchase is required.

 MODEL NUMBER* _______________  SERIAL NUMBER ____________________________
*Model number on product may have additional letters at the end. These letters designate  

manufacturing information and should be provided when calling for service.

Pour faire une demande de réparations ou obtenir des pièces de rechange, trouver un  
Centre de réparations agréé pour obtenir un soutien technique ou le Service à la clientèle : 

Visiter www.ryobitools.com ou en téléphonant au 1-800-525-2579

Si des pièces ou accessoires sont manquantes ou endommagées, ne pas retourner  
ce produit au magasin. Appeler immédiatement au 1-800-525-2579 pour obtenir de l’aide.

Inscrire les numéros de modèle et de série inscrits sur la plaque d’identification du produit. 
Ce produit est couvert par une garantie limitée de trois (3) ans. Une preuve d’achat est exigée.

 NUMÉRO DE MODÈLE* _______________  NUMÉRO DE SÉRIE ____________________________
*Le numéro de modèle sur le produit peut contenir des lettres supplémentaires à la fin. Ces lettres désignent  

les informations du fabricant et doivent être fournies lors d’un appel de demande de service.

Para obtener servicio, comprar piezas de repuesto, localizar un centro  
de servicio autorizado y obtener Servicio o Asistencia Técnica al Consumidor: 

Visite www.ryobitools.com o llame al 1-800-525-2579

Si hay alguna pieza ou accesorios dañada o faltante, no devuelva este producto a la tienda.  
Llame al 1-800-525-2579 para servicio técnico inmediato.

Obtenga su modelo y número de serie de la placa de datos del producto. 
Este producto está cubierto con una garantía limitada de 3 años. Se solicita prueba de la compra. 

NÚMERO DE MODELO* _______________  NÚMERO DE SERIE ____________________________
*El número de modelo que figura en el producto podría tener letras adicionales al final. Estas designan información  

de fabricación y deben suministrarse cuando llame para obtener asistencia o servicio.




